




Gospostvo Negova,  
kot ga slikajo arhivski viri

Mojca Horvat

Maribor, 2022



Mojca Horvat

Gospostvo Negova, kot ga slikajo arhivski viri 

© 2022 Pokrajinski arhiv Maribor

Izdal in založil: Pokrajinski arhiv Maribor
Odgovarja: mag. Nina Gostenčnik
Prevodi povzetkov:  mag. Nina Gostenčnik (angleščina),  Mojca Horvat (nemščina)
Lektoriranje: mag. Boštjan Zajšek
Grafično oblikovanje in prelom: mag. Nina Gostenčnik
Ilustracija in oblikovanje platnice: Nuka Horvat
Fotografije: Matej Kristovič, Mojca Horvat
Recenzenta:  dr. Lilijana Žnidaršič Golec, dr. Dejan Zadravec
Način dostopa: http://www.pokarh-mb.si/sl/gospostvo-negova-kot-ga-slikajo-arhivski-viri

DOI: https://doi.org/10.54356/negova2022

Izdajo tiskane publikacije in razstave sta omogočila Ministrstvo za kulturo Republike Slovenije in Občina Gornja Radgona.

CIP - Kataložni zapis o publikaciji
Univerzitetna knjižnica Maribor

347.235:930.25(497.4Negova)(091)(0.034.2)

HORVAT, Mojca, 1973-
    Gospostvo Negova, kot ga slikajo arhivski viri [Elektronski vir] / Mojca Horvat ; [prevodi 
povzetkov Nina Gostenčnik (angleščina), Mojca Horvat (nemščina) ; fotografije Matej Kristovič, 
Mojca Horvat]. - E-publikacija. - Maribor : Pokrajinski arhiv, 2022

Način dostopa (URL): http://www.pokarh-mb.si/sl/gospostvo-negova-kot-slikajo-arhivski-viri

ISBN 978-961-6507-65-3
COBISS.SI-ID 129434883



Kazalo

Uvod												            5

1. Dominicalia										          7

1.1 Urbarji in urbarialni registri 								        7
1.2. Gradivo o dominikalnih zemljiščih							       14
1.3. Davčne zadeve 									         17
1.4 Finančni obračuni									         32
1.5 Gospodarske zadeve									         49
1.6 Gradivo gozdnega urada								        55
1.7 Opisi gradu in gospostva Negova  							       58
1.8 Dokumenti zemljiške odveze 								       67
1.9 Razni popisi dokumentov iz arhiva in gospoščinske pisarne			   68

2. Rusticalia											           70

2.1 Dokumenti v zvezi s ščitnimi pismi gospostva Negova 				    71
2.2 Zapuščinski in predajni inventarji ter cenilni zapisniki po umrlih podložnikih 	 71
2.3 Gradivo o tlaki pri gospostvu Negova 						      82
2.4 Zbirka deponiranih listin podložnikov						      84
2.5 Dokumenti v zvezi z obrtniki in služabniki pri gospostvu Negova  

           oz. pri okrajni gosposki Negova							       85

3. Ecclesiastica										          87

3.1 Dokumenti župnije Apače								        88
3.2 Dokumenti župnije Benedikt 								        91
3.3 Dokumenti župnije Negova 								        94
3.4 Dokumenti Župnije sv. Antona (Cerkvenjak)						     96
3.5 Dokumenti Župnije sv. Ane v Slovenskih goricah					     96
3.6 Dokumenti Župnije Svetinje 								        98
3.7 Dokumenti samostana Admont kot upravičenca do desetine  

           v župniji Radgona									         98
3.8 Financiranje šolstva – splošno s področja župnij v pristojnosti  

           gospostva Negova									         98

 4. Correspondentia										         101

4.1 Normalije, ki jih je prejelo gospostvo 							      101
4.2 Prejeti dopisi										          103
4.3 Poslani dopisi 										          106
4.4 Delovodniki oz. vložni zapisniki gospostva						      107
4.5 Korespondenca lastnikov Trauttmansdorffov z upravitelji gospostva 		  107



5. Iustitialia											           109

5.1 Gradivo krajevnega sodišča								        109
5.2 Sodne zadeve gospodarskega urada gospostva Negova				    113
5.3 Dokumenti o sporih gospostva Negova						      115
5.4 Zadeve patrimonialnega sodišča in zapisniki gorskih pravd 			   115
5.5 Vložne knjige, delovodniki, indeksi in seznami sodnih spisov  

           ter plačanih sodnih taks  								        118

6. Gradivo okrajne gosposke Negova							       120

6.1 Policijske in sodne zadeve 								        120
6.2 Civilnopravne pritožbe 								        121
6.3 Potrdila in prošnje (največ za poroko in odselitev) 					    121
6.4 Dokumenti nabornega okraja Negova						      122
6.5 Denarne zadeve okrajne gosposke Negova						      123
6.6 Seznami priseljencev, izseljencev, najdenčkov in podeljenih potnih listin 	 124
6.7 Popisi posledic naravnih nesreč in izkazi znižanja davkov				    124
6.8 Davčne zadeve okrajne gosposke							       124

7. Drugo											           127

8. Abecedni seznam podložnikov								        128

9. Viri in literatura										          188

10. Zusammenfassung									         192

11. Summary											           193

12. Stvarno kazalo										          195

13. Abecedni seznam krajev								        199

14. Seznam prevedenih dokumentov							       204



Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 5

Uvod

Gospostvo Negova je bilo eno najpomembnejših gospostev na območju med rekama Pesnica in Mura.1 
Kraj Negova, ki je gospostvu dal ime, leži na vzhodnem robu Slovenskih goric. Tukaj so se nekoč stikale tri 
velike ceste – v jugozahodni smeri je cesta proti Lenartu v Slovenskih goricah, na severu cesta proti Gornji 
Radgoni in na jugovzhodu cesta proti Ljutomeru oz. Ptuju.2 Kot Negoinezelo se kraj prvič omenja, ko je bil 
leta 1107 v lasti Spanheimov in so ga podarili benediktinskemu samostanu v Šentpavlu v Labotski dolini (St. 
Paul im Lavanttal). Negovski grad se omenja leta 1431 (kot Negaw, kasneje Negau), ko sta ga Ana Lehneška 
in Katarina Volkersdorfska, hčerki umrlega deželnega glavarja Hansa Windna, prodali svojemu stricu Viljemu 
Perneškemu.3 Zaradi bližine ogrske meje je bil grad pogosto izpostavljen napadom. Še pred letom 1488 so ga 
osvojili Ogri pod vodstvom Matije Korvina, po njegovi smrti pa je Negova prišla v posest Szekelyjev. Nemški 
kralj Maksimilijan I. jo je leta 1492 vrnil Jerneju Perneškemu, a le kot zakupno posest. Kdaj je grad spet postal 
svobodna last, ni znano. Viljem Perneški ga je leta 1532 zapustil svoji vdovi Marijani Gutenberški, ta pa deset let 
pozneje svoji sestri Katarini, soprogi Adama Trauttmansdorffa. V posesti Trauttmansdorffov4 je nato Negova 
ostala 400 let, torej do konca druge svetovne vojne. Rodbina je večidel prebivala na svojih drugih posestvih, 
gospostvo pa so upravljali oskrbniki. V 19. stoletju je pomenila le še pristavo, na kateri so gospodarili najemniki, 
kljub temu pa se je na gradu ohranilo dosti stare opreme, zlasti orožja.5 Po seznamu za pobiranje glavarine 
(Leibsteuerverzeichnis) iz leta 1527 je imelo gospostvo podložnike predvsem iz župnije sv. Benedikta, leta 1754 
pa 575 podložnih hiš, med njimi tudi nekatere precej oddaljene fevde, ki prvotno niso pripadali h gospostvu.6

Srednjeveško negovsko gospoščinsko gradivo naj bi v času, ko je deželni arhiv v Gradcu vodil Josef 
Zahn, torej enkrat med letoma 1879 in 1905, prevzeli v Gradec, dokumenti od 16. stoletja naprej pa so ostali na 
gradu vse do konca druge svetovne vojne. Takrat je grad v upravljanje prevzelo ministrstvo za kmetijstvo, ki 
ga je Franjo Baš v imenu Pokrajinskega muzeja v Mariboru zaprosil, da bi v arhiv muzeja predali vse arhivske 
dokumente z gradu Negova. Mariborski muzej in arhiv sta bila namreč takrat še združena.7 Kasneje je še prišlo 
do posameznih prevzemov, tako lahko v novejši akcesijski knjigi preberemo, da je bil fond leta 2001 dopolnjen 
z 0,5 tekočega metra gradiva negovskega gospodarskega urada, ki ga je predal Zgodovinski arhiv Celje.8 

Fond Gospoščina Negova9 danes obsega 430 arhivskih škatel, devet map in osem knjig, ki so zaradi svoje 
dimenzije ostale zunaj t. i. tipskih škatel. To skupaj pomeni 45 tekočih metrov gradiva, nastalega v obdobju 
med letom 1533 in letom 1941. Velika večina gradiva je zapisana v nemškem jeziku, v rokopisni nemški kurenti 
(gotici), najdejo pa se tudi tipkopisi in tiski, nekoliko novejši dokumenti v slovenskem jeziku ter posamezni 
zapisi v češčini.

Poudariti je treba, da se precej negovskega arhivskega gradiva hrani tudi v tujih arhivih, predvsem 
čeških (Državni oblastni arhiv v Plznu – podružnica Klášter v Nepomuku10 in Državni oblastni arhiv v Zamrsku11), 
avstrijskih (Štajerski deželni arhiv v Gradcu, Avstrijski državni arhiv na Dunaju12) pa tudi v nekaterih drugih 

1  Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 221.
2  Janisch, Topographisch-statistisches Lexikon, str. 339–340.
3  Holcman, Negoinezelo - Negaw - Negova, str. 48.
4  Pojavljajo se različni zapisi priimka, pogosto tudi npr. Trautmansdorf, Trautmannsdorf.
5  Stopar, Grajske stavbe, str. 83–84.
6  Pirchegger, Die Untersteiermark, str. 51.
7  SI_PAM/0853, Pokrajinski muzej Maribor, škatla 7, str. 538.
8  Vodnik po fondih in zbirkah Pokrajinskega arhiva Maribor, str. 939.
9  Fond je poimenovan Gospoščina Negova, v besedilu pa besedo gospoščina nadomeščam s sodobnejšim poimenovanjem  gospostvo.
10  V fondih: Centralna uprava Trauttmansdorff (Ústřední správa Trauttmansdorffů) in Družinski arhiv Trauttmansdorff (Rodinný archiv 
         Trauttmansdorffů).
11  V fondih: Družinski arhiv Trauttmansdorff, Litomyšl (Rodinný archiv Trauttmansdorfů, Litomyšl) in Centralna uprava posesti  Trauttmansdorff, 
        Litomyšl (Úsřední správa majetku Trautmansdorfů, Litomyšl).
12  Fond Trauttmansdorff.
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slovenskih (npr. Zgodovinski arhiv na Ptuju,13 Arhiv Republike Slovenije14). Ne nazadnje pa so dokumenti 
iz Negove tudi v drugih fondih in zbirkah Pokrajinskega arhiva Maribor – številna ščitna pisma so bila npr. 
uvrščena v Zbirko listin, medtem ko zemljiške knjige gospostva, nastale med letoma 1789 in 1885, najdemo v 
Zbirki zemljiških knjig gospoščin ter magistratov mest in trgov. Vendar pa je v tej knjigi upoštevano le gradivo 
iz fonda Gospoščina Negova, ki nudi dovolj dobro zaokroženo celoto, saj je v glavnem dokaj kontinuirano 
ohranjeno.

Fond Gospoščina Negova je skozi čas popisovalo več arhivistov, vsak na način, ki je bil značilen za določen 
čas. Tako najdemo med starejšimi popisi posameznih delov fonda številne rokopise, tipkopise in nekoliko 
novejše popise, zapisane v različnih programskih orodjih. Za vse niti ni znano, kdo jih je naredil, najbrž so se 
prvih popisov lotili kar kmalu po tem, ko so arhivalije iz gradu prišle v Maribor. V poročilu Pokrajinskega arhiva 
Maribor za leto 1968 lahko namreč preberemo, da so takrat popisovali desetinske registre iz »že pred leti 
urejenega fonda graščine Negova«.15 Med kasnejšimi popisovalci fonda Negova lahko z gotovostjo prepoznamo 
le dr. Jožeta Mlinariča, dr. Boruta Holcmana in Ivana Frasa, pri popisu negovskih urbarialnih registrov leta 2009 
pa sta mi pomagala tudi dr. Dejan Zadravec in mag. Boštjan Zajšek. Večino teh starejših popisov sem skušala 
prilagoditi današnjim arhivskim standardom in jih vključiti v sodobni popis, zato sem ohranila ureditev fonda, 
kakršna je že bila, gradivo sem na novo hierarhično »uredila« le virtualno v programu scopeArchiv, in sicer tako, 
kot se tudi imenujejo poglavja v tej knjigi: dominicalia (zadeve gospostva v ožjem smislu), rusticalia (zadeve 
podložnikov), ecclesiastica (zadeve cerkve), correspondentia (dopisi), iustitialia (zadeve sodstva) in okrajna 
gosposka. 

Ker je inventar oz. natančen arhivski popis fonda Gospoščina Negova dostopen že v elektronski obliki, 
skuša ta knjiga odgovoriti na vprašanje, katere podatke v gradivu sploh najdemo, in ponuja podrobnejši opis 
vsebin. Poglavja so strukturirana tako, da sledijo inventarju v elektronski obliki, pri čemer sem se naštevanju 
posameznih dokumentov v glavnem izogibala. Dodani pa so prevodi nekaterih značilnih arhivskih dokumentov 
in abecedni seznam podložnikov pretežno iz 18. stoletja. Ta združuje imena oseb, ki jih najdemo v inventarju 
fonda med različnimi vrstami dokumentov, medtem ko so v tej knjigi »zložena« po priimkih in znotraj tega po 
letnicah.

Za prijazno strokovno pomoč se iskreno zahvaljujem: dr. Janezu Bogataju, Ivanu Frasu (Pokrajinski arhiv 
Maribor), dr. Borisu Golcu (Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, ZRC SAZU, Zgodovinski inštitut Milka Kosa), 
mag. Nini Gostenčnik (Pokrajinski arhiv Maribor), mag. Matjažu Grahorniku (ZRC SAZU, Zgodovinski inštitut 
Milka Kosa), Mateji Huber (Pomurski muzej Murska Sobota), mag. Franzu Jägerju (Štajerski deželni arhiv v 
Gradcu), Leopoldu Mikcu Avberšku (Pokrajinski arhiv Maribor), dr. Tomažu Lazarju (Narodni muzej Slovenije), 
Damjanu Lindentalu (Zgodovinski arhiv na Ptuju), dr. Žigu Omanu (Inštitut IRRIS), dr. Vinku Skitku (Pokrajinski 
arhiv Maribor), Gordani Šövegeš Lipovšek (Pokrajinski arhiv Maribor), mag. Lilijani Urlep (Nadškofijski arhiv 
Maribor), dr. Dejanu Zadravcu (Zgodovinski arhiv na Ptuju), mag. Boštjanu Zajšku (Pokrajinski arhiv Maribor), 
dr. Žigu Zwittru (Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani), dr. Aleksandru Žižku (Zgodovinski arhiv Celje) in dr. 
Lilijani Žnidaršič Golec (Arhiv Republike Slovenije, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani).

13  Fond Gospostvo Negova (SI_ZAP/0504), posamezni dokumenti pa tudi v fondih Stara zemljiška knjiga za sodna okraja Ptuj 
         in Ormož (SI_ZAP/0003), Zbirka razglednic (SI_ZAP/0219) in Zbirka pečatov in štampiljk (SI_ZAP/0071).
14  Fondi Franciscejski kataster za Štajersko (SI AS 177), Jožefinski kataster za Štajersko (SI AS 1110), omeniti pa velja tudi film iz 
          leta 2006/07 v Zbirki filmov, Oživljanje slovenskih gradov (SI AS 1086).
15  SI_PAM/1400, Pokrajinski arhiv Maribor, škatla 26, ovoj 1.
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1. Dominicalia

Gospodarstvo, ki je pripadalo t. i. lastnemu obratu zemljiškega gospostva, se je imenovalo pridvorno 
gospodarstvo. Zemljo, ki jo je zemljiški gospod na ta način obdeloval v »lastni režiji«, so označevali kot 
dominikalno zemljo. Druga osnovna oblika je bila kmečki obrat (kmetija) – posebej odmerjena zemlja, ki jo je 
kmet imel v zakupu, jo obdeloval in užival v okviru zemljiškega gospostva. Ta zemlja se za razliko od dominikalne 
zemlje označuje kot rustikalna (kmečka) zemlja. Razpored del in pobiranje pridelkov, sploh vsa dela na 
tej zemlji, so prepuščena samemu kmetu, ki s svojo rodbino živi na njemu dodeljeni domačiji. Po izpolnitvi 
obveznosti, ki jih ima do zemljiškega gospoda, je stvar samega kmeta, kako bo preživel sebe in rodbino in kaj 
bo storil z morebitnimi presežki pridelka.16 V poglavje Dominicalia so uvrščeni urbarialni registri, v katerih so 
zabeležene dajatve in davki podložnikov, torej pomemben del dohodkov gospostva, dalje dokumenti, ki se 
nanašajo na dominikalna zemljišča, opisi gospostva (premičnin in nepremičnin), med zadevami pa najdemo 
tudi davke, finance, gospodarske zadeve (kmetijstvo), zadeve gozdnega urada kakor tudi zemljiške odveze in 
razne popise dokumentov gospoščinske pisarne.

Po podatkih iz začetka 17. stoletja je imelo gospostvo Negova 543 hektarjev zemlje in ribnikov; od 
tega so največji delež posesti predstavljali gozdovi, in to kar 316 hektarjev, travnikov je bilo 114 ha, njiv 45 ha, 
vinogradov 37 ha, ribnikov 9 ha, vrtov 5 ha, zazidanih površin malo manj kot 2 ha ter neizkoriščene zemlje 0,7 
ha.17

Glavni del negovskih dominikalnih zemljišč je ležal v neposredni bližini gradu. Med največje komplekse 
dominikalnih njiv so spadale obdelovalne površine jugovzhodno od gradu na obeh straneh ceste, ki pelje proti 
Kunovi, in površine južno od gradu ter zahodno od današnjega Negovskega jezera, pri katerem je stala pristava. 
Obsežni so bili tudi dominikalni vinogradi pri Lokavcih, na Lokavskem Vrhu, na Pišovskem Vrhu, na Negovskem 
in Gomilskem Vrhu ter na Kunovskem Vrhu. Drugo središče negovske dominikalne posesti je bilo imenje Črnci 
blizu Apač (Freudenau).18 Poleg teh dveh jeder dominikalne posesti je imelo gospostvo dominikalno posest 
raztreseno še po raznih krajih, vendar v glavnem znotraj območja med Pesnico in Muro. Pomembna pristava 
je stala v Iljaševcih, gospostvo pa je obdelovalo v svoji režiji tudi hube pri Kunovi in Obratu ter hubo, ki je ležala 
nekje ob Ščavnici. Dominikalni vinogradi so se nahajali še na Poličkem Vrhu pri Radgoni, pri Ljutomeru ter v 
bližini Rodmošcev in Ormoža.19

1.1 Urbarji in urbarialni registri 

Urbarialne dajatve (Grundzins, Dominikalgaben, Urbarialgaben) so bile dajatve, ki so jih morali podložniki 
letno oddati svojemu zemljiškemu gospodu v zameno za uporabo (»uživanje«) zemljišč. Te dajatve so lahko 
bile naturalne (Naturalzins) ali denarne (Geldzins, Stift). Prve so se delile na malo pravdo (Kleinrechte), činžno 
žito (Zinsgetreid, Getreideabschüttung), gornino (Bergrecht) in tlako (Roboth). Vse to so dajatve, ki so vezane 
na zemljišče, ne na osebo. Pravica do pobiranja dajatev izhaja iz odnosa med gospostvom in podložnikom, 
vendar dejanski zneski dajatev niso bili zakonsko določeni, zato tudi niso bili povsod enaki, pa tudi način 
plačevanja (v gotovini ali pridelku) je bil odvisen od »starega dogovora« med gospostvom in podložniki, ki ga 
razberemo iz gospoščinskih knjig.20 V dvornem dekretu iz leta 1783 je določeno, da brez ustrezne pogodbe ni 
dovoljeno zahtevati denarja, če je bilo v urbarialnih registrih zapisano, da se plačuje v naturalijah, in obratno.21 

16  Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 75.
17  Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 202.
18  Pozneje znan tudi kot Meinlov grad.
19  Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 202–203.
20  Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 247–248.
21  Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 370–371.
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Gospostvo Negova pa ni bilo le zemljiško gospostvo (Grundobrigkeit) ampak tudi »gorsko gospostvo« 
(Bergobrigkeit) v odnosu do zakupnikov vinogradov po gorskem pravu, imenovanih sogorniki. Natančneje te 
odnose opredeljujejo gorske bukve (Bergrechtbüchel), dotikajo se tako gorskih pravd22 kot tudi podrobnosti v 
zvezi z vinogradi23 in dajatvami t. i. gornine.24

 Pri urbarjih in urbarialnih registrih gospostva Negova gre za dokaj kontinuirane zapise, prav tako 
zasledimo le malo sprememb v lastništvu posesti. Urbarji iz 16. stoletja sicer obsegajo še nekatere kraje na 
območju Ormoža, ki so bili sčasoma prodani, kasneje pa ne moremo več govoriti o kakšnem omembe vrednem 
zmanjšanju ozemlja, na katerem je gospostvo Negova pobiralo urbarialne dajatve. 

Slika 1: Najobsežnejši in najtanjši urbarialni register iz fonda Gospoščina Negova25

Ohranilo se je kar 3678 urbarialnih registrov v knjigah in zvezkih, ki so nastali med 16. in 19. stoletjem. 
Številka je tako visoka predvsem zaradi številnih desetinskih registrov, ki v veliki meri niso prav zajetni. 
Ohranjenih urbarjev26 je le osem, 144 pa je davčnih, štiftnih, dominikalnih registrov in posameznih zvezkov s 
prikazi pobranega dominikalnega in rustikalnega davka ter preračuni povišanja davka.27 Na splošno so davčni 
registri oz. »davčne naklade« sprva vsebovali samo zapise davčnih obveznosti podložnikov, konec 16. stoletja 
pa se v njih pojavijo tudi navedbe denarnega činža, torej dajatev kot osrednjih urbarialnih dajatev v denarju. 
Od nekako srede 17. stoletja dalje so v te knjige, tedaj že imenovane štiftni registri (Stiftregister), zapisovali bolj 
ali manj vse denarne obveznosti, ki so jih podložniki imeli do gospostva.28 Od leta 1827 so v t. i. dominikalne 
registre vpisovali dominikalno dajatev. 

22  Več o tem v poglavju 5.4 Patrimonialno sodišče in gorske pravde gospostva Negova.
23  Na primer: okoli vinogradov so morale biti praviloma postavljene ograje ali živa meja, če je vinograd mejil na gozd, ki je motil 
          rast, ga je bilo treba skrčiti, čas trgatve je moralo potrditi zemljiško gospostvo.
24  Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 53–63.
25  SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, knjiga 444 in škatla 88.
26  SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 204 in 377.
27  SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Davčni, štiftni in dominikalni registri gospostva Negova.
28  Zadravec, Urbarji in urbarialni registri, str. 8-9.
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V urbarialnih registrih najdemo tudi zneske davkov, ki so jih kmetje plačali gospostvu, slednje pa jih 
je posredovalo deželnim stanovom, in sicer v tem primeru štajerskemu stanovskemu blagajniku. Deželno 
plemstvo je namreč sprejelo svoje davčne obveznosti kot celoto, zato je tudi vsa opravila v zvezi z zbiranjem 
in odvajanjem sredstev izvajalo prek lastnih institucij. To pomeni, da so stanovski organi davke pobirali od 
gospostev, od podložnikov jih je neposredno pobiralo zemljiško gospostvo, ki je pri tem nemalokrat nanje 
prevalilo več, kot bi smelo.29

Opozoriti je treba, da natančna klasifikacija različnih tipov urbarialnih registrov ni vedno mogoča, glede 
na rabo v gradivu imajo lahko registri istega tipa različne naslove. Po datumu starejši urbarji so imeli res 
zabeležene predvsem naturalne dajatve, štiftni registri, ki so novejši, pa denarne, vendar to ni pravilo.30 V 
negovskih urbarialnih registrih srečamo za poimenovanje urbarjev naslove Zinss Puech in Vrbarium, za štiftne 
registre največkrat Stüft Register, vendar so k njim uvrščeni tudi zvezki z naslovi: Register der Vndterthonen 
dienstbarkheith, Stüft Buch über die Rustical und Dominical Steuern, Einzahlungs-Prothocoll der Dominikal- und 
Rustikal-Steuer, Steuer Eindienung pro 812 Die Dominical et Rustical-Contributions 1/3 Erhöhung, Dominical 
Register ipd.

Slika 2: Zemljevid urbarialnih posesti gospostva Negova

Stavešinci, Zgornji in Spodnji Ivanjci, Ivanjševci, Očeslavci, Lomanoše, Kunova, Negova, Lokavci, 
Benedikt, Obrat, Verjane, Negovski Vrh, Lastomerci, Rodmošci, Apače, Plitvica, Police, Lutverci, Ihova, Smolinci, 
Župetinci, Rjavci, Sv. Jurij ob Ščavnici, Biserjane, Žihlava, Koračice, Mahovci31 so kraji, kjer je gospostvo imelo 
podložnike vse od začetka (kmalu so dodani še Hvaletinci, Rakovci, Moravci, Gibina in Blaguš, kasneje pa še 
Jamna in Cogetinci) pa do zemljiške odveze; v Lasigovcih, Pušencih, Pavlovcih in Selnici ob Muri pa je gospostvo 
imelo podložnike do začetka 17. stoletja.

29  Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 315.
30  Primerjaj Žnidaršič Golec, O tretjem zvezku vodnika, str. 10.
31   Poleg naštetih še posamezni neidentificirani kraji: Zäphzig, Sedeniz, Moßcowiz, Prizlstorff, Mejaza, Thorma.
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Gorninski registri,32 ohranjenih je 29, že po videzu (trda vezava, polusnje, okrašene iniciale) nakazujejo, 
kako pomembni so bili vinogradi in dajatev gornine za gospostvo Negova. Gornina je bila dajatev od pridelka 
vina, praviloma so jo odmerjali v vedrih (Emer, Emper), ki pa so imela v različnih krajih zelo različne mere. V 
glavnem se je gornina odmerjala z radgonsko mero (Radkherspurgermass), ki je znašala 29,3 litra. Od zemljišč, 
ki so bila leta 1620 kupljena od barona Janeza Friderika Teuffenbacha, se je gornina pobirala v vedru, ki je 
merilo 36,5 litra. V tem primeru je štrtin (Startin) znašal 16 veder, tj. 583,8 litra. Posebne vedrne mere so 
poznali pri Smolincih in Župetincih, tam je vedro obsegalo 21,4 litra, pri Ljutomeru, kjer je merilo 23,6 litra, in na 
Lokavskem Vrhu pri Negovi, kjer je merilo le 15,7 litra. Pri Kunovi pa so gornino pobirali s t. i. ivanjševsko mero 
(Eyberstorffer Emer), za katero ni podatkov, koliko je sploh merila.33 Tudi skozi čas so se mere spreminjale, 
tako da moramo biti pri preračunavanju v današnje merske enote zelo previdni. Robert Baravalle navaja, da 
je eno vedro pri gospostvu Negova v 19. stoletju znašalo 28–30 litrov oz. 35–38 litrov,34 kar pomeni, da pri 
preračunu lahko zgrešimo za 10 litrov, to pa predstavlja skoraj eno tretjino celotne mere.

Posebno vprašanje je tudi, kaj je gospostvo dejansko pobiralo. Johann Tschinkowitz v svojih navodilih za 
upravitelje gospostev iz 19. stoletja navaja,35 da se lahko pobira mošt, vino ali denar. Ker je šlo za nespremenljivo 
dajatev, jo je bilo treba poravnati tudi v času slabe letine ali celo popolnega uničenja pridelka, če ni šlo drugače, 
pač s pridelkom, ki ga je hasnovalec (uživalec, zakupnik vinograda) imel kje drugje. Zagotovo pa so na ta 
način nastali tudi dolgovi oz. zaostanki v dajatvah. V omenjeni literaturi je poleg tega navedeno, da mora biti 
načeloma gorninski mošt sveže stisnjen iz prav tistega vinograda, od katerega se oddaja gornina, in sicer v čiste 
posode in ne iz tropin. To določilo bolj razumemo, ko se seznanimo s tem, da so ponekod tropine, ki so ostale 
po stiskanju, zalili z vodo in še enkrat prešali (stisnili). Tako pridobljeno »vino» je bilo seveda slabše kakovosti.36 
Vendar pa je iz dokumentov razvidno, da je poleg mošta oz. vina gornina lahko pomenila tudi dajatev denarja 
ali pa celo česa povsem drugega – npr. kopunov in piščancev, sploh takrat, ko na gorskopravni posesti ni stal 
vinograd, ampak morda manjša njiva, lahko tudi gozd, travnik ... 

Registri tlake37 so ohranjeni šele od leta 1735 naprej, vsega skupaj jih je 63. Posamezni registri vsebujejo 
tabele z natančnimi opisi tlake, ki jo mora posameznik opraviti. Poglavja so razdeljena glede na kraje, iz katerih 
so podložniki prihajali, znotraj tega pa po časovnih obdobjih (kdaj se je katero delo opravljalo). V nekaterih 
zvezkih je zabeležen tudi odkup tlake – zapisano je, koliko dni vozne in ročne tlake bi moral posamezen 
podložnik opraviti, a jo je raje odkupil z denarjem (znesek za odkup vozne tlake je bil 16 goldinarjev, ročne tlake 
12 goldinarjev, vsakoletno vožnjo vina v Gradec pa je bilo mogoče odkupiti z enim goldinarjem in 30 krajcarji). 
Nekateri podložniki se od tlake niso smeli odkupiti, glede na pogodbo so jo morali dejansko izvesti, in sicer 
ročno tlako v obsegu med 4 in 33 dni. »Župan«38 od svoje hube ni bil dolžan tlake, dobil pa je za plačilo in trud pri 
organizaciji tlake na voljo vožnjo v Gradec. V registrih so ponekod na koncu naštete še druge obveznosti, npr. 
razni prevozi iz vinogradov, prevoz žitne desetine, različna dela v vinogradih.39 Iz dokumentov je razvidno, da 
od 19. stoletja dalje vedno več podložnikov poravnava to obveznost v denarju, od leta 1819 naprej pa prav vsi.

32   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Gorninski registri gospostva Negova. 
33   Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 210.
34   Baravalle, Zur Geschichte der steirischen Maße, str. 151.
35   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 58–59.
36   Dular, Vinogradništvo na Slovenskem, str. 77.
37   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 157, 159, 160 in 378.
38   Mišljeno v historičnem smislu – vaški predstojnik, ki je med drugim skrbel za pobiranje fevdalnih dajatev. (Glej Vilfan, Pravna 
           zgodovina Slovencev, str. 52–54, 99, 134, 379–380).
39   Horvat, Urbarji in urbarialni registri, str. 170–171.
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Desetina je pomenila, kot že ime pove, deseti del pridelka. Po navadi so jo pobirala gospostva, vendar 
so to bile lahko tudi druge pravne osebe (npr. imenja, župnije) oziroma fizične osebe (npr. duhovniki), ki so 
imele do tega pravico. Desetina se ni pobirala vedno v dejanskih 10 % pridelka, včasih so pobirali le polovico, 
tretjino ali samo četrtino desetine. Včasih pa si je desetino delilo več različnih prejemnikov, tako je npr. vsak 
od treh upravičencev prejel tretjino celotne desetine. Najobičajneje je bilo, da se je pobirala desetina od vsega 
pridelka na njivi (Klaubzehend, Feldzechend), nekoliko redkejša je bila vrečna desetina (Sackzehend), kjer se 
je pobiralo že zmlateno žito v vrečah. Za vinorodne kraje je bila značilna še moštna (imenovana tudi vinska) 
desetina (Weinmostzehend). Za desetino je na Štajerskem tudi še v začetku 19. stoletja veljal desetinski red iz 
leta 1605, čeprav je desetina veljala za zastarelo in preveč bremenilno. Spadala je k dominikalnim dajatvam, 
pobiral pa jo je lahko tisti, ki je po pogodbi imel do tega pravico, kar se je praviloma dalo razbrati iz urbarjev. 
Gospostva so lahko pravico do pobiranja desetine dajala v zakup, do leta 1819 so jo lahko prodala le drugim 
plemičem (oz. tistim, ki so bili zapisani v deželni deski). Takrat je dvorna pisarna izdala dekret, da so lahko 
kupci desetine tudi drugi. Desetino je bilo treba plačevati od vseh zemljišč, za katere je bilo tako zapisano v t. 
i. rektificiranih urbarjih. Sredi 18. stoletja se je pojavila debata, ali se sme pobirati desetina tudi od koruze, ki so 
jo nekatera gospostva terjala, druga pa ne.40 Za Negovo iz dokumentov ni razvidno, da bi gospostvo pobiralo 
desetino od koruze, čeprav se le-ta pojavlja med pridelki; enako velja za krompir.

Na obsežnem območju med Pesnico in Muro je gospostvo Negova na svojih gorskopravnih zemljiščih 
pobiralo tako gornino kot moštno desetino.41 Največ te desetine je nabralo na gričih okrog negovskega gradu 
in ob Ščavnici, vendar pa tudi na bolj oddaljenih krajih; mejne točke pobiranja desetine so bile: na severozahodu 
pri Lokavcu, na severu pri Hercegovščaku v bližini Gornje Radgone, na vzhodu na Murskem Vrhu, na jugu na 
Novem Vrhu pri Moravcih v Slovenskih goricah in na zahodu na Kremberku. V registrih iz 16. in 17. stoletja so 
se območja pobiranja moštne desetine gospostva Negova delila na štiri skupine: območje »tostran Ščavnice«, 
območje »onstran Ščavnice«, območje Smolinskega Vrha in območje župnije sv. Antona v Slovenskih goricah 
(Cerkvenjak).

Desetina od mošta je bila v več primerih razdeljena na tretjine, ki so pripadale različnim gosposkam. 
Gospostvo Negova si je tako na območju Smolincev delilo desetino z benediško župnijo in gospostvom 
Hrastovec (Gutenhag – v lasti grofov Herberstein); slednjega je v 30. letih 17. stoletja zamenjalo gospostvo 
Pernek (v lasti družine Cassinedi). Na območjih »tostran« in »onstran« Ščavnice si je desetino delilo z radgonsko 
župnijo in gospostvom Štanof (Steinhof – njegovi lastniki so bili grofje Traupiz, od leta 1611 graški jezuiti, po 
razpustu jezuitskega reda leta 1773 pa je Štanof postal državno gospostvo). Z vsakokratnim radgonskim 
župnikom so si (negovski) Trauttmansdorffi delili tudi desetino v župniji sv. Antona (Cerkvenjak), v 17. stoletju 
sta desetino na Kocjanu in Grabonoškem Vrhu pobirali Negova in rodbina Eibiswald/Ivnik, slednjo je konec 17. 
stoletja zamenjala gospa Schätzl. Od konca tega stoletja je del desetine pripadel sekovski škofiji, tako da so si 
v 18. stoletju desetino od večjega dela vinogradov delili sekovska škofija ter gospostvi Negova in Štanof. Na 
območju okoli Moravcev v Slovenskih goricah je desetina pripadla gospostvu Negova in radgonski dekaniji, na 
območju župnije sv. Antona so si desetino delili gospostvi Negova in Pernek ter benediška župnija, v Kocjanu je 
desetina pripadla Negovi in benediktinskemu samostanu St. Lambrecht (Šentlambert), na območju Grabonoša 
ter Ivanjskega Vrha pa si je Negova delila desetino z benediktinskim samostanom Rein (oz. gospostvom Rohr, ki 
ga je samostan prevzel leta 1630), za kratek čas konec 18. stoletja tudi z benediktinskim samostanom Admont. 

V 19. stoletju se med pobiralci desetine omenjata še imenje Rožički Vrh (Gült Rosenberg) in gospostvo 
Svečina (Herrschaft Witschein), v glavnem pa si je Negova desetino delila z gospostvom Rohr, sekovsko škofijo 
in radgonsko župnijo, s tem da je na nekaterih območjih negovski gosposki desetina pripadla vsako tretje leto. 
Na drugih območjih so Trauttmansdorffi sami pobirali vsakoletno desetino.42 

40   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 1–8.
41   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 110–127, 195, 417 in 418.
42   Vodnik po urbarjih in urbarialnih registrih štajerskih arhivov, str. 279, in Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 206 in 210–212. 
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In kakšne so bile količine pridelanega mošta? Iz dokumentov o razdelitvi pridelka vina in o pridelanem 
moštu pri gospostvu Negova43 razberemo, da je leta 1616 pridelek mošta s posameznih dominikalnih vinogradov 
ter z naslova gornine in tudi desetine znašal več kot 500 štrtinov, kar pomeni okoli 3.000 hektolitrov. Vendar je 
očitno to leto bil pridelek dober, saj iz popisa pridelka za posamezna območja, ki je nastal le nekaj let kasneje, 
vidimo, da je količina pridelka sicer močno nihala. Letno se je tako nabralo med 39 in 594 štrtinov (torej nekje 
med 218 in 3.300 hektolitrov) mošta.

Slika 3: Registri moštne desetine44

43   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 224, ovoj 4.
44   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 110.
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Žitna desetina45 se je v Negovi delila na veliko in malo. Velika desetina je pomenila dajatev pšenice (Weiz), 
rži (Korn) in ovsa (Habern), mala desetina (prosena desetina) pa se je nanašala predvsem na proso (Hirsch), 
ponekod pa še na oves, kokoši in lan.46 Velika desetina se je pobirala v dvanajstih uradih (Sv. Jurij, Cmurek, 
Benedikt, Apaško polje, Slovenske gorice, Sv. Anton (Cerkvenjak), Cezanjevci, Smolinci, Iljaševci, Radgona, 
Apače, Ivanjševci in Stavešinci), k vsakemu uradu so sodili določeni kraji.47 Ti uradi so se skozi čas nekoliko 
spreminjali, sredi 18. stoletja pa se zvežčiči za posamezne urade končajo, velika desetina je poslej prikazana za 
vse kraje skupaj, dokler se v 19. stoletju ne uveljavi razdelitev na t. i. vaške občine.48 Od leta 1632 se pojavljajo 
zvezki, ki imajo pripravljeno šablono z navedbami krajev in celo podložnikov, zapisov dejanskih zneskov 
desetine pa ni. Očitno gre za kraje, kjer si je gospostvo Negova prej delilo desetino z drugimi gospostvi in 
župnijami, pozneje pa desetine tam ni več pobiralo oziroma jo je dalo v zakup. Te »prazne« tabele izginejo šele 
v 18. stoletju, ko so posamezni uradi združeni v enem zvezku.

Patent o desetini iz leta 1605 je določal, da se pobiranje žitne desetine odvija na poljih – kmet je moral 
požeto žito zložiti po snopih, le-te pa tri dni pustiti ležati na njivi. V tem času je moralo gospostvo oz. tisti, 
ki je bil do desetine upravičen, prešteti snope, če pa tega ni naredil, je lahko kmet odnesel svoje žito z njive, 
desetino pa pustil tam.49

V posebnih zvezkih je zapisana prosena desetina.50 Gre za žitno desetino v prosu, včasih tudi v lanu in 
kokoših, ki pa se je pobirala ločeno od t. i. velike žitne desetine. Za razliko od velike desetine so pri proseni 
zvežčiči večkrat obsegali obdobje več let, od 17. stoletja naprej pogosto treh let, kasneje pa tista leta, v katerih 
je gospostvo Negova, ki si je t. i. malo desetino izmenjevalo z drugimi gospostvi in župnijami, v posameznem 
kraju pobiralo dajatev (torej vsako tretje leto). 

Da je gospostvo desetino včasih dajalo v zakup, je razvidno iz zakupnih pogodb za pobiranje desetine od 
snopja (1747–1835). Med zakupniki se pojavljajo plemiči in meščani, najpogosteje pa čisto običajni podložniki. 
Zakup je pogosto trajal tri leta, vendar to ni bilo nujno, čas zakupa je bil odvisen od posamezne pogodbe.51 
Zakup desetine je predstavljal določeno tveganje, saj je v rodovitnih letih bila pobrana desetina visoka in v 
slabih letih nizka,52 pogodba pa se je za določen znesek sklenila vnaprej. Pri zakupu desetine so imeli po zakonu 
iz leta 1791 prednost desetinski podložniki (Zehentholden) in vaške občine (Gemeinden).53

45   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 49–59.
46   Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 211–212.
47   Urad Sv. Jurij: Grabšinci, Kutinci, Renkovci, Kraljevci; urad Cmurek: Spodnja Velka, Vratja vas, Police, Zgornja Velka, pri 
          Jakobskem Dolu, pri Sladkem Vrhu (morda Svečane), Trate, Khurtzennegkh, Frattendorff (morda Vratje); urad Benedikt: 
          Zgornja Drvanja, Spodnja Drvanja, Benedikt, pri Ženjaku, Obrat, Osek in Trotkova; urad Apaško polje: Lešane, Spodnja 
          Nasova, Gornja Nasova, Janhova, Stogovci, Lokavec (pri Sv. Ani v Slovenskih goricah), pri Ščavniškem Vrhu, Drobtinci, 
          Žiberci, Žepovci, Mahovci, Segovci, Lutverci, Plitvica, Lomanoše; urad Slovenske gorice: Turjanci, Boračeva, Šratovci, 
          Mele, Orehovci, Črešnjevci, Zbigovci, Police, Aženci, pri Spodnji Ščavnici, pri Lešanah, Ihova, Radvenci, Lastomerci, 
          Rodmošci, Gornji Ivanjci, Očeslavci, Noričje pri Stavešinskem Vrhu, Stavešinci - Vintlščak, Kapelski Vrh, Hlaponci, Spodnji 
          Ivanjci, Kunova, Stanetinci, Spodnja Čagona, Gornja Čagona, Spodnja Brengova, Zgornja Brengova, Trotkova, Negova, 
          Lokavci, pri Benediškem Vrhu, Bačkova; urad Sv. Anton: Cerkvenjak, Andrenci, Kutinci, Cogetinci; urad Cezanjevci: 
          Cezanjevci, Vidanovci, Vogričevci, Branoslavci; urad Smolinci: Smolinci, Župetinci; urad Iljaševci; urad Radgona: bei 
          Radkersburg v Avstriji (pri Radgoni), Hummersdorf v Avstriji (Ledumerje), Pridahof v Avstriji (Pridova), Dornau v Avstriji, 
          Pfarrsdorf v Avstriji, Goritz bei Radkersburg v Avstriji (Slovenska Gorica), Zelting v Avstriji (Zenkovci), Dedenitz v Avstriji 
          (Dedonci), Sicheldorf v Avstriji (Žitenci), Laafeld v Avstriji (Potrna); urad Apače: Črnci, Mihovci pri Apačah, Apače; urad 
          Ivanjševci in Stavešinci: Ivanjševci Stavešinci, Moravci v Slovenskih goricah. 
48   Nemška beseda Gemeinde; iz nje izvedena slovenska gmajna, tudi slovenska občina, so se včasih uporabljale v pomenu 
            soseske (ali komune – iz latinščine oz. romanskih govorov sploh). V pomenu nečesa skupnega je naziv občina najprej (leta 
           1625) izkazan kot zemljiščno ime in tudi v prevodu gozdnega reda za Kranjsko (iz 1771) je pomenil gmajno kot skupni svet. 
           V pomenu naselbinske skupnosti je bil do srede 19. stoletja v najboljšem primeru le lokalizem, nakar ga je razširil šele 
            uradni jezik, v bistvu kot izposojenko iz hrvaščine. Obenem pa se je pomen besede občina oddaljil od soseske, ker je občina 
           bila predvsem upravna (politična) enota, ki jo je na novo ustanavljala in ki jo je urejala država, ne da bi pri tem nadaljevala 
          tradicije starih sosesk. V knjižni rabi je poleg tega nastala zveza vaška občina, ki se uporablja za prve pojave soseske ali 
          vaške skupnosti. (Maček, Zgodovina slovenskega agrarnega prebivalstva, str. 8).
49   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 30–31.
50   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 86–89.
51   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 19, ovoji 1–9.
52   Primerjaj Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 62.
53   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 40.
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Do zapletov pri žitnih dajatvah na splošno je prihajalo tudi zaradi mer, ki so že tako ali tako bile zelo 
različne, tukaj pa je bilo še bolj zapleteno, saj so ponekod zahtevali zvrhano mero, ponekod poravnano. Z 
dvornim dekretom je bila leta 1783 zvrhana mera ukinjena, poenotili pa so tudi mero – uvedena je bila t. i. 
dunajska mera (Wiener Maß).54

1.2. Gradivo o dominikalnih zemljiščih

30 knjižic letnih vinogradniških obračunov za negovske dominikalne vinograde,55 ki so ohranjene za 
obdobje od leta 1580 do leta 1613, priča o delih v vinogradih, pa tudi o stroških zanje. Kot primer poglejmo 
izplačilo dnin za dela v vinogradih v Negovi in Lokavcih leta 1607:56 

45 dnin (po 3 denariče) je bilo plačanih za spravljanje zemlje, ki jo je spralo na spodnji rob 
vinograda, spet navzgor.

73 dnin (po 12 denaričev) je bilo plačanih za obrezovanje trte in 14 dnin za redčenje.

68 dnin (po 16 denaričev) je bilo plačanih dninarjem za prvo kop in 78 dnin (14 denaričev) za 
dninarke.

86 dnin (po 16 denaričev) za grobanje za dninarje, za dninarke pa 61 (po 14 denaričev).

25 dnin (po 16 denaričev) za drugo kopanje dninarjem in 35 dninarkam (po 14 denaričev).

70 dnin (po 3 denariče) za pletev in napeljevanje najmočnejšega poganjka po kolu.

101 dnina (po 3 denariče) za vezanje.

49 dnin (po 12 denaričev) za drugo vez, obiranje zalistnikov ter vršičkanje.

87 dnin (po 2 denariča) za trgatev.

32 dnin (po 10 denaričev) za brentarje in prešarje.

Plača viničarju in viničarki je znašala za vsakega 60 denaričev.

Pogodbe o zakupu njiv57 iz 19. stoletja pričajo o tem, da je gospostvo dajalo njive v zakup večinoma za 
obdobje petih let. Ohranjene so pa tudi pogodbe med gospostvom Negova in posamezniki, ki so za določeno 
časovno obdobje vzeli v zakup gospoščinski travnik58 z vsemi pripadajočimi pravicami. Dokumenti o tem so 
ohranjeni tudi že s konca 18. stoletja. Starejše pogodbe so po navadi sklenjene za tri leta, lahko tudi za več 
let, nato pride v običaj zakup za štiri leta. Najemnina se je plačevala letno, datum, do katerega jo je bilo treba 
poravnati, je bil določen v pogodbi. Od leta 1842 dalje se pogodbe pojavljajo na tiskanih obrazcih. V njih je 
določeno tudi, da zakupnik ne sme prekopavati travnika, ne nosi pa odgovornosti pri elementarnih nesrečah. 
Ob zamudah pri plačilu zakupa se zaračunajo obresti, določeno je, kje se urejajo morebitni spori ipd. 

Ohranjenih je 37 najemnih pogodb za dominikalna mlina59 na Maksimilijanovem ribniku pri Negovi in 
za mlin na Ščavnici60 od leta 1778 do leta 1846. Pogodbe vsebujejo pogoje najema, sklepale so se za različna 
časovna obdobja. Med najemnimi pogodbami se pojavljajo tudi jamstvena pisma, v katerih posamezniki 
jamčijo za najemnika mlina. Med prilogami k pogodbam se najde tudi inventar mlina.61

54   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 282–286.
55   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 1.
56   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 1, ovoj 1/25.
57   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 20.
58   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 189–191.
59   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 205, ovoj 5.
60   Maksimilijanov ribnik se danes imenuje Negovsko jezero, mlin na Ščavnici pa je bil najbrž nekje med Ivanjševci na Ščavnici 
            in Gornjimi Ivanjci.
61   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 205, ovoj 5, Sert Jožef, najemna pogodba za mlin na Maksimilijanovem ribniku in 
          inventar mlina, 1816.
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Za gospostvo Negova so bili zelo pomembni tudi ribniki.62 Med najstarejše spada brez dvoma ribnik na 
južni strani graščine, ki so ga imenovali Grajski ribnik (Schlossteich). Leta 1739 je imelo gospostvo osem, leta 
1761 pa petnajst ribnikov, v katerih so gojili v glavnem krape in ščuke, ki so jih prodajali celo v Gradec, kamor so 
jih bili nekateri podložniki dolžni voziti z vozno tlako.63 Imena vseh petnajstih ribnikov v dobesednem prevodu 
ali originalu (v poševnem tisku): Maksimilijanov ribnik (danes Negovsko jezero), Kunovski ribnik, Standner, 
Ribnik pri starem mlinu, Grajski ribnik, Nabingerjev ali Zadravčev ribnik, Giplinger, Ivanjski ribnik, Ivanjševski 
ribnik, Pišovšak (Pißenitzer), Gosijak, Volovski ribnik, Kuhinjski ribnik, Novi ribnik, Ribnik pod Novim ribnikom. 
V gradivu so vsi ti ribniki posebej popisani – kdaj so jih obnovili, koliko rib je v posameznem ribniku naseljenih 
in katere (krapi, ščuke). Zapisan je tudi izlov in vrednost prodanih rib – v kosih in teži, navedeno je, komu so 
ribe prodali, in denarna vrednost. Na seznamu iz leta 1819 je 95 ščuk in 483 krapov.64 Precej podatkov o izdatkih 
za ribnike in prihodkih od njih najdemo tudi med letnimi obračuni prihodkov in izdatkov gospostva, kakor tudi 
med prilogami k tem obračunom.65

Slika 4: Izsek iz vojaškega zemljevida med leti 1763–1787, na katerem se vidijo številni grajski ribniki66

62   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 178, 181–185, 234, 282 in 370.
63   Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 204.
64   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 282, ovoj 7.
65   Glej poglavje 1. 4 Finančni obračuni.
66   Slovenija na vojaškem zemljevidu, sekcija 167.
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Kako je gospoščinska zemlja skozi čas prehajala v kmečke roke, je razvidno iz kupoprodajnih pogodb 
gospostva s kmeti,67 in sicer iz dveh časovno precej oddaljenih obdobij. Iz 18. stoletja (natančneje iz časa 
med letoma 1775 in 1787) je knjiga protokolov kupoprodajnih pogodb za fevdne hube in zemljišča, ki jih je 
gospostvo Negova prodalo svojim podložnikom po kupnem pravu,68 gre torej za prevedbo zakupnih zemljišč 
v kupna. Na začetku je abecedni indeks podložnikov, nato kronološki vpisi kupoprodajnih pogodb, v katerih 
je prodajalec vedno gospostvo Negova, kupec pa tisti, ki je že doslej živel na tej hubi, jo imel v zakupu, zdaj 
pa jo »kupuje« oz. jemlje v zakup po kupnem pravu. Navedene so tudi urbarialne številke zemljišč. Kupnina za 
hubo je znašala okoli 30 goldinarjev. Kot razlaga Sergij Vilfan: »Iz prvotne dejanske dednosti, ki si ni belila glave 
s pravnimi finesami, se je proti koncu srednjega veka razvijalo pod vplivom pravnih konstrukcij razlikovanje 
med kupnimi in zakupnimi zemljišči. Kjer se pred začetkom 16. stoletja ni uveljavilo pravno priznanje kupnosti, 
se je rado zgodilo, da je postroženi režim zemljiškega gospostva uveljavil zakupnost. Ta je dajala gospodu 
večjo prostost pri zasedbi kmetije po umrlem obdelovalcu, kar pa je bilo praktično koristno le tedaj, če je bilo 
kmetov dovolj na razpolago. V teku 16. stoletja se je uveljavila nasprotna tendenca zemljiških gospostev, da 
zakupne kmetije spremene v kupne, da izvedejo prevedbo. Pri tem ni bilo toliko odločilno spoznanje, da kaže 
pospeševati stalnejše razmerje kmetov do zemlje, marveč možnost, povečati denarno rento. Pri prevedbi 
je namreč gospod kmetijo ‚prodal‘ kmetu za kupnino, ki je predstavljala del njene vrednosti, potem pa je 
imel še možnost, da ob vsaki spremembi lastništva dobi zopet primščino.«69 Kmetu je to prineslo pravico do 
dedovanja. Na Štajerskem se je ta »odkup« zavlekel v čas Jožefa II.70 

Okoli 150 let pozneje (leta 1938) so kot dokumenti o odkupih zemljišč nastale prodajne pogodbe, ki jih 
je sklenil veleposestnik Karl Janez Trauttmansdorff s posameznimi kupci na podlagi agrarne reforme.71 Ob teh 
pogodbah, ki so napisane v slovenskem jeziku, tiskani obrazci pa tudi v hrvaščini, so ohranjeni razni pripadajoči 
seznami. Kako je na agrarno reformo gledal Franc Lastavec,72 preberemo v njegovem pismu upravitelju 
posestva Negova: »Moja jeza čez ta zakon se je polegla, nadomestila njo je velika žalost. Dolgo vrsto let sem 
skrbel za vinograde kakor da bi bili moja last, popravljal viničarije, napravil cisterne, gnojišča itd. Zdaj pa pride 
to po večini v druge roke.«73 

67   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 282, 285 in 303.
68   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 285, ovoj 4.
69   Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 245.
70   Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 385.
71   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 282, ovoj 14.
72   »Franc Lastavec, ki se je rodil 14. novembra 1860 v Trgovišču pri Veliki Nedelji, se je na Filozofsko fakulteto Dunajske 
           univerze vpisal v akademskem letu 1881/82, star 21 let. Študiral je od zimskega semestra 1881/82 do letnega semestra 1884, 
          študij pa je nadaljeval šele v zimskem semestru 1898/99 in letnem semestru 1899. Vmes je 15 let deloval kot domači učitelj 
          otrok plemenitašev. /.../ Umrl je 15. aprila 1942 v Veliki Nedelji.« (Hriberšek, Slovenski doktorji, str. 30-32).
73   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 315, ovoj 1. Več o pismih Lastavca glej v poglavju Correspondentia, odstavek o 
          dopisih dr. Franca Lastavca iz Velike Nedelje upravitelju gospostva Negova Antonu Ivanuši.
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1.3. Davčne zadeve

V (zgodnje)novoveškem gradivu gospostva Negova se pojavlja mnogo različnih davkov. Včasih se v 
enem registru pojavi več rubrik za različne davke, tako da je stroga razdelitev dokumentov glede na posamezne 
davke nemogoča. Nekoliko je to gradivo povezano z urbarialnimi registri, med katere so uvrščeni tudi davčni 
registri. Gospostvo je namreč od svojih podložnikov pobiralo davke in jih nato posredovalo naprej. Ker so tudi 
davke morali poravnati podložniki, so do neke mere povezani z dajatvami in jih včasih najdemo zapisane v istih 
registrih. 

Do konca srednjega veka je dobival deželni knez dohodke od svojih posestev in nekaterih posrednih 
davkov, od kovanja denarja, mitnine in sodnih pristojbin.74 Sistem davkov se je nato razvil iz določila cesarja 
Friderika III., ki je leta 1478 sklenil, da mora vsak, ki ima letni prihodek v višini 100 goldinarjev, za obrambo 
prispevati enega pešaka in enega konjenika ter denar za oskrbo vojske.75 Vendar je vsaka dežela izterjevala 
davke na drugi osnovi. Da bi dosegli enotnost, so se zbrali zastopniki vseh avstrijskih dežel in se leta 1542 
dogovorili, da kot osnova za obdavčenje velja vrednost podložniških, dominikalnih in gorskopravnih zemljišč. 
Pet starih avstrijskih dednih dežel, tj. obe Avstriji, Štajerska, Koroška in Kranjska z Goriško, pa si je pridržalo 
pravico, da lahko določijo davčno osnovo tudi na kakšen drug način. Še istega leta se je vseh pet dežel na Dunaju 
dogovorilo za novo osnovo. Namesto vrednosti zemljišč so določile skupno vrednost raznih podložniških 
dajatev zemljiškemu gospodu. Te dajatve so sklenili oceniti tako, da bi se od »suhega« denarja upoštevali le 
dve tretjini vrednosti (torej od vsakega goldinarja, ki je imel 60 krajcarjev, le 40 krajcarjev), za dajatve v naravi 
pa so sestavili poseben, zelo nizek cenik (Herrenanschlag).76 

Vendar pa so apetiti deželnih stanov naraščali, zato se je davek z leti poviševal, že leta 1595 so davčni 
zavezanci plačevali štirikrat več, kar je trajalo vse do leta 1752. Poleg tega so v tem času pobirali še druge 
davščine, kot so glavarina, oskrbovalnina vojakov, za poročna darila za prince in princese ipd.77 

Marija Terezija je skušala leta 1748 poravnati razliko v obdavčenju rustikalne in dominikalne zemlje. 
Z davčno rektifikacijo, ki se je začela julija 1748, zaključila pa šele leta 1756, je bila uvedena splošna davčna 
obveznost tako za zemljiške gospode kot za kmete.78 Problem je bil, da je osnovo za odmero davka še vedno 
predstavljala na izjavah lastnikov podana ocena srednje vrednosti posameznega zemljišča.79 

Tudi gospostva so plačevala vedno več. Leta 1753 je bilo določeno, da morajo plačati državi tretjino 
dajatev, ki so jih pobrala od svojih podložnikov. Marija Terezija je uvedla davčno regulacijo, po kateri so morala 
gospostva navesti tudi, koliko morajo podložniki preko njih plačati deželnemu knezu, podati so morala vse 
nepremičnine, privilegije in podložnike ter poročati, koliko jim slednji na leto plačajo v denarju in naturalijah ali 
prispevajo v obliki tlake. Vsaka nepremičnina je dobila svojo urbarialno številko, nastavljeni so bili novi štiftni 
registri, po njih pa še kataster. Gospostvo ni smelo pobirati več, kot je bilo v knjigah zapisano, svojih davkov ni 
smelo prelagati na podložnike.80 Gospostva so plačala 18 goldinarjev 45 krajcarjev od 100 goldinarjev prihodka 
(to so imenovali »dominikalna kontribucija«), podložnikom pa so bili ukinjeni vsi dodatni davki (npr. glavarina), 
ostal je le »funtni denar« (Pfundgeld), ki pa so ga dvignili na 10 goldinarjev 45 krajcarjev (imenovan »rustikalna 
kontribucija«).

74   Ogrin, Nekaj o neposrednih davkih, str. 35.
75   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 5–6.
76   Ogrin, Nekaj o neposrednih davkih, str. 35.
77   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 15.
78   Brandstötter, Wagner, Von der Ermittlung, str. 143.
79   Schar, Kataster und Grundbuch, str. 42–43.
80   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 15–17.



18  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Dominicalia Dominicalia | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 19

Graf 1: Terezijanska reforma

Določeno pa je bilo tudi, katere davščine dobijo deželni stanovi in katere deželni knez.81 Jožefinske 
reforme so nato leta 1785 prinesle poenotenje davka glede na velikost in kvaliteto (zemljiški donos) zemljišča, 
ne glede na to, kdo je imetnik.82 Leta 1789 je izšel patent, ki že kaže na idejo o kmečki odvezi. Določil je, da 
mora 70 % donosa od zemljišča ostati kmetu, 12,5 % donosa se plača deželnemu knezu, zemljiški gospod pa je 
upravičen do preostalih 17,5 % donosa v obliki davkov, naturalnih služnosti in tlake. Kmet in zemljiški gospod 
sta se lahko dogovorila, ali bo obveznost poravnana v naturalijah ali v denarju, izvedbo dogovora pa je nadziral 
okrožni urad.83 

Graf 2: Načrtovana jožefinska reforma

81   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 18–19.
82   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 22–23.
83   Adametz, Der Kataster und die Steuerverwaltung, str. 198.

Dominikalna kontribucija Rustikalna kontribucija

Deželnoknežji davek
19 %

Lastnik
81 %

Lastnik
89 %

Deželnoknežji davek
11 %

JOŽEFINSKA REFORMA

Zemljiški gospod 17,5 %

Deželni knez 12,5 %

Kmet 70 %



18  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Dominicalia Dominicalia | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 19

Z jožefinsko davčno regulacijo je država poskušala obdavčiti bruto donos zemljišča ne glede na socialni 
položaj lastnika gospostva, in čeprav se reforma zaradi upora deželnih stanov ni uveljavila, je pomenila 
pomemben korak v smeri ošibitve zemljiškega gospostva kot političnega dejavnika. Podložnikom je bila s tem 
omogočena vzpostavitev neposrednejšega odnosa z državo, kot so ga imeli prej.84 Poleg tega je regulacija 
predstavljala temelj za kasneje uveljavljene spremembe upravne strukture.85 

Zaradi Napoleonskih vojn so bili uvedeni novi davki. Na Štajerskem je bilo najhuje leta 1809, ko so 
Francozi poleg oskrbe vojske zahtevali še visok vojni davek. Leta 1811 so dominikalno in rustikalno kontribucijo 
dvignili za eno tretjino – prva je torej znašala dobrih 32 %, druga pa dobrih 14 %.86 Leta 1820 so določili, da 
morajo dominiji plačati 20 % davek od svojih urbarialnih prejemkov.87 Poleg zemljiškega davka so deželnemu 
knezu pripadli še t. i. osebni (Personalsteuer), razredni (Klassensteuer) in pridobitni davek (Erwerbsteuer).

Kadar je vladar zaradi vojn potreboval več denarja, je uvedel izredne davke. Tako je bil uveden tudi izredni 
osebni davek ali glavarina, ki pa se je skozi stoletja precej preoblikovala.88 Na Štajerskem sta se razvila dva po 
obliki precej različna davka: dejanska glavarina, ki je pomenila enako (ali vsaj precej podobno) obdavčitev za 
vse, ter klasificirana glavarina oz. osebni davek, pri katerem je davčni razred, v katerega je bil posameznik 
uvrščen, določal, koliko mora plačati.89 Dejanska glavarina je leta 1811 znašala en goldinar, nato dva goldinarja, 
leta 1816 pa so jo znižali na 30 krajcarjev.90 Poimenovanji za obe davščini – torej tisto, ki je bila klasificirana, in 
tisto, ki ni bila –, se v dokumentih ne uporabljata dosledno. Za klasificiran davek (v popisu uporabljam izraza 
glavarina in razredni davek) najdemo izraze Schuldensteuer in Klassensteuer, za neklasificiran davek (v popisu 
je uporabljeno poimenovanje osebni davek) pa Personalsteuer in Schuldensteuer. Posebej velja opozoriti na 
izraz Schuldensteuer, ki se uporablja za oba davka. Leta 1764 je bila zaradi velikih potreb po denarju uvedena 
nova glavarina, t. i. »davek na dolg« – Schuldensteuer. Plačevali so ga glede na višino prihodkov v 24 razredih, 
ukinjen pa je bil leta 1820. Vendar pa je v negovskem gradivu, tj. v zvezkih za leta 1811, 1814, 1815 in 1816, najti 
vzporedno oba davka, v nemščini poimenovana, kot že rečeno, Schuldensteuer in Personalsteuer. Danes so 
za nas tako registri osebnega davka (Personalsteuer)91 kot popisi glavarine (Schuldensteuer Beschreibung)92 
zanimivi predvsem zato, ker ponujajo podrobne podatke o številu oseb v posameznem gospodinjstvu.

V registrih osebnega davka najdemo torej vpise vseh oseb, ki so živele na posamezni kmetiji, ta davek 
so namreč vsi plačevali enako. Pogosto sta v teh registrih zapisana tudi starost in sorodstveno ali delovno 
razmerje z gospodarjem. Po krajih so navedena imena podložnikov, ob nosilcu kmetije pa je navedeno, ali z 
njim živi še kdo (npr. žena, sin, hči); sledita število ljudi, ki plačujejo davek, ter davčna vsota. Posamezni zvezki 
vsebujejo tudi zneske vojnega davka.

Popisi glavarine prav tako vsebujejo koristne podatke o številu oseb v določenem gospodinjstvu, 
vendar so pri tem razporejeni v davčne razrede: najnižji razred (prvi) plača najmanj davka, vseh razredov naj 
bi bilo glede na vire dvanajst,93 vendar se pri gospostvu Negova kot najvišji pojavi peti davčni razred, kamor je 
razporejen le upravitelj na gradu, medtem ko je grajski pisar uvrščen v četrti davčni razred. Podložniki (kmetje, 
kajžarji, sogorniki ...) so navedeni po posameznih uradih in davčnih razredih. Ob vsakem imenu »gospodarja« 
je zapisano še število ostalih članov gospodinjstva (npr. dekla, hči, sin). 

84   Schar, Kataster und Grundbuch, str. 43.
85   Adametz, Der Kataster und die Steuerverwaltung, str. 199.
86   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 24–26.
87   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 30.
88   Primerjaj Mensi, Geschichte der direkten Steuern, str. 143–209.
89   Mensi, Geschichte der direkten Steuern, str. 204.
90   Tschinkowitz Johann, Th. I., str. 52.
91   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 236–237, 268–269.
92   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 2-4.
93   Tako je zapisano v zvezku z datumom 20. 2. 1764. V najvišjem, 12. razredu bi se plačalo 100 goldinarjev za eno odraslo osebo.
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V posameznih zvezkih so posebej našteti tudi zaposleni na gospostvu (na gradu in na pristavah). 
Leta 176494 tako zasledimo: kaščarja (Kastner) in davkarja v tretjem davčnem razredu; dvorno ključarko95 
(Beschliesserin), sodarja, lovca, oskrbnika oz. biriča (Schaffer), hlevskega hlapca (Stahl Knecht), oskrbnika 
pristave (Mayer), oskrbnico pristave (Mayerin), ovdovelo oskrbnico na pristavi na Ščavnici ter sodnega slugo 
(Gerichts Diener) v drugem davčnem razredu; vratarja (Thorwartl), kuharico, pekovko (Pfisterin), dva volarja 
(Oxen Knecht), kravjega pastirja (Kühe Hürth), kravjo deklo (Kühe Dirn), svinjsko deklo (Schwein Dirn) pa v 
prvem davčnem razredu. 

V popisih glavarine so zajeti podložniki iz uradov Stavešinci, Očeslavci, Radvenci, Kunova, Verjane, 
Benedikt, Ivanjševci, Lomanoše, Lastomerci, Spodnji Ivanjci, Negova, Smolinci, Moravci, Koračice in Iljaševci. 
Iz spodnje tabele lahko razberemo, kako se je spreminjalo število oseb v posameznem davčnem razredu. Takoj 
vidimo, da je večina ljudi razvrščena v prve tri razrede, v 4. in 5. so le redki posamezniki. Tretji davčni razred 
ohranja dokaj stalno število (največ 193 in najmanj 176), drugi davčni razred beleži bolj skokovite spremembe 
(največ 460, najmanj 341 oseb), podobno skokovitim spremembam sledimo v prvem razredu (med 513 in 206 
oseb).  

Časovno 
obdobje

1. davčni 
razred 

2. davčni 
razred

3. davčni 
razred

4. davčni 
razred 

5. davčni 
razred

1765–1766 432 390 189 5 1
1766–1767 430 391 189 5 1
1767–1768 356 374 193 5
1768–1769 351 373 185 4
1769–1770 358 379 190 6
1770–1771 474 431 184 4
1771–1772 397 397 189 4 1
1773–1774 438 410 190 4 1
1774–1775 513 341 184 1
1780–1781 450 354 183 1

1781–1782 452 358 185 2 1
1782–1783 415 374 182 2 1
1783–1784 385 365 184 2 1

1785 381 362 184 2 1
1786 364 364 184
1787 341 362 184 2 1
1788 314 361 187
1789 297 366 187 2 1
1790 212 364 187 2 1

1791–1792 218 354 188 2 1
1792 210 355 188
1793 206 360 186 2 1
1794 211 359 186 1 1
1795 226 355 181 1 0
1796 409 456 181 1 1
1799 225 422 187 1 1
1800 241 425 184 1 1
1801 224 437 183 1 1

94   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 2, ovoj 2/3.
95   Neke vrste »gospodinja«, odgovorna za vodenje gospodarskih zadev graščine.
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Časovno 
obdobje

1. davčni 
razred

2. davčni 
razred

3. davčni 
razred

4. davčni 
razred

5. davčni 
razred

1802 300 458 182 1 1
1803 453 460 180
1804 418 455 180 1 1
1806 359 440 181 1 1
1807 369 437 181 1 1
1808 328 439 180 1 1
1809 289 429 179 1 1
1810 301 416 177 1 1
1811 330 404 178 1 1
1812 408 472 176 1 1

Uvedba razrednega davka96 je razdelila ljudi v razrede glede na njihov stan, od 15. leta starosti naprej so 
ga plačali vsi.97 Znotraj enega razreda so plačali vsi enako; leta 1758 so določili štiri razrede, leta 1763 je sledila 
razdelitev na 12 davčnih razredov, pozneje še celo na 24. Leta 1800 je sledil razredni davek, ki je določal razrede 
po odstotkih posameznikovega prihodka. Ohranjeni so predvsem seznami razrednega davka za zaposlene 
na gospostvu Negova (uradnike, grajskega kaščarja, gostilničarje, kirurga ...). V tabele razrednega davka so 
vpisani podložniki oz. nosilci kmetij, ki so razvrščeni v prvi ali drugi razred, nato je napisano, koliko oseb plača 
davek iz posameznega razreda. Ob imenih nosilcev kmetij so vpisani še drugi ljudje, ki so plačevali davek – npr. 
hlapec, sin, mati. V posebnem stolpcu v tabeli so zapisani zneski plačanega davka. V nekaterih zvezkih so tudi 
izračuni davka za negovskega grajskega kaščarja, seznam preračuna davka za dva gostilničarja in kirurga. Tudi 
med popisi glavarine so ohranjeni registri, kjer so davek pobirali po razredih in ki vsebujejo podobne podatke, 
vendar so deloma ohranjeni za isto časovno obdobje kot za razredni davek, zato ne moremo reči, da gre za 
isto davščino.

Vinski davek in gornina98 (1756–1840): ohranjene so predvsem knjižice z zapisi davka na vino, ki ga 
je gospostvo Negova pobiralo od posameznih vinogradov (Weinaufschlags Beschreibung), in posebej davek 
na vino od celotnega pridelka gospostva (Wein Aufschlags Beschreibung über die Weinfechsung). Tu so po 
posameznih vinogradih našteti hasnovalci, pridelek, ki so ga v tekočem letu imeli, in nato še davek v ustreznem 
deležu pridelka in v denarju.99 Za čas okoli preloma 18. v 19. stoletje je naštetih približno 1250 sogornikov.100

Čepnina101 je bila davek od točenja vina. Ohranjeni so številni registri pobrane čepnine, ki so večinoma 
zapisani po posameznih davčnih okrajih in zajemajo po nekaj župnij skupaj. Nekje do leta 1796 so v registrih 
navedena kar imena župnij, nato pa se ustalijo poimenovanja po okrajih:

•	  prvi okraj: župnije Apače, Benedikt, Negova, Sv. Anton (Cerkvenjak);

•	 drugi okraj: župnije Sv. Peter (Gornja Radgona), Sv. Magdalena (danes župnija Kapela), Sv. Križ 
(Križevci pri Ljutomeru), Sv. Jurij ob Ščavnici;

•	 tretji okraj: župnije Ljutomer, Velika Nedelja, Sv. Lovrenc (Juršinci), Mala Nedelja;

•	 četrti okraj: župnije Sv. Miklavž (Miklavž pri Ormožu), Ormož, Središče ob Dravi, Velika Nedelja.

96   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 263.
97   O izjemah, kdo je bil davka oproščen, glej Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 52.
98   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Vinski davek in gornina gospostva Negova.
99   Na primer: tisti, ki je pridelal 1 vedro vina, ima navedeno denarni znesek 20 kr; za 1 štrtin pa 3 gld 20 kr.
100   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 6–9.
101   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Čepnina gospostva Negova.
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Nekatere registre čepnine so vodili mesečno, druge letno. Pogosto najdemo v njih podatke o vinotočih, 
količini in vrednosti iztočenega vina ter iz tega izračunani čepnini. Nekateri zvezki vsebujejo tudi posebne 
sezname s proščenj v posameznih župnijah, vključno s podatki o tem, koliko vina je bilo prodanega na njih. V 
nekaterih zvezkih so tudi abecedna kazala gostilničarjev oz. vinotočev. Ohranjene pogodbe za zakup čepnine 
(od leta 1651 do leta 1815) pričajo o tem, kdo so bili zakupniki in za koliko časa so se sklepale te pogodbe, tri 
konkretne davčne knjižice pa po drugi strani o tem, na kakšen način so pri posameznem gostilničarju beležili 
pobiranje čepnine.102 

Hišni in zemljiški davek103 so se odločili pobirati na podlagi:

•	 dejanskega zemljiškega donosa,

•	 rabe stavb,

•	 urbarialnih in desetinskih dajatev. 

Za določitev zemljiškega donosa so leta 1785 naredili izmero, ki je vsa zemljišča razdelila glede na njihovo 
topografsko lego, izmerila njihovo velikost ter določila donos glede na količino in vrsto pridelka.104 Ta določila 
iz jožefinske davčne reforme so oblasti prevzele leta 1820, so pa nekoliko nadgradili hišni davek. Obdavčitev 
je bila narejena po dejanski ali mogoči najemnini za hišo ali pa po klasifikaciji, po kateri so stavbe razvrstili v 12 
razredov predvsem glede na višino (nadstropja) in sestavne dele stavbe (število sob ipd.). Neobdavčene so 
bile cerkve, državne zgradbe, vojaške kasarne, bolnice oz. špitali (Spitäler).105

Do druge polovice 19. stoletja je bil zemljiški davek eden glavnih davkov, kar je povsem razumljivo, saj je 
bilo gospodarstvo v glavnem agrarno, edini omembe vredni prihodki so prihajali iz kmetijstva.106 

Iz ohranjenih seznamov hiš s klasifikacijo107 (med letoma 1820 in 1834) dobimo zanimive podatke o 
številu sob in številu hiš z enim nadstropjem ter številu pritličnih hiš. V dveh zvezkih so sumariji, v katerih so 
vpisani: ime davčne občine, ime kraja, število sob v vseh stavbah skupaj, število enonadstropnih hiš, število 
pritličnih hiš, klasifikacija hiš, leto, določena višina davka na hiše za posamezni kraj. V preostalih petnajstih 
zvezkih pa so vnaprej natisnjene tabele z naslednjimi podatki: ime kraja, hišna številka, ime lastnika, vrsta 
zgradbe (npr. kajža, kmečka hiša), število sob v posamezni zgradbi, višina hiše (pritlična, enonadstropna), 
klasifikacija in odmerjeni hišni davek. 

Dejanska vplačila davka na hiše108 najdemo v 121 zvezkih, ki so bili napisani med letoma 1821 in 1843 – 
za vsako davčno občino je praviloma poseben zvezek velikega formata z natisnjenimi tabelami, v katere so 
dopisali naslednje podatke: ime davčne občine in kraja, ime in priimek lastnika hiše, hišno številko ter višino 
davka za posamezni mesec, pa tudi davčno vsoto. Zvezki so zloženi kronološko in znotraj enega leta pretežno 
po abecednem redu (nemških) imen davčnih občin. Za leto 1837 so zvezki za vse davčne občine skupaj vezani 
v eno debelo knjigo. Vanjo je prav tako vključen zvezek, v katerem so zapisani dolgovi neplačanih davkov na 
hiše. Na zemljiški in hišni davek so bili vezani tudi razni drugi prispevki, tako da se v nekaterih zvezkih pojavijo 
skupaj z njima, kar velja še posebej za osem zvezkov dnevnikov pobranih davkov. Sicer pa je sem uvrščenih 
še 27 davčnih knjižic podložnikov gospostva Negova, v katerih je zabeleženo plačilo zemljiškega in hišnega 
davka.109 

102   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 102, 103. 
103   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Hišni in zemljiški davek ter še nekatere na ta davek vezane davščine pri gospostvu Negova.
104   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 158–159.
105   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 172–191.
106   Adametz, Der Kataster und die Steuerverwaltung, str. 197.
107   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 303, ovoj 1.
108   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 286, 290, 318, 354-359.
109   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 246, ovoj 8.
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Davčna regulacija zemljiškega davka, nekaterih deželnoknežjih davščin in izrednega vojnega davka110 
je razvidna iz treh zvezkov, ki so nastali med letoma 1812 in 1814, vsebujejo pa tabele z imeni podložnikov po 
posameznih davčnih občinah. Gre za davčno regulacijo, zato so vpisani stari in novi lastniki. Zaradi poškodb na 
zgornjih delih zvezkov se bolj slabo vidi, kateri davek je vpisan v posamezni stolpec. Zvezki so oštevilčeni. Tretji 
zvezek ni ohranjen, v ostalih pa najdemo: 

•	 v prvem zvezku zapise za Negovo, Gornje Ivanjce, Spodnje Ivanjce, Kunovo in Benedikt, 

•	 v drugem za Sv. Tri Kralje, Trotkovo, Osek, Ročico in Ihovo, 

•	 v četrtem za Župetince, Andrence, Čagono in Brengovo. 

V dveh mapah so ohranjeni izkazi sprememb pri plačilu davka na hiše pri gospostvu Negova s prilogami111 
za obdobje med 1827 in 1836. V prvi mapi je rokopisna razpredelnica s podatki o davčni občini, lastniku 
nepremičnine, hišni številki, vrsti hiše, načinu gradnje ter neke vrste klasifikacija stavbe in vrednosti; sledijo 
podatki o stavbi po spremembi. Priloženi so zapisniki o davčni izterjavi za hiše v posameznih davčnih občinah. 
V drugi mapi sta dva tiskana obrazca, ki vsebujeta podatke o davčni občini, kraju, hišni številki in vrsti zgradbe, 
nato pa opis nastale spremembe in podatek o povečanju ali zmanjšanju davka, ki izhaja iz te spremembe. Na 
koncu so navedene še morebitne opombe, med prilogami so zapisniki o davčni izterjavi.

Kot primer poglejmo Knjigo vplačil zemljiškega davka za leto 1833 (Einzahlungs Tabelle der Grund Steuer 
1833)112 za davčne občine gospostva Negova, in sicer za davčno občino Benedikt.113 

110   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 301, ovoj 5.
111   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 302, ovoj 4–5.
112   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 352.
113   Glede pisanja in slovenjenja imen in priimkov glej uvod v osmo poglavje te knjige »Abecedni seznam podložnikov«. 
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gld115 kr116 gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gld kr gd kr

prenos 60 7 5 45 65 52 4 18 2 7 13 50 10 38 27 8 3 39 25 26 26

Benedikt Benedikt Ješovnik117 
Jož.

13 9 12 52 10 4 10 4 10 4

Ješovnik 
Peter

14 6 37 37 7 15 1 3 15 1 2 7 15

Ženjak Juršan 
Lovrenc

15 22 2 24 24 24

Benedikt Fekonja Jak. 16 1 51 10 2 1 40 1 21 2 1

Kampuš Ana 17 15 37 1 29 17 7 2 3 8 7 17 7

Kračič Fran. 18 30 3 33 4 33 33

Kurnik 
Lovrenc

19 57 5 1 2 20 20 22 1 2

Ženjak Kramberger 
Ana

20 3 28 20 3 48 40 3 8 3 48

Kramberger 
Jurij

22 2 33 14 2 48 40 1 48 2 48

Benedikt Ješovnik Jak. 23 2 4 12 2 16 1 40 1 40 36

Kramberger 
Sim.

24 7 13 41 7 55 1 2 3 55 4

Obrat Kosar Mat. 25 12 56 1 13 14 9 14 9

Prenos 123 32 11 47 135 20 18 3 10 40 17 25 13 38 16 49 9 3 40 24 3 21 90 7 45 13

n114 j115 n116 j117 

114  Številka, pod katero se posameznik vodi v abecednem sumariju zemljiškega donosa.
115  Goldinar.
116  Krajcar.
117  V originalu zapisano Jaschofnigg, torej Ješovnik, Jašovnik, Ježovnik ipd.
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Ohranjenih je tudi 79 registrov davčnih zaostankov118 (dolgov) med letoma 1618 in 1846. Plačilo davkov, 
ki jih podložniki niso plačali redno, se je namreč lahko še za kakšno leto preložilo. V register davčnih zaostankov 
so bila tako zapisana poplačila dolgov za nazaj, in sicer do leta 1667 tudi v naturalijah. Večinoma so vpisana 
imena podložnikov, v novejših registrih je poleg tega navedeno, za kateri neplačani davek gre. Redkeje so v 
registrih zgolj urbarialne številke in zneski, ki so jih dolžniki poravnali za nazaj.119 Kako resne posledice je lahko 
imelo neplačevanje davkov, sklepamo iz sodnega spisa iz leta 1841 o t. i. odsaditvi (Abstiftung) dveh kmetov, ki 
nista plačala deželnega davka;120 do tega je po instrukciji o izterjavi iz leta 1784 lahko prišlo, če se je podložnik 
zadolžil za več kot 2/3 svojega premoženja.121 Odsaditev (odsaja, odstavitev) je pomenila prodajo dolžnikove 
nepremičnine na licitaciji in poplačilo dolgov iz kupnine (Kaufschiling). Do odsaditve/odsaje/odstavitve je po 
zakonu iz leta 1781 lahko prišlo, če je bil podložnik »nemirna glava« in je motil svoje sosede; če so se zaostanki 
v plačilu (dolgovi) vlekli že tri leta in jih še vedno ni bilo mogoče izterjati; če je podložnik zanemarjal zemljišča, 
da so opustela; kadar je podložnik tako slabo gospodaril, da se je zadolžil za 2/3 svojega premoženja.122

K deželnostanovskim davkom so spadali: prispevek za priprego (Vorspannsbeitrag), prispevek za 
vojsko (Kasernbeitrag), mlinska kolesnina (Mühllaufergeld), davek na glasbene prireditve (Musikimposto), 
mesni krajcar (Fleischkreuzer), nadomestek za nekdanji činž (Ersatz an die Stände für den früher bezogenen 
Zinsgulden) in dominikalni odstotek (Dominicalpercente).123 Pa poglejmo, kateri od navedenih davkov so 
zastopani tudi v dokumentih gospostva Negova. Za obdobje med letoma 1747 in 1825 je ohranjenih 12 registrov 
plačila mesnega krajcarja oz. klavnine.124 To je bila dajatev ob zakolu živine, ki je bila sprva deželnoknežja, leta 
1801 pa je z zamenjavo z drugimi deželnostanovskimi dajatvami pripadla deželnim stanovom. Plačati jo je bilo 
treba ob zakolu vola, krave, junice (telice), teleta, ovce, svinje, jagnjeta, kozlička ali odojka.125 V ohranjenih 
registrih so po posameznih vaseh našteti podložniki, ki so plačali klavnino, v treh zvezkih pa je dodan tudi 
zapis o plačani miloščini (Betler Geld). Registre so vodili za več let skupaj. V treh registrih (za leta 1819, 1820 
in 1821) sta zapisani tudi mlinska kolesnina (dajatev za mlin) in dominikalna dajatev. Mlinska kolesnina je bila 
določena leta 1808, plačala pa se je od vsakega podložniškega mlina, stope ali žage.126 Se pa ta davščina pojavi 
tudi v drugih registrih, tako npr. 31 ohranjenih knjig vsebuje sezname izrednega deželnostanovskega davka, 
5-odstotnega predujema od običajnega zemljiškega davka (5 % Bezirks Vorschuss von der ordent. Grundsteuer), 
prispevka za šolo ipd. Pojavljajo se tudi plačila nekaterih davkov, ki so sicer zapisani v drugih seznamih in zato 
uvrščeni med druge dokumente (mlinska kolesnina, pridobitni davek ipd.). Videti je, da so nekatere davščine 
zapisane v tabele, ki so bile izvorno namenjene nečemu drugemu. Tukaj se v dveh zvezkih pojavi tudi davek na 
glasbene prireditve,127 h kateremu so bili zavezani glasbeniki, ki so igrali na javnih zabavah. Določeno je bilo, 
naj bo davek dvakrat višji za prireditve v mestih kot za prireditve na vasi.128 K deželnostanovskim davkom je 
razvrščenih tudi osem zvezkov z zapisi o plačanih prispevkih za priprego, ki vsebujejo podatke o višini davka in 
plačnikih, vendar ti ponekod niso zapisani poimensko. Razni plačani prispevki za priprego se najdejo deloma 
tudi med hišnimi zemljiškimi davki, kajti obračunavali so jih v povezavi z bruto donosom na posameznikovo 
zemljišče.129 

118   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Davčni zaostanki pri gospostvu Negova.
119   Npr. SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, Izvleček davčnih zaostankov pri gospostvu Negova, 1810, škatla 300.
120   Glej Civilnopravne zadeve krajevnega sodišča Negova oz. SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 2.
121   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 316.
122   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses,Th. II., Bd. 2, str. 218–219.
123   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 116–117.
124   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 193 in 222.
125   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 120–127.
126   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 118.
127   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 271, ovoj 6.
128   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 119.
129   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 117.
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V enem zvezku naletimo ob prispevku za priprego tudi na prispevek za vojsko (Kasernbeitrag). Kar 
sicer zadeva prispevke za vojsko, so ti razvrščeni med vojne davke in prispevke za vojsko pri gospostvu 
Negova,130 v nekaterih primerih pa tudi pod naborni okraj, in sicer med dokumente z naslovom Oskrba vojske 
v nabornem okraju Negova.131 Vendar pa dokumentov, ki bi pričali o prav tem deželnostanovskem prispevku 
za vojsko, ni posebno veliko. Najbrž zato, ker so ga sprva bili dolžni plačati le lastniki hiš v mestih, a se je nato 
zaradi povečanih potreb vojske razširil še na vaščane. So pa s tem denarjem plačevali bivališča za vojake ter 
vzdrževali kasarne.132 Med gradivom najdemo tudi tabelo za preračun davka, konkretno deželnega prispevka 
za priprego in deželnostanovskega prispevka.133 Stanovi so si poleg vseh zgoraj omenjenih izborili še prispevek, 
ki je bil nekakšen nadomestek za nekdanje činže in dominikalni odstotek. V gradivu se povrhu tega pojavlja t. 
i. Adminicularbeitrag,134 najdejo pa se še številni izredni prispevki oziroma davščine.

V 15 zvezkov vplačilnih seznamov obrtnega davka135 so vpisani podatki o višini davka in opombe. Imena 
obrtnikov ali obrti v večini zvezkov niso podani. Ohranjeni so zvezki za leta 1813, 1814 in 1816–1827, pa tudi trije 
zvezki z izkazi pridobitnega davka136 iz časa med letoma 1835 in 1848, v katerih najdemo vsaj skope podatke o 
obrtnikih. V izkazu pridobitnega davka iz leta 1838 je tako tabela, v katero je vpisano ime plačnika, dejavnost 
(npr. tkalec, gostilničar, mizar), kraj, davčni zneski, ki jih plačuje, ipd.137 Ta davek so pobirali po razredih, uveden 
je bil leta 1812.138

Popisi vojnih davkov in prispevkov za vojsko so ohranjeni za obdobje med letoma 1790 in 1838,139 med 
njimi najdemo razne registre prispevkov za vojsko, ki združujejo popise tudi do dvanajst različnih davkov 
oz. prispevkov. Deset registrov je nastalo za posamezne kraje negovskega gospostva, vsebujejo pa ime 
podložnika, datum vplačila in znesek vplačila, ki ga sestavljajo izredni prispevki za vojsko ter stroški za žito, 
seno in konjske hleve. Vsi so iz leta 1813. Sledi deset registrov, v katerih so navedene davščine za nekaj krajev 
skupaj; v razpredelnicah so zapisani: imena podložnikov, znesek prihodka po jožefinskem katastru, znesek 
t. i. jožefinskega davka, zneski raznih prispevkov za vojsko, razni deželni in okrožni davki ... Ti registri se 
nanašajo na obdobje med letoma 1815 in 1820. Posebej so med to gradivo odloženi še popisi prispevkov v žitu 
(devet zvezkov), v tretji skupini pa so zapisi o priložnostnih vojnih davkih: zapis poplačil vojaškega posojila, v 
katerem so imena prebivalcev, znesek donosa po jožefinskem katastru in višina vojaškega posojila za vsakega 
zavezanca posebej. V zapisniku o pobranem žitu so po posameznih krajih navedena imena podložnikov in 
podatek, koliko žita so prispevali. V seznamu pobranega posebnega davka od dominikalnih podložnikov in 
gorskopravnih zemljišč ter v preračunu različnih vojnih davkov in prispevkov za vojsko, ki so jih prispevali 
zakupniki gorskopravnih zemljišč, so po drugi strani navedene le urbarialne številke in zneski davščin. Morda 
se vsi dokumenti ne nanašajo dejansko na vojni davek, iz naslova in same vsebine je včasih namreč nemogoče 
razbrati, za katere davščine gre. 

Nekaj dokumentov je vezanih tudi na kataster, vendar obstajajo le fragmenti terezijanskega in 
franciscejskega katastra, največ gradiva je ohranjenega za jožefinski kataster.

130   Registri prispevkov za vojsko po posameznih krajih, izkaz prispevkov žita in razni izredni vojni davki.
131   Gre za dokumente, ki se nanašajo na oskrbo vojske. Glej SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, šktle 234, 283 in 305.
132   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 118.
133   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 278, ovoj 16.
134   Adminikularni prispevek za dominikalna in rustikalna zemljišča je bil določen leta 1764. Uvedli so ga zaradi primanjkljaja v državni blagajni, 
             nato pa so ga postopno zmanjševali in leta 1824 ukinili. Za podrobnejšo razlago glej Göth, Herzogthum Steiermark, str. 64. 
135   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 305, ovoj 18.
136   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 230 in 279.
137   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 230, ovoj 7.
138   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 71–73.
139   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Vojni davki in prispevki za vojsko pri gospostvu Negova.
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•	 Terezijanski kataster (iz okoli leta 1756, ohranjen le fragment).

Marija Terezija je v letih 1747–1748 uvedla davčno reformo, ki je pozneje po njej dobila tudi ime. V 
osnovi gre za popis zemljišč, ki je bil narejen leta 1756. Dejansko ni šlo za izmero zemljišč, le za davčni kataster, 
sestavljen na podlagi podatkov o donosu. Subreparticijske tabele tega katastra nudijo sumarni prikaz vseh 
dajatev in služnosti v tabelarični obliki. Vsako zemljišče je dobilo zaporedno številko, večinoma so pri zapisu 
teh številk šli po vrstnem redu zadnjega štiftnega registra – torej tistega iz leta 1747. Ko so v letih 1768–1770 
uvajali zemljiške knjige, so te številke vanje zapisali kot urbarialne številke.140 V fondu ohranjena tabela vsebuje 
naslednje podatke: ime gospoščinskega urada in podložnika ter vrsto zemljišča (huba, travnik ...); prvi stolpec 
z zneski je namenjen napovedi bremen ali t. i. rustikalnega davka, drugi stolpec navaja urbarialne dajatve, 
malo pravdo in druge urbarialne dajatve v denarju, v tretjem stolpcu je naveden mesni krajcar, v četrtem mala 
pravda v naturalijah (predivo, koli za vinograd ipd.), v zadnjem pa tlaka (dnevna ročna ali vozna tlaka, dnevna 
ročna tlaka, dogovorjena dvovprežna vozna tlaka, dogovorjena ročna tlaka).141 V tej tabeli si sledijo podložniki 
iz naslednjih uradov: Stavešinci, Gornji Ivanjci, Radvenci, Kunova, Negova, Lokavci, Benedikt, Priselstorf, 
Obrat, Verjane, Negovski Vrh, Lastomerci, Rodmošci, Ihova, Mahovci, Nasova, Plitvica, Lomanoše, Lutverci, 
Police, Smolinci, Sv. Jurij ob Ščavnici, Koračice, Rakovci, Iljaševci (posebej še kajžarji), Ivanjševci, Moravci, 
Spodnji Ivanjci, Schizendorff, Hvaletinci, Gibina, Blaguš, nato pa še zemljišča pristave v Iljaševcih ter razni 
sumarni prikazi. Zapise sklepata pečata upravitelja gospostva Negova Franca Antona Kugelmajerja (Kuglmayr) 
in knjigovodje iz Gradca Jožefa Čirša (Joseph Tschiersch).142

Za primer poglejmo terezijansko subreparticijsko tabelo o preračunu davkov, ki naj bi jih plačali 
podložniki gospostva Negova v uradu Koračice:143

140   Jäger, Haus, Hof und Familie, str. 86.
141   »Robath mit Kost.: Tägliche Hand oder fuhr Robath, Tägliche Hand Robath allein, genante Zweyspänige Fuhren, genante  Hand Robath.«
142   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 388, ovoj 2. 
143   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 388, ovoj 2, str. 44‘ in 45.
 i  Laastliche Beansagung oder so genante Rustical Gulden. 
 ii Robath mit Kost.
 iii Gespunst Haar.
 iv Haslachene Weing.stöcken (najbrž iz orehovega lesa).
 v Gaill.
 vi Täglich Hand Robath allein. 
 vii goldinar, krajcar, denarič.  
 viii Fuder.
 ix Lehn mäßiger zulehen.
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•	 Jožefinski kataster144 (iz okoli leta 1787): 

Na vnaprej natisnjenih obrazcih je odmerjena višina davka za vsakega posestnika posebej. Zapisani so 
naslednji podatki: ime kraja, hišna številka, ime posestnika, imena davčne občine, župnije in gospostva, ime 
okrožja, topografska številka, ledinsko ime oz. ime zemljišča, izmera zemljišča, zemljiški donos. Jožefinski 
kataster je ohranjen fragmentarno. Kolikor je mogoče, je zložen po krajih in po ledinskih imenih, vendar je 
ponekod na enem obrazcu več vpisov za zemljišča iz različnih krajev. 

Ohranjene so tudi priloge k jožefinskemu katastru,145 iz katerih so razvidni stroški, ki so jih s to davčno 
regulacijo imeli. Kronološko so opisana posamezna opravila v zvezi z jožefinsko davčno reformo in izdatki 
zanje, navedeni so posamezniki, ki so sodelovali pri izmeri zemljišč – po davčnih občinah so zapisana imena 
ljudi, ki so pomagali pri izmeri, in podatek, koliko dni so delali na tem in koliko so zaslužili. Glavni obračun 
izdatkov v nabornem okraju Negova, ki jih je gospostvo Negova založilo za stroške jožefinske regulacije, 
vsebuje tabelo, v kateri so naštete davčne občine, ki mu sledi izmera, kolikšna površina v posamezni davčni 
občini pripada kateremu gospostvu, imenju, župniji (npr. gospostvom Negova, Hrastovec, Gornja Radgona, 
Dornava; župnijam Benedikt, Apače; imenju Drvanja, Lambergovemu imenju, samostanu Admont). V 
posebnem zvezku so pritožbe v zvezi s stroški za jožefinsko davčno regulacijo, v še enem zvezku pa najdemo 
prepise prilog h glavnemu obračunu. Ohranjenih je tudi nekaj dopisov in kurend (okrožnic).146 

•	 Franciscejski kataster (iz okoli leta 1824): 

V fondu je ohranjen le fragment (1 mapa),147 in sicer seznam zemljiških parcel za katastrsko občino 
Ročica. Vnaprej natisnjene tabele vsebujejo podatke o parcelni številki, hišni številki, imenu, stanu in bivališču 
lastnika, vrsti obdelovalne površine (njiva, pašnik, gozd ...), izmeri, razredu in odmerjenemu davku. Franciscejski 
kataster za Štajersko sicer v celoti hranita Arhiv Republike Slovenije in Štajerski deželni arhiv v Gradcu. 

Primščina ali lavdemij je bila pristojbina, ki jo je moral plačati podložnik, da je od zemljiškega gospoda 
pridobil pravico do »uživanja posesti«. Plačevala se je pri vsaki spremembi lastništva. Na Štajerskem je deželni 
knez in cesar Ferdinand II. že leta 1624 določil, da se od vsakega gorskopravnega zemljišča pri prodaji in drugih 
spremembah lastništva plača zemljiškemu gospostvu 10-odstotno pristojbino. Leta 1787 je bilo uzakonjeno 
pobiranje enakega zneska primščine še pri drugih, ne le gorskopravnih zemljiščih.148 V ohranjenih registrih 
primščine149 so vpisane urbarialne številke in oznaka listine,150 s katero je pravica do uživanja kmetije prešla 
na drugo osebo. Nato je zapisano ime starega lastnika (»uživalca«, hasnovalca) in novega, kraj, znesek 
primščine, datum vplačila ipd. Knjiga z zapisniki primščine iz let 1743 do 1748 ima vpisana imena prejšnjih 
lastnikov vinogradov in znesek, ki ga je treba plačati. Ker gre večinoma za prejšnje lastnike, ki so umrli, lahko 
zapisnike primerjamo z zapuščinskimi inventarji podložnikov.151 Ostali registri primščine so nekoliko novejšega 
datuma (iz obdobja med letoma 1827 in 1848), vsebujejo pa tabele, v katerih je zapisan urad, ime zapustnika 
oz. plačnika, zadeva, specifikacija zadeve in znesek plačila.

144   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 278, 287, 294 in 297.
145   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 297, ovoj 1.
146   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 297, ovoj 1. 
147   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 303, ovoj 2. 
148   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 33–36.
149   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 243, 249 in mapa M437.
150   Gre za številko (Laudemialnummer), letnico, oznako knjige (Tom) in številko strani.
151   Primerjaj SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Zapuščinski inventarji po umrlih podložnikih gospostva Negova, 
            tudi predajni inventarji.
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Gradivo davščin zaključujejo posamezni dokumenti, ki sicer zadevajo davčne obveznosti, a jih ni bilo 
mogoče razvrstiti nikamor konkretno. Gre za dokumente o davku na ognjišče, ki je bil ena od vrst izrednih 
deželnostanovskih davkov; eno davčno knjižico podložnika; dve potrdili grofu Trauttmansdorffu o izplačilu 
predpisanih davščin, kar bi morda lahko šteli tudi k prilogam k letnim obračunom gospostva; neizpolnjene 
rubrike v knjigi, namenjeni pobiranju davkov; zapisnik o povračilu dela rustikalnega davka, ki ga je gospostvo 
leta 1818 previsoko zaračunalo; ter dva seznama pobranih davkov, iz katerih pa ni razvidno, za katere davke 
gre.152

Slika 5: Franciscejski kataster za katastrsko občino Negova iz leta 1824153

152   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Drugi davki pri gospostvu Negova.
153   Arhiv Republike Slovenije, SI AS 177, Franciscejski kataster za Štajersko, Negova k. o.
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1.4 Finančni obračuni

Izvrstne podatke nudijo letni, polletni in drugi obračuni vseh prihodkov in izdatkov (glavne knjige) z 
računskimi prilogami, ki so ohranjeni vse od leta 1533 pa do leta 1931. Ohranjeni so dokaj celovito do leta 1906, 
sledi le še zadnji iz leta 1931, kar predstavlja največjo vrzel med posameznimi leti. Ker so obračuni nastajali 
skozi dolgo časovno obdobje, se seveda med seboj precej razlikujejo. Najstarejši med njimi so sestavljeni 
bodisi za nekaj mesecev bodisi za celo leto, pri čemer je negovsko obračunsko obdobje v začetku 17. stoletja 
trajalo od jurjevega (24. aprila) v predhodnem letu do jurjevega v tekočem letu. Obračuni so razdeljeni na 
poglavja, za nekatera leta so nastali posebni obračuni za opravljena gradbena dela. Leta 1645 se začnejo 
mesečni obračuni, ki so razdeljeni na manj poglavij, vsebujejo pa posebej podatke o nabavi soli in živine. Od 
leta 1670 so obračuni spet letni, vendar so v njih prihodki in izdatki zapisani za vsak mesec posebej. V tej dobi 
traja obračunsko obdobje od 1. novembra do zadnjega oktobra naslednjega leta. Ob koncu 17. stoletja se spet 
pojavijo obračuni, ki veljajo za krajša časovna obdobja (tri mesece, pol leta), okoli preloma stoletja nato nekaj 
obračunov manjka, so pa ohranjene priloge. Leta 1722 spet pridejo v navado letni obračuni – obračunsko leto 
je zdaj enako koledarskemu, obračuni pa so podrobneje strukturirani. Navedene so postavke prejemkov od 
davščin in dajatev ter od prodanih pridelkov in izdelkov, natančno pa so opredeljene tudi postavke izdatkov. 
Iz prve polovice 18. stoletja je prav tako ohranjenih nekaj zvezkov, ki vsebujejo pripombe in popravke. Od 
leta 1777 se uporablja oznaka glavne knjige, te sicer vsebujejo podobne podatke kot prej letni obračuni. Od 
leta 1797 naprej so letni popisi združeni s popisi kleti in kašč, vendar so tu navedene le količine posameznih 
živil in materiala, ne pa tudi njihova denarna vrednost. Ti popisi so uvrščeni med popise in obračune vina in 
žita.154 Podobno gradivo, ki prav tako vsebuje denarne vrednosti izdatkov in prihodkov, najdemo po letu 1797 
v dnevnikih finančnega (rentnega) urada.155 Za posamezna leta blizu preloma 19. stoletja so ohranjeni tako 
glavne knjige kot letni obračuni. V tem času se uveljavi poimenovanje glavne rentne knjige (Rent Hauptbuch). 
Nekatere priloge se nahajajo kar ob obračunih oz. glavnih knjigah, gre predvsem za račune, sezname plačil 
pa tudi izvlečke in sezname različnih podložniških dajatev s seznami podložnikov po posameznih krajih. 
Za posamezna leta so ohranjene samo priloge. Povzetek ene od prilog priča o praznični prehrani sredi 18. 
stoletja.156

Specifikacija gospostva Negova za pogostitev na praznik sv. Ane,157 ki je padel na petek, 
torej na postni dan, in nato za pogostitev v nedeljo po prazniku, na katero so povabili 
duhovščino, učitelja, mežnarja, župnikovega hlapca in zastavonošo,158 in sicer seznam 

postnih in mesnih jedi, ki so jih nabavili.

20 funtov159 boljših rib, 20 funtov belih rib, 10 parov želv, 35 funtov govedine, 40 funtov 
teletine, 2 telečji glavi, 2 jezika, 2 para mladih puranov,160 4 mlade gosi, 4 mlade race, 2 para 
pitanih kopunov, 20 kokoši, 20 golobov, 12 funtov divjačine, 200 krofov,161 jajca, 2 maseljca 

moke, 2 funta riža, 2 funta olivnega olja, žemlje,162 sladkor, mandlji, kapre, limone ipd.

Iz grajske kuhinje pa so porabili še 10 funtov slanine, 14 funtov svinjskega mesa, 15 funtov 
masla, 18 funtov masti, 4 maseljce navadne pšenične moke, 3 maseljce ječmenovega zdroba, 

3 maseljce prosenega zdroba.

Cena za vse skupaj je znašala 35 goldinarjev in 48 krajcarjev in jo je poravnal grajski 
upravitelj Janez Jurij Purgaj 31. julija 1754.

154   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Popisi in obračuni vina in žita (kleti in kašče) pri gospostvu Negova.
155   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Dnevniki finančnega (rentnega) urada gospostva Negova.
156   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 151, ovoj 5, priloga 55.
157   26. julij.
158   Fahnträger.
159   Utežna mera, približno pol kilograma.
160   Jänisch.
161   Krepfen.
162   »Rund Semel auf die Taffel« in »Semel in die Kuchel«.
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Pregled letnih obračunov skozi čas:

Časovno obdobje Posebnosti / opombe Vsebina
1533–1579 Računske priloge, med katerimi so plačila za 

dela v vinogradu, računi zidarjev ipd.1551–1560 Obsežnejši računi zidarskega mojstra Jožefa 
Nahtigala, ki je vršil dela na gradu leta 1559.

28. 4. 1579–14. 10. 1579 Obračuni izdatkov in prejemkov, ki jih 
je pripravil David Amberger. Zapisani so 
prihodki – denar, ki ga je prispevala baronica 
Trauttmansdorff, nato prihodki od najemnin, 
čepnine idr., izdatki za delo v dominikalnih 
vinogradih, sprotni izdatki za oskrbo 
gospostva, izdatki za plačo zaposlenim na 
gradu.

18. 10. 1579–18. 9. 1580
29. 9. 1580–30. 9. 1581

31. 10. 1583–28. 9.1584 V posebnem zvezku obračun za obdobje 
od 31. 10. 1583 do 28. 4. 1584. V treh malih 
zvezkih obračuni za maj in junij, junij in julij 
ter za čas od julija do septembra, ki imajo 
podobno ureditev poglavij kot veliki zvezek.

Obračun je pripravil David Amberger. Najprej 
so zabeleženi prihodki od »gospe«, nato 
denar, ki so ga zaslužili od prodaje krapov iz 
grajskih ribnikov. Sledi poglavje s prihodki 
od dajatev in davščin podložnikov, nato pa 
še izdatki. Med izdatki so najprej tisti za dela 
v vinogradih, ki so našteti za vsak vinograd 
posebej. Dolgo poglavje se nanaša na splošne 
izdatke. Na koncu je navedena še plača 
zaposlenih na gradu. 

1585 V prvem zvezku so podrobno razdelani 
izdatki, ta tudi ni natančno datiran, pojavi se 
letnica 1585, morda pa manjka kakšna stran 
na začetku.

Dva zvezka z obračunom Davida Ambergerja, 
prvi zajema prejemke in izdatke po ustaljenih 
poglavjih od 18. 12. 1584 do 30. 4. 1585, drugi 
pa od 10. 6. do 14. 9. 1585.

29. 12. 1585–24. 7. 1586 Priložen je še seznam izrednih izdatkov in 
prihodkov, ki niso vključeni v obračunsko 
knjigo. V posebnem zvežčiču je tudi seznam 
prihodkov od žitne desetine, v tretjem 
zvežčiču pa še podatki za pobrane davke in 
dajatve od podložnikov.

Najprej so navedeni prejemki gotovine, nato 
prihodki od prodaje vina. Sledijo izdatki za 
dela v vinogradih, nato sprotni (splošni) 
izdatki za hrano, razne storitve ... vse zelo 
natančno razdelano (ime prejemnika denarja, 
količina denarja in predmet nakupa, pogosto 
tudi datum). V zadnjem poglavju so izdatki za 
plačo zaposlenih na gospostvu. 

26. 11. 1586–14. 7. 1587 Priložen je seznam prihodkov od pobrane 
žitne desetine ter nekateri sprotni izdatki.

Najprej prihodki gotovine od raznih zadolžnic, 
nato od davkov in dajatev podložnikov, v 
naslednjem razdelku še dohodki, nato pa 
izdatki za vinograde, sprotni izdatki, čisto na 
koncu pa še plače zaposlenih na gospostvu. 

10. 12. 1587–12. 6. 1588 V posebnem zvezku so izdatki od 13. 11. 1587, 
v katerem so tudi seznami podložnikov ter 
činža in davkov.

Pripravil Gilgen Günzhofer. Najprej 
prihodki, nato izdatki za dela v vinogradu, 
ki so zapisana za vsak vinograd posebej. V 
posebnem poglavju so splošni sprotni izdatki, 
nato izdatki za podložnike. 

24. 5. 1589–6. 4. 1590 V ozkem zvežčiču je izvleček za malo pravdo 
za leto 1589, kjer so zabeležene dajatve (jajca, 
kopuni, kokoši, oves, pšenica, sir idr.) po 
posameznih krajih.

Pripravil Adam Kern za baronico Ano Räggniz 
rojeno Trauttmansdorff. Popis prejemkov in 
izdatkov. Najprej so prejemki gotovine, nato 
izdatki za dela v vinogradih (Police, Ljutomer, 
Gomila, Negovski Vrh, Pišovski Vrh idr.). 
V posebnem poglavju so izdatki za nakup 
mesa in jajc, posebej izdatki za prevoze in 
potovanja ipd. Na koncu pa še splošni izdatki 
in plačilo zaposlenim na gospostvu. 

17. 11. 1590–30. 11. 1591
1. 12.1591– 17. 11.1592 Deli besedila so zaradi poškodb neberljivi.
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17. 11. 1592– 15. 11. 1593 Na priloženem listu seznam žitne desetine 
po posameznih krajih za leto 1593. Zvezek je 
poškodovan ob zgornjem desnem robu, deli 
so neberljivi.

Pripravil upravitelj Adam Kern za baronico 
Ano Stubenberg, rojeno Trauttmansdorff. 
Najprej so navedeni prejemki gotovine, 
nato poglavje z izdatki za delo v vinogradih, 
izdatki za sodarja ter vinogradniške kole, 
sprotni splošni izdatki. Sledijo izdatki za 
govedino, teletino, kokoši, jajca, kruh in 
drugo hrano. Posebno poglavje namenja 
izdatkom za prevoze. V naslednjem poglavju 
so našteti izdatki za plačo zaposlenim na 
gospostvu, sledijo izdatki za razna gradbena 
in vzdrževalna dela, na koncu pa še plačilo 
lastnici Ani Stubenberg in plačane obresti ter 
izposoja denarja. 

17. 11. 1593–31. 10. 1594 Prejemki od prodaje rib.

1. 11. 1594–31. 10. 1595 Dva obračuna. Prvi obsega obdobje med 1. 11. 
1594 in 9. 4. 1595, na naslovnici je zapisano, da 
ga je pripravil pokojni upravnitelj Adam Kern 
oz. njegova vdova Katarina. Drugi obračun 
obsega obdobje med 22. 5. 1595 in 31. 10. 1595, 
pripravil pa ga je novi upravitelj Martin Karlin. 

Na začetku so zapisani prejemki gotovine, 
sledijo izdatki za delo v posameznih 
vinogradih, nato izdatki za sodarska dela in 
še sprotni izdatki. Posebno poglavje je tudi 
tukaj namenjeno nakupu hrane (govedina, 
teletina, perutnina, jajca in kruh), naslednje 
poglavje plačilu prevoza in miloščini, na koncu 
pa sledi še plačilo za zaposlene na gospostvu, 
za gradbena in vzdrževalna dela ter denar, ki 
je bil izročen baronici. 

1. 11. 1597–1. 11. 1598

1. 11. 1598–1. 11. 1599 Celoten zvezek je poškodovala vlaga, tako da 
je v spodnjem delu tekst zbledel. 

V posebnem zvezku je naveden davek 
podložnikov in kako se je povečal. Zapis je po 
posameznih krajih in za vsakega podložnika 
posebej, in sicer, koliko je plačal prej in koliko 
plača po zvišanju davka. 

V visokem ozkem zvezku je zapis o ribnikih – 
izlov rib (ščuke, krapi idr.) 

Martin Karlin je obračun zapisal za barona 
Janeza Friderika Trauttmansdorffa. Najprej 
je zabeležen prejem gotovine in dolgov, nato 
prejemki od prodaje vina in žita. Sledijo izdatki 
za delo v vinogradih, izdatki za sodarska dela, 
izdatki za vinogradniške kole, denar, ki je bil 
izročen lastnikom gospostva, splošni izdatki, 
izdatki za govedino, teletino, kokoši, jajca, 
žemlje ipd. Posebno poglavje je o plačilu 
prevozov, slov in miloščini, nato poglavje o 
plačilu zaposlenim na gospostvu, na koncu pa 
še poglavje o stroških gradnje in popravil. Na 
prilogah so posamezni računi pa tudi seznami.

1599–1600 Priložen je zvezek s podložniškimi davki, kjer 
so po posameznih krajih popisani podložniki 
in višina davka, ki ga plačajo.

Obračun manjka, ohranjene pa so priloge z 
računi.

1601
1. 11. 1601–24. 4. 1602 Obračun je pripravil upravitelj Martin Karlin 

za barona Janeza Friderika Trauttmansdorffa. 
Najprej so zapisani prejemki gotovine in 
dolgov, nato poslane listine in denar, nato 
še prejemki od prodanega vina in žita. 
Sledijo izdatki, najprej za dela v vinogradih, 
nato za sodarska dela, za vinogradniške 
kole, nato denar, ki ga je upravitelj izročil 
lastnikom gospostva, splošni sprotni izdatki, 
izdatki za hrano (govedina, teletina, kokoši, 
jajca, žemlje), nato izdatki za prevoze, sle 
in miloščino. Sledi poglavje izdatkov za 
zaposlene na gospostvu (oskrbnik, kletar, 
pek, vrtnar, trije mlinarji, oskrbnik pristave, 
hlapci, kravar, dekle, skrbnice kopunov, svinj, 
kuharica, kaplan ...), izdatkov za gradbena 
dela in popravila. V posebnem zvezku je 
zabeležen činž podložnikov po posameznih 
krajih. Na priloženih listih so računi.

24. 4. 1602–24. 4. 1603
24. 4. 1603–24. 4. 1604
24. 4. 1604–24. 4. 1605 Na prvih straneh je spodnji del zvezka 

poškodovan, deli besedila so izgubljeni.
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24. 4. 1606–24. 4. 1607 Platnica manjka, zato tudi nima naslova, 
zvezek pa je nekako narobe obrnjen, zato 
so poglavja glede na obračune iz ostalih let 
nekoliko zamešana, nekatera pa manjkajo.

V zvezku so najprej zapisani izdatki za hrano 
(govedina, teletina, gosi, kokoši, jajca, ribe, 
ptiči, mast, sol, žemlje, začimbe idr.), nato 
izdatki za prevoze, sle in miloščino. Sledi 
poglavje izdatkov za zaposlene na gospostvu, 
nato pa prihodki od prodanega vina in 
žita, naslednji so znova izdatki - najprej za 
dela v vinogradu, nato za sodarska dela, za 
vinogradniške kole, denar, ki ga je oskrbnik 
izročil lastnikom gospostva, in splošni izdatki. 
Na priloženih listih so računi.

24. 4. 1607– 24. 4. 1608 Priložena sta še dva zvežčiča o izlovu rib iz 
grajskih ribnikov, oba za leto 1607.

Obračun je pripravil upravitelj Krištof 
Dötzner za barona Sigmunda Friderika 
Trauttmansdorffa. Najprej so zapisani 
prejemki gotovine in dolgov, prihodki od 
plačanih glob, nato prejemki od prodanega 
vina in žita. Sledijo izdatki: najprej za dela 
v vinogradih, nato za sodarska dela, za 
vinogradniške kole, nato denar, ki ga je 
izročil lastnikom gospostva, splošni sprotni 
izdatki, izdatki za hrano (govedina, teletina, 
gosi, kokoši, jajca, ribe, ptiči, mast, olje, sol, 
žemlje, začimbe idr.), nato izdatki za prevoze, 
sle in miloščino. Sledi poglavje izdatkov za 
zaposlene na gospostvu (upravitelj, sodar 
in kletar, pisar, lončar, mlinar, lovec, vojak, 
ribič, hlapci, kravarji, dekle, kuharica, skrbnik 
živine, kaplan idr.) in izdatki za gradbena dela 
ter popravila. Na koncu je vtisnjen pečat. Na 
priloženih listih so računi.

24. 4. 1608– 24. 4. 1609 Priložen je seznam dolgov podložnikov.
24. 4. 1609– 24. 4. 1610
24. 4. 1610– 24. 4. 1611 Na platnici je s številko napisana letnica 1610, 

z besedo pa 1611, slednje je glede na vsebino 
pravilno. Zvezek je poškodovan, na robovih 
ponekod manjkajo deli besedila. V drugem 
zvezku je na kratko zabeležen prihodek, 
bolj natančno pa izdatki (za gradbeni les, 
kovaška in ključavničarska dela, železo, žeblje, 
kamnoseška dela, izdatki za zidarje, opekarje 
ipd., dalje za tesarska, mizarska, strugarska 
dela ipd.).

5. 7. 1610–24. 4. 1611 V enem priloženem zvežčiču obračun 
pridelka mošta za leto 1611, v drugem pa od 
podložnikov pobrani činž po posameznih 
krajih.

Obračun je pripravil upravitelj Janez Hofer za 
barona Sigmunda Friderika Trauttmansdorffa. 
Dva obračuna za isto obdobje: splošni in 
posebni za gradbena dela. V prvem so najprej 
zapisani prejemki gotovine in dolgovi, nato 
prejemki od prodanega vina in žita. Sledijo 
izdatki, najprej za dela v vinogradih, nato za 
sodarska dela, za vinogradniške kole, denar, 
ki ga je izročil lastnikom gospostva, nato 
splošni sprotni izdatki, izdatki za prevoze, 
sle in miloščino. Na koncu je poglavje 
izdatkov za zaposlene na gospostvu, 
sumarij in pečat. V drugem zvezku je na 
kratko zabeležen prihodek, bolj natančno 
pa izdatki, in sicer najprej les za gradnjo, 
posebej je tudi zabeleženo, kje so ta les 
porabili. Sledi poglavje o izdatkih za kovaška 
in ključavničarska dela, kakor tudi za železo, 
žeblje ipd. Naslednja poglavja so posvečena 
izdatkom za kamnoseška dela, nato izdatkom 
za zidarje, opekarje, lončarje ipd., dalje za 
tesarska, mizarska, strugarska in steklarska 
dela ... Na priloženih listih so računi.

24. 4. 1611– 24. 4. 1612
24. 4. 1612– 24. 4. 1613 V eni mapi so priloge k splošnemu obračunu. 

Tu velja izpostaviti knjižico, posvečeno 
ribolovu. V drugi mapi so priloge k obračunu 
gradbenih del.

24. 4. 1613– 24. 4. 1614 V eni mapi so priloge k splošnemu obračunu, 
v drugi priloge k obračunu gradbenih del.

24. 4. 1615– 24. 4. 1616
24. 4. 1616–24. 4. 1617 V posebnem zvezku je poračun činža, 

davkov in drugih obveznosti podložnikov. 
Vsako poglavje je za določen kraj, zapisani 
so podložniki in njihove obveznosti iz let 
1614–1616. V prvi mapi so priloge k splošnemu 
obračunu, v drugi pa priloge k obračunu 
gradbenih del.
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24. 4. 1617– 24. 4. 1618 Med prilogami sta poleg računov tudi register 
pobranega činža in davkov - po posameznih 
krajih so našteti podložniki in denar, ki so ga 
plačali, in davčni register za kraje v Apaški 
dolini.

Obračun je pripravil upravitelj Janez Hofer za 
barona Sigmunda Friderika Trauttmansdorffa. 
V obračunu so najprej zapisani splošni 
prejemki, nato prejemki od prodanega 
vina in žita. Sledijo izdatki, najprej za dela 
v vinogradih, nato za sodarska dela, za 
vinogradniške kole, denar, ki ga je izročil 
lastnikom gospostva, nato splošni sprotni 
izdatki, izdatki za kuhinjo ter izdatki za 
prevoze, sle in miloščino, kakor tudi izdatki za 
zaposlene na gospostvu. Drugi del zvezka je 
posvečen gradbenim delom: najprej izdatkom 
za les za gradnjo, sledijo izdatki za kovaška 
dela, ključavničarska dela, železo in žeblje, 
kamnoseke, zidarje, za izkopavanje in tudi 
za dela na ribnikih, za opekarje, lončarje ipd., 
dalje za tesarska, mizarska dela, za urarja, 
steklarja, za pleskarska dela in za nabavo 
lanenega olja.

24. 4. 1620– 24. 4. 1621 Zadnja postavka v obračunu so stroški za 
prevoz opek iz Negove v Ormož, številna 
gradbena dela, omenjena v obračunih, so se 
namreč v teh letih izvajala v Ormožu. 
Med prilogami so še izvleček iz davčnih 
dolgov od leta 1618 do 1620, kjer so po 
posameznih uradih zapisani podložniki in 
njihov dolg. Nekateri zvezki obsegajo le 
nekatere vasi. 

24. 4. 1622–24. 4. 1623 Priloge za to leto niso ohranjene.
24. 4. 1623–24. 4. 1624 Manjka platnica in s tem naslov. Med 

prilogami je tudi register medu, ki ga 
je upravitelj odkupil od podložnikov 
(čebelarjev).

24. 4. 1624–24. 4. 1625 V obračunu so močno poškodovane prve 
strani in s tem tudi naslov.
Na koncu pečat in podpis upravitelja 
gospostva.

11. 11. 1625–24. 4. 1626 Naslovnica (in s tem tudi naslov) je 
poškodovana. Med prilogami so računi pa 
tudi popis gornine, obračun za kuhinjo ter 
prihodki in izdatki za vino in žito.

Obračun je pripravil upravitelj Jurij 
Strausberg. Zapisani so prejemki, nato izdatki, 
najprej za dela v vinogradih, nato denar, ki ga 
je upravitelj dal lastnikom gospostva, dalje 
za sodarska dela, za splošne sprotne izdatke, 
nato pa še izdatki za prevoze, sle in miloščino, 
kakor tudi izdatki za zaposlene na gospostvu. 
Na koncu so izdatki za opekarska dela. 

24. 4. 1626–24. 4. 1627 Naslovnica (in s tem tudi naslov) je 
poškodovana.

Priložen je poseben zvezek z zapisi izdatkov 
za kuhinjo.

Obračun je pripravil upravitelj Jurij 
Strausberg. Zapisani so splošni prejemki, nato 
prejemki od prodanega vina in žita, sledijo 
izdatki, najprej za dela v vinogradih, nato za 
sodarska dela in za vinogradniške kole, denar, 
ki ga je upravitelj dal lastnikom gospostva, 
splošni sprotni izdatki, na kratko izdatki za 
kuhinjo, nato pa še izdatki za prevoze, sle in 
miloščino, kakor tudi izdatki za zaposlene 
na gospostvu. Na koncu so še izdatki za 
gradbena dela: za gradbeni les, kamnoseke, 
zidarje, stroški za izkopavanja, kamor sodijo 
tudi dela na ribnikih, čisto na koncu pa še 
izdatki za tesarje.  

24. 4. 1628–24. 4. 1629

1629–1630 Poškodovana platnica. Najprej so zapisani splošni prejemki, nato 
prejemki od davkov ter od prodanega vina 
in žita. Sledijo izdatki, najprej za dela v 
vinogradih, nato za sodarska dela, splošni 
sprotni izdatki, na kratko izdatki za kuhinjo, 
nato pa še izdatki za zaposlene na gospostvu.

1. 12. 1630–4. 5. 1631 Obračun je pripravil upravitelj Joahim Rajšnik 
(Reischnigg). Najprej so zapisani splošni 
prejemki, nato prejemki od davščin, desetin, 
dolgov ipd. Sledijo izdatki, najprej za dela v 
vinogradih, nato za obrtnike, splošni sprotni 
izdatki, izdatki za prevoze, sle ipd., nato pa še 
izdatki za zaposlene na gospostvu.
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1645 Manjkata zvezka za januar in februar. Zvezke 
od marca do oktobra je sestavil upravitelj 
Janez Drumblič, za december pa Friderik 
Geisler.

Za vsak mesec je obračun v posebnem 
zvežčiču. Na začetku je vedno popis 
prejemkov, nato izdatkov - posebej so 
zapisani izdatki za dela v vinogradih. Na koncu 
je dodan še obračun soli. Decembrski zvezek 
ima na koncu še obračun živine.

1646 Obračune je pripravil upravitelj Friderik 
Geisler. Za vsak mesec je obračun v 
posebnem zvežčiču. V vsakem je na začetku 
popis prejemkov, nato izdatkov - posebej 
so navedeni izdatki za dela v vinogradih. Na 
koncu je obračun soli. Decembrski zvezek 
ima poleg tega na koncu še obračun živine. V 
posebnih mapah so priloge k obračunom za 
posamezno leto, in sicer gre za račune.

1647
1648
1649 Na posebnem listu je priložen izvleček iz 

plačane kontribucije.
1650 Priložen obračun izdatkov za vinograd.

1651 Obračune je pripravil upravitelj Friderik 
Geisler. Za vsak mesec najdemo obračun v 
posebnem zvežčiču. V vsakem je na začetku 
popis prejemkov, nato izdatkov – posebej 
izdatkov za dela v vinogradih. Na koncu je 
zapisan še obračun soli. Decembrski zvezek 
ima poleg tega na koncu še obračun živine 
(voli, biki, junci, teleta, svinje) - zapisano je, 
koliko živine je bilo v hlevih od prej, koliko je 
bilo kupljene in koliko zaklane.

1652 Obračun živine navaja 25 volov, 3 bike, 33 
krav, 11 juncev, 22 telet, 60 svinj.

1653
1654
1655 Priloge za to leto niso ohranjene.
1656 Med prilogami so izvleček iz davčne knjige 

ter seznam podložnikov in viničarjev, ki so v 
vinogradih opravljali razna dela in za to prejeli 
plačilo.

1657 Priloge niso ohranjene.
1658 Priloge niso ohranjene.
1660 Med prilogami je tudi seznam podložnikov, ki 

so zaslužili z delom v dominikalnih vinogradih, 
kakor tudi izvleček iz davčne knjige. Poleg 
tega je ohranjen seznam zaposlenih na 
gospostvu in njihova plača: upravitelj, 
oskrbnik, kletar, pisar, pek, vrtnar, sodar, 
mlinar, lovec, hlevar, vratar, kuharica, hlapec, 
nato pa še zaposleni na pristavi ob gradu in 
zaposleni na pristavi pri Ščavnici.

1661 Manjkajo obračuni za marec, april, maj, junij in 
december.

1662 Manjkajo obračuni za januar, februar, marec, 
april. Med prilogami je popis podložnikov, ki 
so zaslužili z delom v vinogradih.

1663 Ohranjeni so le trije zvežčiči, in sicer za marec, 
april in oktober. Med prilogami je seznam 
vinskega davka in činža, popis zaposlenih 
na gospostvu in njihov zaslužek ter zvezek z 
izvlečkom iz plačane kontribucije za leto 1663.

1664 Manjkajo zvezki za junij, julij, avgust in 
september. Obračuni do marca so od 
upravitelja Friderika Geislerja, od oktobra 
naprej pa od Janeza Polingerja. Med 
prilogami so tudi zvezki z izvlečki plačanih 
podložniških davkov; seznam podložnikov, ki 
so zaslužili z opravljanjem del v dominikalnih 
vinogradih; izvlečki kontribucije, ki so jo 
plačali podložniki; izvleček iz plačila glavarine 
ipd.
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1665 Ohranjena sta le obračuna za junij in 
september.

Obračune je pripravil upravitelj Janez 
Polinger. Za vsak mesec je bil narejen obračun 
v posebnem zvežčiču, v vsakem je na začetku 
popis prejemkov, nato izdatkov - posebej 
izdatki za dela v vinogradih. V obračunu za 
december je tudi obračun živine. Priloge se 
hranijo v posebnih mapah, večinoma gre za 
račune in sezname plačil.

1666 Manjkata zvezka za avgust in september. 
1667 Manjka zvezek za januar.
1668 Manjkajo zvezki za julij, avgust, november 

in december. Med prilogami je tudi zvezek z 
zaslužki podložnikov za delo v dominikalnih 
vinogradih in zvezki z dolgovi podložnikov.

1. 11. 1670–31. 10. 1671 Obračun je pripravil upravitelj Jurij Krištof 
Gartner. Ponovno gre za letni obračun, 
vendar veljajo poglavja v obračunu za vsak 
mesec posebej. V vsakem poglavju so najprej 
zapisani prihodki, nato izdatki, posebej še 
izdatki za dela v vinogradih. Med prilogami so 
računi in razni seznami plačil. 

Med prilogami je tudi zvežčič s seznamom 
podložnikov, ki so zaslužili z delom v 
dominikalnih vinogradih.

1. 11. 1671–31. 10. 1672
1. 11. 1672–31. 10. 1673 Med prilogami tudi seznam plačil zaposlenim 

na gospostvu. 
1. 11. 1674–31. 10. 1675
1. 11. 1675–31. 10. 1676
1. 11. 1676–31. 10. 1677
1. 11. 1677–31. 10. 1678
1. 11. 1678–31. 10. 1679
1. 11. 1679–31. 10. 1680
1. 11. 1680–31. 10. 1681
1. 11. 1681–31. 10. 1682
1. 11. 1682–31. 10. 1683
28. 2. 1692–31. 12. 1692 Ohranjeni so zvezki s prihodki in izdatki 

za obdobja od marca do junija, od julija do 
septembra in od oktobra do decembra ter 
dve računski prilogi.

1. 1. 1693–31. 7. 1693 Izvlečke je pripravil upravitelj Hieronim 
Karner. Ohranjeni so trije zvezki. 

1. zvezek: januar–marec 1693 – izvleček; 

2. in 3. zvezek: 8. 2. 1693–31. 7. 1693. 

Drugi in tretji zvezek sta sicer za isto časovno 
obdobje, vendar pa ne gre za prepis, 
vsebinsko se namreč razlikujeta.

1. 8. 1693–8. 2. 1694 Polletni obračun je pripravil upravitelj 
Hieronim Karner. Najprej so zapisani prihodki, 
nato prihodki od vinogradov, od prodane 
opeke, masti idr. Nato sledijo izdatki, posebej 
so zabeleženi izdatki za delo v vinogradih. V 
naslednjem poglavju je zapisana poravnava 
dolgov, na koncu pa še obračun soli (nabava 
in poraba).

8. 2. 1694–12. 7. 1694 Polletni obračun je pripravil upravitelj 
Hieronim Karner. Zapisani so prihodki 
in izdatki, posebej še obračun soli. Med 
prilogami so računi (delno tudi tiskani), 
specifikacije, izvlečki ipd.

12. 7. 1694–12. 2. 1695

1696–1721 Nekatere priloge segajo vse do leta 1734. Obračuni iz teh let niso ohranjeni, so 
pa ohranjene priloge, in sicer računi 
(tudi tiskani), specifikacije, pa tudi popis 
podložnikov (najbrž tistih, ki so delali 
v dominikalnih vinogradih) in popis 
podložnikov, ki so ostali dolžni plačilo davka.
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1. 7. 1721–31. 12. 1721 Obračun je pripravil administrator Janez 
Mihael Peršon. Popisal je prejemke - posebej 
od prodane živine, vina, žita, živine, usnja, 
opeke idr. Sledi popis izdatkov - posebej 
poglavje o stroških za gradbeni material, za 
delo obrtnikov, za prevoze, sle in miloščino 
idr. Nato je popisana poravnava dolgov, vinski 
obračun, obračun kašče (pšenica, rž, ječmen, 
ajda, proso, oves ...), obračun živine (voli, 
krave, teleta, biki, svinje) ipd.

1. 1. 1722–31. 12. 1722 Iz podatkov je razvidno, da je največ 
denarja prišlo od prodanega vina (4175 
goldinarjev), nato od urbarialnih dajatev 
(2875 goldinarjev), davkov (2260 goldinarjev) 
in od rib (1027 goldinarjev). Ostali zneski so 
precej nižji.  

Obračun je pripravil administrator Janez 
Mihael Peršon. Najprej je zabeleženo, koliko 
denarja je ostalo od prej, nato so navedeni 
novi prejemki od urbarialnih dajatev, prejemki 
od 10. in 20. pfeniga, od čepnine, od prodanih 
rib iz grajskih ribnikov, od prodanega vina, 
žita, govedine in svinjine, od prodanih zajcev, 
prediva, voska, usnja, opek, apna, denar 
od pobranih kazni znotraj pomirja, denar 
od najemnin idr. Sledijo izdatki za deželne 
davke, denar, ki je bil dan na roko lastnikom 
gospostva, izdatki za delo v vinogradih (po 
posameznih vinogradih) in drugi izdatki 
v zvezi z vinogradi, izdatki za plače, za 
kupovanje gradbenega materiala, za plačilo 
obrtnikom, za prevoze in sle idr. Sledi zapis 
poravnav dolgov, na koncu pa še: vinski 
obračun, obračun kašče (pšenica, rž, ječmen, 
ajda, proso, oves ...), obračun živine (voli, 
krave, teleta, biki, svinje, a tudi prediva in 
platna), obračun najemnine za mlin.

1. 1. 1724–31. 12. 1724 Med prilogami so tudi izvlečki iz podložniških 
dolgov (tudi že od leta 1719), popravki in 
dopolnila obračuna v dveh posebnih zvezkih, 
poleg tega pa še številne specifikacije, računi, 
izvlečki in seznami.

Obračun je pripravil upravitelj Blaž Miha 
Poden. Na začetku so prihodki v gotovini, 
prihodki od dolgov, od urbarialnih dajatev, od 
davkov, od prodanih rib iz grajskih ribnikov, 
od prodanega vina, žita, divjačine, platna, 
usnja, od pobranih najemnin ipd. Sledijo 
izdatki za deželne davke, denar, ki ga je 
izročil grofu, plačilo del v vinogradih in drugi 
stroški za vinograde, plačila obrtnikom, nakup 
gradbenega materiala, plačilo za prevoze in 
sle, plača zaposlenih idr. Naslednje poglavje je 
namenjeno poravnavi dolgov. Na koncu so še 
obračuni živine, divjačine, masti, preje, platna, 
usnja, gradbenega materiala, rib, sodov idr. 
Ohranjene so številne priloge k obračunu. 

1727 Pripravil upravitelj Dominik Ferdinand 
Krumplič. Najprej so zapisani prihodki po 
postavkah (npr. pobrana čepnina, prodaja rib, 
vina, žita, živine, prediva, platna, usnja, lesa za 
kurjavo, pobrane kazni v pomirju, najemnina), 
sledijo izdatki (deželni davki, dela v vinogradih 
in drugi izdatki za vinograde, plačila 
obrtnikom, nakup gradbenega materiala, 
železa, plačila prevoza, plača zaposlenih ipd.), 
nato pa še poravnava dolgov. Na koncu je 
knjigovodski obračun živine in divjadi, soli, 
železa, kolov za vinograde, lesa za sode, za 
gradnjo in za kurjavo, opeke, sodov, sena, 
rib ipd. V posebnem zvezku so pripombe in 
popravki k obračunu.
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1728–1735 Pripombe k letnim obračunom izdatkov in 
prejemkov  pokojnega upravitelj Dominika 
Ferdinanda Krumpliča oz. njegove vdove 
Marije Katarine.

Letni obračuni iz tega časa niso ohranjeni.

1729 Manjkajo platnice in nekaj strani na koncu. Na začetku je zabeležen preostanek denarja 
od prejšnjega leta, nato prihodki v gotovini, 
prihodki od prodaje rib, vina, žita, živine, 
divjačine, prekajenega mesa, opeke, apna, 
lesa za kurjavo, prejemki od najemnin za njive 
in vinograde, prihodki od prodanega usnja 
ipd. Sledi poravnava dolgov in potem še 
izdatki - podobno kot v ostalih obračunih.

1731 Prvi zvezek zajema obračun za prvo polletje 
(od januarja do konca junija), drugi pa drugo 
polletje (od julija do konca decembra).

Obračun je pripravil upravitelj Janez Jurij 
Purgaj. Najprej so zapisani prejemki (od 
davščin, od prodaje rib, vina, žita, usnja, 
opeke, apna ipd.), nato pa še izdatki (za 
deželne davke, za dela v vinogradih in druge 
stroške z vinogradi, za plačilo obrtnikom, za 
nakup gradbenega materiala, za prevoze, za 
plačilo zaposlenim in uradnikom ipd.). Sledi 
poravnava dolgov, na koncu pa še obračun 
živine, divjadi, usnja, soli, železa, lesa za sode, 
strešnikov ipd.

1734 Platnice manjkajo, prav tako prvih 16 strani. Obračun je pripravil upravitelj Janez Jurij 
Purgaj. Prvo ohranjeno poglavje se nanaša 
na prihodke od prodanega lisičjega krzna, 
nato so navedeni prihodki od pašnine v 
negovskih gozdovih, prihodki za izvajanje 
nabora za vojsko, prihodki od plačanih kazni, 
od prodane goveje masti, sala, mesa, usnja, 
opeke, apna, denar od plačanih stojnin, od 
pobranih najemnin za njive, od prodane 
slame ... Temu sledijo izdatki za deželne 
davke, denar, ki je bil dan na roko lastnikom 
gospostva, izdatki za dela v vinogradih in 
drugi stroški v zvezi z vinogradi, plačila 
obrtnikom, nakup gradbenega materiala, 
materiala za sode, stroški prevoza, plača 
zaposlenih in še nekateri drugi izdatki. Sledi 
poravnava dolgov, na koncu pa še razni 
obračuni (živine, divjadi, prediva, platna, 
usnja, soli, gradbenega materiala, rib,  
sena ...).
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1736 Platnice manjkajo, so pa ohranjeni vsi listi. Obračun je pripravil upravitelj Janez Jurij 
Purgaj. Prvo poglavje se nanaša na od 
prejšnjega leta preostali denar, sledijo 
prihodki od dolgov, prihodki nove gotovine, 
nato od pobranih davkov, od prodaje rib, 
vina, žita, živine, divjadi, nato prihodki od 
pašnine v negovskih gozdovih, prihodki 
za izvajanje nabora za vojsko, prihodki od 
plačanih kazni, od prodane goveje masti, 
sala, mesa, usnja, opeke, apna, denar od 
plačanih stojnin, od pobranih najemnin za 
njive, od prodane slame ... Temu sledijo še 
izdatki za deželne davke, denar, ki je bil dan 
na roko lastnikom gospostva, izdatki za dela v 
vinogradih in drugi stroški v zvezi z vinogradi, 
plačila obrtnikom, nakup gradbenega 
materiala, materiala za sode, stroški prevoza, 
plača zaposlenih in še nekateri drugi izdatki. 
Sledi poravnava dolgov, na koncu pa še razni 
obračuni (živine, divjadi, prediva, platna, 
usnja, soli, gradbenega materiala, rib,  
sena ...).

1737
1738
1739
1740
1743 Med prilogami so specifikacije, računi pa tudi 

seznami podložnikov, ki so še dolžni plačilo 
davka.

1744 Med prilogami so specifikacije, računi pa tudi 
seznami podložnikov, ki so še dolžni plačilo 
davka, ki so plačali za nabornike ipd.

1744 Prvi listi in platnica so zgoraj uničeni, zato je 
del besedila neberljiv. Zvezek je precej tanjši 
kot drugi obračuni iz tega časa, vendar očitno 
nič ne manjka, saj je na koncu pečat in podpis 
upravitelja.

Obračun je pripravil upravitelj Janez Jurij 
Purgaj. Na začetku so zapisani prihodki od 
dolgov in drugi dohodki, tudi dohodki od 
prodaje vina. Sledijo izdatki za davke in delo v 
vinogradih ter drugi izdatki, nato poravnave 
dolga, obračun vina. Med prilogami je kratek 
izvleček iz štiftnega registra, predvsem pa 
računi, delno tudi tiskani.

1744–1755 Pripombe in popravki k letnim obračunom 
izdatkov in prejemkov pokojnega upravitelja 
Janeza Jurija Purgaja.

1745	 Med prilogami so razni izvlečki (npr. iz 
gorninskega registra) in računi, delno tudi 
tiskani.

Obračun je pripravil Janez Jurij Purgaj. 
Platnice niso ohranjene. Najprej so navedeni 
prihodki, npr. od čepnine, prodaje rib, vina, 
žita, živine, divjadi, pašnine, stroškov nabora, 
različnih glob in kazni, mesa, usnja, opeke, 
apna, pobrane stojnine, prodanega lesa za 
kurjavo, slame in sena. Sledijo izdatki za 
davke, denar za grofa Trauttmansdorffa, 
izdatki za delo v vinogradih in drugi izdatki 
za vinograde, plačilo obrtnikom, nakup 
gradbenega materiala, stroški za prevoz in 
sle, plača uslužbencem, poravnava dolgov. 
Na koncu je še obračun pristave (živina, lov, 
meso, predivo, platno, usnje, moka in zdrob, 
sol idr.). 

1746 Med prilogami so razni izvlečki (npr. 
podložniki, ki so delali v vinogradih, plačani 
davki po vaseh), računi, delno tudi tiskani, 
specifikacije (npr. seznam podložnikov, ki so 
plačali kontribucijo).

1748 Med prilogami so razni računi, specifikacije 
(npr. tabela zaposlenih na gospostvu, ki so 
dobili plačo v denarju pa tudi v vinu in žitu), 
izvlečki (plačilo davkov po posameznih 
vaseh).

1749 V naslovu napaka, da gre za obračun do 
leta 1750. Obračun je precej tanjši kot drugi 
obračuni iz tega časa. Med prilogami so 
računi, tudi tiskani, specifikacije (npr. davki po 
posameznih vaseh). Priloge so številčene, in 
sicer gre za 116 prilog.

Na začetku so prejemki od dolgov, nato od 
služnosti, od prodanega vina. Sledijo pa že 
izdatki za deželne davke, za delo v vinogradih, 
razni drugi nujni izdatki, nato še poravnava, 
čisto na koncu pa še prejem in poraba vina. 

1750 Med prilogami tudi izvleček iz registra 
pobranih davkov in specifikacija oskrbe 
duhovne in svetne gospode.

Letni obračun ni ohranjen, glede na 
številčenje, manjka tudi pretežni del prilog. 
Med ohranjenimi prilogami so predvsem 
računi.1751 Med prilogami specifikacije zidarskih del, 

seznam kovaških del.
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1753 Zvezek z obračunom je precej tanjši, kot so 
ostali obračuni iz tega obdobja. 

Med prilogami sta sumarni izvleček iz 
gorninskega registra in tabela plačila 
uslužbencem gospostva v denarju in 
naturalijah.

Obračun je pripravil upravitelj Janez Jurij 
Purgaj. Najprej so zabeleženi dohodki (npr. 
poravnava dolgov, prodaja vina), nato pa 
še izdatki (deželni davki, denar za lastnike 
gospostva, izdatki za delo v vinogradih, 
drugi izdatki) in poravnava dolgov. Med 
ohranjenimi prilogami so predvsem računi. 

1754 Med prilogami so tudi podatki o hrani 
duhovne in posvetne gospode, izvlečki iz 
registrov podložniških davkov.

Letni obračun ni ohranjen, ohranjenih je okoli 
70 prilog. Med njimi so predvsem računi in 
razne specifikacije.

1. 7. 1755–31. 12. 1760 Tanjši zvezek. Na začetku so razni prihodki (od služnosti, 
primščin, prodanega vina idr.), nato izdatki za 
deželne davke, za delo v vinogradih, za sode, 
za vinski davek idr. Sledi poravnava dolgov, 
nato pa še obračun vina v štrtinih in vedrih. 
Med prilogami so računi, nato pa še izvleček 
podložniških dajatev.

1755 Iz sumarija je razvidno, da je gospostvo dobilo 
približno enako denarja od podložniških 
dajatev (3691 goldinarjev) in od prodanega 
vina (3623 goldinarjev), ostale postavke med 
prejemki so bistveno nižje.

Obračun je pripravil upravitelj Franc Anton 
Kugelmajer. Najprej je zabeležil prejemke od 
prevzetih dolgov, pobranih dajatev in raznih 
davščin, od prodanih rib, vina, žita, živine, 
sledijo prejemki za organizacijo nabora, 
prejemki od prodanih kož, pobranih stojnin, 
najemnin za njive, prodaje lesa za kurjavo 
idr. Sledijo seznami izdatkov, in sicer najprej 
denar, ki so ga izročili lastnikom gospostva, 
nato za davke, denar za plačo zaposlenih na 
gospostvu ipd., denar za delo v vinogradih in 
drugi izdatki za vinograde, nakup gradbenega 
materiala in plačilo popravil, stroški za prevoz 
in sle idr. Naslednja postavka je namenjena 
poravnavi dolgov, nato pa sledi še obračun s 
pristave (obračun živine) in obračun gostilne/
trgovine (meso, mast, predivo, platno, kože, 
moka, zdrob, sol), obračun materiala (železni 
žeblji, železo in jeklo, koli za vinograd, 
strešniki, les za sode, les za gradnjo, sodi, 
opeke, apno), obračun rib v grajskih ribnikih. 
Med prilogami so računi, delno tudi tiskani, 
izvlečki (podložniških davkov), specifikacije 
ipd.

1756 Platnice manjkajo.
1757 Med izdatki je najvišja postavka (6508 

goldinarjev) denar, ki ga je upravitelj 
izročil lastnikom gospostva, visoka je tudi 
kontribucija.

1758 Ohranjeni sta dve knjižici lovca, v katerih 
je navedena divjad, ki jo je ustrelil, pa zapis 
stroškov za hrano, ki so jo postregli gostom, 
obračun del v vinogradih, izvlečki iz davčnih 
registrov ipd.

1759 Med prilogami lovčevo poročilo, v katerem 
je zapisano, da je leta 1759 ustrelil dve 
sovi, enega kragulja, tri čaplje in eno lisico, 
poleg tega so navedeni še izvlečki iz raznih 
podložniških registrov.

1760
1761

1762–1764 Knjigo so sestavili in pečatili dediči upravitelja 
Kuglmajerja.

Na začetku so zapisani prihodki (preostali 
denar od prejšnjega obračuna, prihodki od 
podložniških dajatev in davščin, prodaje 
rib, vina, žita, živine, divjačine, masti in 
prekajenega mesa, opeke, denar od stojnine, 
najemnin, prodaje lesa za kurjavo, slame in 
sena, od obresti, prodaje platna idr.). Med 
izdatki je najprej zabeleženo, koliko denarja 
so vzeli lastniki gospostva, nato plačilo 
davkov, obresti, plačila obrtnikom, stroški, ki 
so jih imeli z vinogradi, za gradbeni material 
in popravila, za prevoz, stroški nabora idr. 
Sledijo še obračuni živine, gostilne/trgovine, 
gradbenega materiala in rib v grajskih ribnikih.

1762–1767 Različni računi, izvlečki, specifikacije, ki niso 
razvrščeni.
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1765–1767 Triletni obračun izdatkov in prejemkov so 
sestavili dediči pokojnega upravitelja Franca 
Antona Kugelmajerja.

Najprej so zabeleženi prejemki od 
podložniških dajatev, tlake in davščin, od 
prodaje rib, vina, žita, živine, opeke, pobranih 
stojnin, najemnin, prodanega lesa za kurjavo, 
slame in sena, od obresti, platna idr. Nato 
so navedeni izdatki za davke, obresti, plačilo 
obrtnikom, različni izdatki za vinograde, 
nakup gradbenega materiala in plačilo 
popravil, plačilo prevoza idr. Sledijo pa 
obračun pristave oz. živine, obračun trgovine/
gostilne (meso, mast, predivo, platno, moka, 
zdrob, sol), obračun gradbenega materiala 
in še obračun rib iz grajskih ribnikov. Med 
prilogami so računi, izvlečki in specifikacije.

1768 Obračun je pripravil upravitelj Franc Karl 
Bizjak/Vizjak. Najprej je zapisal prejemke 
denarja, prejemke od podložniških dajatev in 
davkov, denarja od prodaje rib, žita, živine, od 
pobranih stojnin, najemnin, prodaje lesa za 
kurjavo, pobranih obresti idr. Po sumarnem 
obračunu prejemkov sledijo izdatki raznih 
davkov, obresti, plačila obrtnikom, izdatki 
za vinograde, prevoz idr. Sledi poravnava 
dolgov, nato še obračun pristave (živina), 
obračun trgovine/gostilne (prekajeno meso, 
mast, predivo, moka in zdrob, sol), obračun 
gradbenega materiala (žeblji, strešniki, deske, 
opeka, sodi, koli za vinograde, apno ipd.), 
obračun rib v grajskih ribnikih. Med prilogami 
so predvsem računi (tudi delno tiskani), 
specifikacije, izvlečki (predvsem zaradi 
dolgov).

1768–1771 Prvi in drugi zvezek obravnavata obračune v 
letih 1768 do 1771, tretji obračun je iz leta 1770, 
četrti in peti pa sta iz leta 1771.

Zvezki s pripombami in popravki obračunov. 

1769 V posebnem zvezku so pripombe in pomisleki 
k obračunu. Med prilogami so trije zvezki 
z obračuni čepnine (prvi za območje Velike 
Nedelje, Ormoža in Središča ob Dravi; drugi 
za območje Apač, Sv. Jurija, Sv. Lovrenca 
(Juršinci), Cerkvenjaka ...; in tretji za srednje 
območje v župnijah Križevci pri Ljutomeru, 
Ljutomer in Miklavž pri Ormožu).

V obračunu so najprej zapisani prejemki 
denarja, prejemki od podložniških dajatev 
in davkov, denar od prodaje rib, vina, žita, 
divjačine, od pobranih stojnin, najemnin, 
pobranih obresti idr. Po sumarnem obračunu 
prejemkov sledijo izdatki za razne davke, 
obresti, plačila obrtnikom, izdatki za 
vinograde, prevoz idr. Sledi poravnava 
dolgov, nato še obračun pristave (živina), 
obračun trgovine/gostilne (prekajeno meso, 
mast, predivo, moka in zdrob, sol), obračun 
gradbenega materiala (žeblji, strešniki, deske, 
opeka, sodi, koli za vinograde, apno ipd.), 
obračun rib v grajskih ribnikih. Med prilogami 
so predvsem računi (tudi delno tiskani), 
specifikacije, izvlečki (predvsem zaradi 
dolgov).

1770 Med prilogami so trije zvezki z obračuni 
čepnine (prvi za območje Velike Nedelje, 
Ormoža in Središča; drugi za območje 
Apač, Radgone, Sv. Jurija, Male Nedelje, Sv. 
Lovrenca (Juršinci), Cerkvenjaka, Benedikta 
in Negove; in tretji za srednje območje v 
župnijah Križevci pri Ljutomeru, Ljutomer in 
Miklavž pri Ormožu).

1771



44  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Dominicalia Dominicalia | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 45

1775 Od tega leta dalje se dokument začne 
imenovati glavna knjiga.

Na začetku je kazalo poglavij. Sledi popis 
denarja, ki je ostal iz prejšnjega leta, nato 
prejemki (od pobranih deželnih davkov, 
od žita, izkoriščanja gozda, različni drugi 
prihodki, obresti ipd.). V nadaljevanju so 
navedeni izdatki: za lastnike gospostva, za 
davke, prevoze, razne nakupe materiala idr. 
Nato je podan obračun naturalij in na koncu 
še različni sumariji.

1777 Na začetku je kazalo poglavij v glavni knjigi. 
Sledi popis denarja, ki je ostal iz preteklega 
leta, zapis dolgov, ki jih je še treba izterjati, 
temu sledijo prejemki (gotovina iz blagajne, 
prejemki od raznih podložniških dajatev 
in davkov, denar od najemnin, žita, sena, 
slame, živine, mesa in masti, vina, kisa, rib, 
izkoriščanja gozda, pobranih glob, obresti, 
izredni prihodki, prihodki od prodanih 
zemljišč ipd.). V nadaljevanju so zabeleženi 
izdatki: za lastnike gospostva, za davke, plače, 
naročila, plačilo za prevoze, nakup sena, 
slame, govedine, masti, soli, žebljev, lesa, 
vinogradniških kolov, vina, kisa, za obdelavo 
vinogradov, za obrtnike, različni drugi izdatki 
ipd. Naslednje večje poglavje je namenjeno 
obračunu naturalij: popisi naturalij, ki so 
ostale iz prejšnjega leta, žito, seno, slama, 
moka, meso, žeblji, les, opeke, vino, divjačina 
ipd. Na koncu so različni preračuni in sumariji.

1778
1779
1780 Na koncu je v knjigo vezano podrobno 

poročilo o ribah iz grajskih ribnikov.
1781 Na koncu je v knjigo vezano podrobno 

poročilo o ribah iz grajskih ribnikov.
1782
1783

1784 Na začetku je kazalo. Nato so po poglavjih 
navedeni: popis denarja, ki je ostal iz prejšnjih 
let; PREJEMKI163 – od raznih podložniških 
dajatev in davkov, denar od najemnin, žita, 
sena, slame, živine, mesa in masti, vina, 
kisa, rib, izkoriščanja gozda, pobranih glob, 
obresti, izredni prihodki, prihodki od prodanih 
zemljišč ipd.; IZDATKI – za lastnike gospostva, 
za davke, plače, naročila, plačilo za prevoze, 
nakup sena, slame, govedine, masti, soli, 
žebljev, lesa, vinogradniških kolov, vina, kisa, 
obdelavo vinogradov, za obrtnike, različni 
drugi izdatki ipd.; OBRAČUN KAŠČE – popisi 
naturalij, ki so ostale iz prejšnjega leta, žito, 
seno, slama, moka, meso, žeblji, les, opeke, 
vino, divjačina ipd.; OBRAČUN ŽIVINE – 
prejemki in izdatki, ki se tičejo hleva, ribnikov 
in čebelnjakov.

1785
1786

1787 Popis denarja, ki je ostal iz prejšnjih let, 
prejemki od raznih podložniških dajatev 
in davkov, denar od najemnin, prodanih 
pridelkov, prihodki od prodanih zemljišč 
ipd. Sledijo izdatki: za davke, plače, naročila, 
plačilo za prevoze, za razne nakupe, za 
obrtnike, različne druge izdatke ipd. V 
nadaljevanju najdemo popis naturalij (žito, 
seno, slama ...) ipd.

1789
1790 Zadnji del knjige je morda iz leta 1791.
1791 Knjiga je bila restavrirana.
1792
1793

opo163

163  Glavna poglavja so izpisana z velikimi črkami.
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1794–1795 Ta dokument se edini iz tega obdobja imenuje 
letni obračun. Priloženi so izvlečki iz urbarja, 
knjige podložniških dajatev in davčnega 
registra.

Kronološko so zapisani najprej prejemki in 
izdatki za vsak mesec posebej. 

1795 Zapisani so prejemki od raznih podložniških 
dajatev in davkov, denar od najemnin, žita, 
sena, slame, živine, mesa in masti, vina, kisa, 
rib, izkoriščanja gozda, pobranih glob, obresti, 
izredni prihodki, prihodki od prodanih zemljišč 
ipd. Sledijo izdatki: za davke, plače, naročila, 
plačilo za prevoze, razne nakupe materiala, za 
obrtnike, različni drugi izdatki ipd.

1796 Na začetku kazalo.
1797 Na začetku kazalo.
1798 Na začetku kazalo.
1799

1800–1813 V knjigi iz 1810 so na vloženem listu natisnjene 
slovenske in nemške pesmi: Pessem od deset 
Boschjih Sapovedi, Der 50 Psalm Miserere, 
Katechetisches Lied von den zehn Geboten 
Gottes.

Za vsako leto je posebna knjiga, v vseh je na 
začetku kazalo, nato so navedeni prejemki 
od raznih podložniških dajatev in davkov, 
denar od najemnin, od prodanega pridelka 
ipd. Sledijo izdatki: za davke, obdelavo zemlje, 
naročila, plačilo za prevoze, razne nakupe 
materiala, za obrtnike, različne druge izdatke 
ipd.

1814 Za ta leta, vendar ne za vsa, so ohranjene 
glavne knjige in letni obračuni.

V glavnih knjigah je na začetku kazalo 
izdatkov, sledi popis vseh izdatkov in 
prejemkov. Na koncu knjige je še kazalo 
prejemkov.

V letnih obračunih izdatkov in prejemkov so 
kronološko zapisani najprej prejemki za vsak 
mesec posebej, nato pa še izdatki. Najdemo 
popise žita, nato porabo žita, popis suhega 
sadja (jabolka, slive, orehi), popis sena, slame 
ipd., natančen popis živine, kož in kožuhov, 
masla, sira, masti in soli, žebljev, železa, 
lesenih izdelkov, lesa za sode in kolov za 
vinograde, lanu, blaga, platna, opeke in apna, 
vina, kisa, lesa za kurjavo ipd.

1815
1816 Letni obračun ni ohranjen.
1817 Letni obračun ni ohranjen.
1818 Zapisana so imena krav, ki so telile.
1819 Letni obračun ni ohranjen.
1820
1821
1822
1823 Letni obračun ni ohranjen.
1824 Letni obračun ni ohranjen.
1825 Letni obračun ni ohranjen.
1826

1827–1835, 1837–1842, 
1844

Od tega leta naprej so za posamezno leto 
ohranjene le še glavne knjige, v katerih je 
kazalo prejemkov, sledi popis vseh izdatkov 
in prejemkov, na koncu knjige pa še kazalo 
izdatkov.

1846 Popis vseh izdatkov in prejemkov.
1847 Knjiga je skoraj prazna. Na začetku je popis 

nekaterih prejemkov.
1857 Popis vseh izdatkov in prejemkov. 
1876 Na koncu sumarij.
1889–1890 Nekajmesečni obračun izdatkov in prejemkov.
1897 Od tega leta dalje se dokument imenuje 

glavna rentna knjiga.
Popis vseh izdatkov in prejemkov. Vložen je 
obračun ekonomata in obračun gozdnega 
urada.1898

1900
1903–1906 Za vsako leto je glavna rentna knjiga s 

popisom vseh izdatkov in prejemkov.
1931 Fragment glavne knjige. Platnica manjka in 

najbrž tudi nekaj strani.
V vnaprej natisnjenih tabelah se po 
kronološkem vrstnem redu zvrsti popis 
izdatkov in prejemkov.
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Slika 6: Letni obračuni iz 16. stoletja164

Nekatere priloge k letnim obračunom165 so, kot rečeno, priložene neposredno obračunom (predvsem 
tiste starejše), druge pa so hranjene posebej. Gradivo je znotraj škatel urejeno kronološko. V arhivskem 
popisu so izpostavljeni posebej značilni seznami in zvezki, ki se ponavljajo skozi več let (npr. plačila obrtnikom, 
obračunska knjiga kovača, stroški za pogostitve s hrano in pijačo, stroški za zdravila), a so hranjeni v različnih 
škatlah. Ostale zadeve so kot nerazvrščene priloge popisane po kronološkem redu.  

•	 Obračuni za gradbena dela in gradbeni material (1781–1894) v glavnem ponujajo podatke o količini 
in denarni vrednosti gradbenega materiala, pa tudi podatke o stroških za gradbena dela (železnina 
in žeblji; leseni izdelki in snopi slame za kritje streh; opeke, kamni in apno ...). V nekaterih zvezkih so 
tudi opisi že opravljenih gradbenih del. 

•	 Vpisne knjige stroškov za obrtnike, dninarje in gradbeni material (1787–1870). Prvi zvezki se 
imenujejo Handwerks Leüthen und Tagwerker Einschreibbuch, naslednji Bau Reparations Vormerk 
Register, nato imajo zvezki napis Vermerk Buch über die Baureparations Auslagen ipd., vendar gre 
za enako vsebino, in sicer za kronološke vpise opravljenih gradbenih del ter plačil zanje: za zidarje, 
tesarje, krovce, prevoznike, mizarje in razne druge. Med temi združenimi dokumenti je najmlajši 
register dnine, ki ima zabeležen kraj, ime dninarja, število delovnih dni in izplačani denar. Na 
primer: navedena so opravljena dela in imena delavcev, število dni, ko so delali, popis porabljenega 
gradbenega materiala in stroški za vse skupaj. Najprej so zapisi o zidarskih, krovskih delih in kopanju 
ribnikov, nato o lončarskih, tesarskih, ključavničarskih in kovaških delih, na koncu pa še o gašenju 
apna in opekarskih delih. 

164   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 135.
165   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Priloge k letnim obračunom gospostva Negova: obračuni za gradbena dela 
             in gradbeni material, obračuni stroškov za obrtnike, prevoznike, dninarje in razni drugi stroški.
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•	 Registri prehrane raznih delavcev (1783–1844) so kronološko podani seznami opravljenih del ter 
postrežene hrane in vina. Zabeležene so tudi denarne protivrednosti za obroke. Za večino let so 
ohranjeni tudi t. i. Diätbuchel s podobno vsebino.

•	 Registri podrtega in odpeljanega lesa za kurjavo (1798–1838) vsebujejo imena podložnikov in število 
klafter podrtega in spravljenega lesa po posameznih gozdovih ter denarne vrednosti.

•	 Obračuni kovačev in železa (1783–1883) s podatki o delih, ki jih je opravil gospoščinski kovač, in 
stroških zanj, tudi stroški za železo. Za leta 1799, 1807–1811, 1822–1824 in 1826 so ohranjene posebne 
knjižice, v katerih je zapisano, koliko železa je bilo izdanega kovaču. Prvi zabeleženi kovač je bil Franc 
Kocbek, leta 1802 je naveden Lovrenc Kocbek, leta 1808 pa Jurij Kocbek. Za obdobje med letoma 
1863 in 1868 so ohranjeni registri (knjige velikega formata), v katerih so našteti stroški za železo 
in kovaška dela v naslednjih poglavjih: kovačija, vinogradništvo, peč za žganje opeke, sadjarstvo, 
izraba travnikov, gozdarstvo, drevesnica ipd.

•	 Knjige izdatkov za nakupe oz. za posebne izdatke pri zakupu (1807–1844). Gre za izdatke za nakup 
raznega materiala in storitve, ki so navedene kronološko, zraven so zapisi denarnih vrednosti.

•	 V poštnih knjižicah (1807–1813) so kronološko zapisani izdatki in prejemki za poštne pošiljke.

•	 Seznami izdatkov za zdravila (1807–1812) vsebujejo kronološko zapisane podatke o porabi zdravil in 
stroških zanje. Zabeleženo je tudi, komu je posamezno zdravilo bilo namenjeno.

•	 Vpisniki stroškov za prevoze in obdelavo vinogradov Kogel in Pressweingarten (1807–1844). Izdatki 
in opisi del so vpisani kronološko.

•	 Knjige prihodkov in izdatkov v naturalijah (1877–1896) imajo poglavja, v katerih so kronološko 
zabeleženi prihodki in izdatki za vinsko klet, vinogradniške kole in slamo za vezanje trsov, za sodarski 
les in sode, različne vrste žita (koruza, oves, proso, grašica, grobo zmleto zrnje oz. »šrot«), krmo in 
slamo, živino (konji in govedo), ribe, kamne ter opeko in apno, jabolčnik in žganje ipd. Ohranjeni so 
zvezki za leta 1877, 1886 in 1896.

•	 Izdatki žita in železa (1823): zapis izdatkov posameznih vrst žita (pšenica, rž, ječmen, oves, proso, 
ajda, koruza ...) po kronološkem zaporedju. Zapisano je tudi, za kaj je bilo žito uporabljeno (npr. za 
moko, za kruh). Sledi popis porabe starega železa, žebljev, podkev.

•	 Nerazvrščene priloge k stroškom za plačila storitev in nabavo materiala (1807–1844): računi kovača 
in drugi računi, seznami stroškov za vinograde, seznami denarnih zneskov za desetino in tlako, 
seznami podložnikov, ki so plačali pristojbine (za prepise, pečate ipd.), prihodki od sodnih stroškov, 
tlake idr. 

•	 Seznami raznih izdatkov (za travo, krmo, les, slamo, dninarje, gradbeni material ipd.) za leta 1872–
1877 so združeni v nekakšne računske knjige; med njimi najdemo tudi posamezne račune za storitve 
in material. Naletimo tudi na seznam cen za rž, ajdo in ječmen, potrdila o prejemu plačil, plačila za 
pošto itd.

•	 Knjige izvedenih del (vinogradi, polja, travniki, ribniki idr.) in stroškov zanje (1847–1896) so 
razdeljene na poglavja, kot so: režijski stroški, stroški za poljska opravila, mline in vinograde, stroški 
pridelave vina (tudi za trsnice, sodarstvo in kletarstvo), travniki, sadjarstvo, apnenica in ribniki. V 
vsakem poglavju so kronološko vpisana izvedena dela in višina stroškov zanje. Ohranjenih je več 
knjig: knjiga za obdobje 1847–1849 ter knjige za posamezno leto, in sicer za leta 1861, 1871, 1872, 
1887, 1894, 1895 in 1896.

•	 Licitacijski zapisniki o prodaji trave in otave (pribl. iz leta 1892) vsebujejo ime kupca in kraja, denarni 
znesek ter podpis kupca.
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Ohranjenih dnevnikov finančnega (rentnega) urada166 je 72, zajemajo pa čas od leta 1780 do leta 1874. 
V njih so v posebne rubrike kronološko vpisovali izdatke in prejemke, kot so izdatki za plače zaposlenih na 
gospostvu oz. veleposesti, prejemki denarja za tlako, izplačila obrtnikom ipd. Vsaka postavka je izpisana, 
zabeležena je tudi (opravilna) številka iz glavne knjige. Na koncu vsakega leta je po navadi zabeležen tudi 
seštevek vseh prihodkov in izdatkov. Pred letom 1796 so podobne podatke zapisovali v letne obračune,167 
vendar so za posamezna leta ohranjeni tako letni obračuni kot dnevniki finančnega urada, tako da gre 
deloma za podatke, ki jih najdemo na dveh mestih. Za posamezna leta so ohranjene tudi priloge k dnevnikom. 
V dnevnik za leto 1803 so npr. vloženi trije zvežčiči oziroma zvezki: obračunska knjižica kovača Lovrenca 
Kocbeka, register podrtega lesa za kurjavo in register prehrane za goste. Sorodno gradivo, kot je priloženo 
tukaj, se sicer hrani med obračuni kovačev in nabave železa, registri podrtega in odpeljanega lesa za kurjavo in 
registri hrane in vina za razne delavce . 

Zemljiško rento opredeljujemo kot »presežni produkt, ki ga dobi zemljiški lastnik, ki da zemljo v zakup, 
in sicer v obliki dela, pridelkov ali denarja«. Dnevniki zemljiške rente, pobrane v denarju,168 so ohranjeni 
za leta 1791–1843. Gre za 39 dnevnikov, v katerih so kronološko vpisani zneski vplačanega denarja, vendar 
večinoma le po posameznih krajih, ne pa tudi po imenih podložnikov. Navedene pa so urbarialne številke. 
Vpisi obsegajo naslednje postavke: denarna protivrednost za tlako, dominikalni in rustikalni davek, davek za 
vojsko, gornino idr. V nekaterih tabelah je prostor za prihodke in izdatke. Ohranjene so tudi tri vplačilne knjige 
za zemljiško rento, ki vsebujejo podatke o urbarialni številki, ime podložnika ter kronološke zapise različnih 
dajatev in obveznosti (o pobranih deželnoknežjih dajatvah, gospoščinskih dajatvah in tlaki).169 Sem je uvrščen 
tudi zapisnik vplačil gornine, v katerem so po posameznih krajih vpisani: urbarialne oz. gorninske številke, ime 
in priimek sogornika, znesek rektificirane gornine in znesek 20-odstotnega odbitka gornine, nato pa še datumi 
in vsote pobrane gornine za vsako leto posebej.170

Računi, licitacijski zapisniki, davki171 ipd. iz 19. stoletja (1809–1896) zajemajo razne račune, popise 
stroškov, izvlečke iz davčnih knjig in davčne napovedi ter licitacijske zapisnike. Podobno gradivo se hrani med 
prilogami k letnim obračunom. Za leto 1862 je npr. ohranjen obračun stroškov za mizarska, zidarska in tesarska 
dela z navedbo, kje so bila dela izvršena (v mlinu, gozdarjevi hiši, na gradu ...). Navedeni so stroški za nakup 
sodarskega materiala, za obdelovanje travnikov in vinogradov, za žito ter za potrdila oziroma bolete za plačilo 
mostnine v Radgoni.

Obračuni, dnevniki ipd. s prilogami ekonomata veleposestva Negova172 predstavljajo nekoliko mlajše 
gradivo, in sicer iz časa med letoma 1897 in 1909. Gre za knjige z obračuni naturalij, v katerih so količinski popisi 
vina, sadjevca, žganja, lesa za sode, sodov, kolov za vinograde, slame, žita, krme, rib, konjev ipd. V drugih so 
zapisane plače delavcev oz. stroški za plače delavcem v določenem letu – plačila za dela v vinogradih, vinski 
kleti, sadovnjakih, za obdelavo travnikov in njiv, delo z ribniki ipd. Nadalje so tu ohranjeni še obračuni s popisi 
gradbenega materiala (apna, opeke, slame za kritje, žebljev ...) in dnevniki porabe krme, ki vsebujejo npr. tudi 
zabeležke o tem, koliko in kakšno krmo so tedensko pojedli štirje konji in dve kravi. Knjige s podobno vsebino 
za leta 1849–1851 so med prilogami k letnim obračunom kašče in kleti (Keller und Casten ali pa Wein und Getreid 
Raitung).173  

166   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Dnevniki finančnega (rentnega) urada gospostva Negova.
167   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Letni, polletni in drugi obračuni vseh prihodkov in izdatkov (glavne knjige) 
             gospostva Negova z računskimi prilogami.
168   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 310, 313 in 388.
169   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 428, ovoj 3, knjiga K 446 in M 437.
170   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, knjiga K 447.
171   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 203.
172   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 317 in 319.
173   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Popisi in obračuni vina in žita (kleti in kašče) pri gospostvu Negova.
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1.5 Gospodarske zadeve

Popisi in obračuni vina in žita (kleti in kašče),174 torej naturalij, so ohranjeni za leta 1597–1851, in sicer 
v 146 zvezkih oz. mapah. Do leta 1797 so to popisi količin vina in žita, ki jih je gospostvo prejelo ali pridelalo in 
nato prodalo oz. porabilo. Med popisom raznih vrst žita se najdejo tudi kakšne druge kulturne rastline (fižol 
oz. bob, grah, grašica). Med prilogami je nekaj registrov desetine v prosu in ovsu. Od leta 1797 dalje obračuni 
kleti in kašče vsebujejo še podatke o drugih živilih ter gradbenem materialu ipd., vendar ne navajajo vrednosti 
v denarju, ampak samo količine. Denarne vrednosti za živila in gradbeni material pa najdemo med finančnimi 
obračuni gospostva.175 Od leta 1846 pa do leta 1851 vsebujejo popisi poleg obračuna kleti in kašče tudi gozdarske 
obračune, rentne dnevnike, razne registre tlake in njenega odkupa (ki so jih očitno priložili za preračun odkupa 
tlake), registre sodnih taks, primščine, davščin ipd., gradbene knjige in številne druge. Posamezni obračuni 
vsebujejo popis inventarja na gradu, gospodarskih poslopij ter seznam zaposlenih na gospostvu.

 Sorodne podatke kot v popisih vina in žita lahko za novejši čas najdemo v kletarski knjigi iz 20. stoletja 
ter v tabelah s podatki o spravilu pridelka v vinske kleti gospostva Negova s konca 19. stoletja, zato so tudi ti 
dokumenti uvrščeni k popisom in obračunom vina in žita.

Pa poglejmo natančneje, katere podatke najdemo v teh popisih in obračunih skozi čas. Za obdobje med 
letoma 1597 in 1624 je ohranjenih 21 letnih obračunov. Od leta 1605 do leta 1621 je bilo obračunsko obdobje 
od jurjevega (24. aprila) v predhodnem letu do jurjevega v tekočem letu. Zvezek s popisom in obračunom 
za obračunsko leto 1621/22 ni ohranjen, so pa za to leto ohranjene knjižice s popisom žita in vina ter osnutki, 
izvlečki in sumariji. V vseh je na prvem mestu popis vina z navedbo količine »starega« in »novega« vina. Nato 
so navedeni prodaja vina v štrtinih, dotočena vina v štrtinih in poraba vina. Sledijo podatki o žitu: zaloge 
pšenice v kašči, prejeta pšenica, nato pa še količina prodane pšenice, poraba pšenice, količina pšenice za seme 
ter podarjene oz. razdeljene pšenice. Na podoben način je sestavljen tudi popis rži. Sledi popis žita in moke iz 
mlinov, nato popis prosa, kjer je običajnim postavkam dodana poraba prosa za kopune, kokoši in gosi. Sledi 
popis ajde, ječmena in ovsa. V zadnjem poglavju je popisano še žito na pristavi v Iljaševcih (pšenica, rž, oves 
ipd.). Popisu in obračunu iz obračunskega leta 1616/17 je priložen izvleček za žitno desetino.

Od leta 1639 do leta 1644 in spet za leti 1651 in 1652 ter za leta 1657–1663 so se vodili mesečni obračuni, ki 
so odloženi za posamezno leto skupaj, le za leto 1642 ni ohranjen noben obračun. Pogosto kateri od zvezkov za 
posamezni mesec manjka, vsi sicer vsebujejo podobne podatke: popise vina in žita za vsak mesec v posebnem 
zvezku. Na začetku je popis prejetega vina v štrtinih, nato so na vrsti izdatki. Sledi popis prejete in oddane 
pšenice, rži, ječmena, prosa, ajde, ovsa, moke, fižola, graha, soli, v nekaterih pa tudi popis lesa za sodarje. V 
obračunih je zapisano, kdo je popise pripravil. Najprej to bil Janez Drumblič, za njim Janez Mann, do konca 
18. stoletja pa so se zvrstili še Martin Zidarič, Janez Enci, Zaharija Gangl, Maksimilijan Črnko, Pavel Türnbacher, 
Matija Steinwender, Anton Jurij Mass, Janez Ernest Hicelberger, Gottfried Leopold Caccia in Martin Marin, vsi 
ti so najbrž bili gospoščinski kletarji in kaščarji. 

Za čas od leta 1645 do leta 1650 in leta 1653–1656 so ohranjeni le popisi vinskega pridelka, ki vsebujejo 
podatke o tem, koliko štrtinov vina je bilo pridelanega v posameznem vinogradu, koliko so ga zbrali z 
gorninami, desetinami, davki in činžem. Manjkajo podatki za leto 1646. 

174   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Popisi in obračuni vina in žita (kleti in kašče) pri gospostvu Negova.
175   Primerjaj 1.4 Finančni obračuni.
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 Med letoma 1664 in 1698 se začenja obračunsko leto septembra, obračuni so vodeni mesečno. Sprva 
jih je pisal Janez Enci, nato Zaharija Gangl, Maksimilijan Črnko, Pavel Türnbacher in v zadnjih letih Matija 
Steinwender. Posebej je priložen še popis vinskega pridelka za posamezno leto. Nekateri zvezki manjkajo. 
Iz leta 1697 je ohranjen register pridelanega desetinskega žita, sena in otave s prilogami. V njem je seznam 
pridelanega sena in otave – napisano je, kateri travnik je dal koliko sena in koliko otave. Na podoben način 
sledi popis pridelka žita: pšenice, rži, ječmena, ovsa, prosa, ajde ..., nato popis žita, ki so ga dobili kot drugi in 
peti del desetine (pšenica, rž, oves); tukaj so popisana imena krajev in količina pobrane desetine, na koncu pa 
so sumariji.

Trije zvezki so namenjeni pripombam in popravkom k letnim obračunom žitnega in vinskega dohodka iz 
let 1724 do 1735 ter 1770–1772.

Od leta 1743 so spet prišli v navado letni obračuni, med prilogami se najdejo registri gumna in prosena 
desetina. Na začetku je praviloma popis žita v kopah in snopih: prejem in oddaja pšenice, rži, ječmena, ovsa, 
fižola, ajde, prosa ... Iz sumarične tabele za leto 1743 je npr. razvidno, da je bilo največ pšenice in rži, tj. 594 oz. 
545 kop (Schober), ostalega žita pa precej manj. Nato sledi popis žita v zrnju: pšenice, rži, ječmena, ovsa, prosa, 
ajde, pa tudi fižola ipd. Po sumariju sledi še popis vina – prejem in oddaja –, in sicer so posebej popisane količine 
vina po letnikih (za nekaj prejšnjih let). Med prilogami je v posebnem zvezku register gumna, ki nam pove, 
katere vrste žita so na skednju zmlatili in oddali v kaščo. Ponekod je priložen tudi popis prosene desetine ter 
zvezek s podatki o oddaji vina (Fühl Büchl). Poleg tega najdemo razne specifikacije, tabele, potrdila in izvlečke. 
Te popise so v obdobju do leta 1771 pisali Anton Jurij Mass, Janez Ernest Hicelberger, Gottfrid Leopold Caccia 
in Martin Marin. 

Od leta 1797 so v letnih obračunih kašče in kleti tudi podatki o drugih živilih in pridelkih. V posameznem 
zvezku je praviloma najprej tabela z natančnim popisom žita in navedbo, od kod je žito prišlo v kaščo, nato je 
naveden podatek o porabi žita, sledijo prihodki in odhodki žita od žitne desetine, od žita v zrnju, popis suhega 
sadja (slive, orehi), popis sena, slame ipd., natančen popis živine, kož in kožuhov, masla, sira, masti in soli, 
žebljev, železa, lesenih izdelkov, kisa, lesa za sode in kolov za vinograde, lanu, blaga, platna, opeke in apna, vina, 
kurilnega lesa ipd. Med prilogami so razni izvlečki, specifikacije, izkazi, pa tudi zvezek s seznamom zaposlenih 
na gospostvu in seznami živil (vino, pšenica, žito, ječmen, proso, ajda, koruza, oves, meso, maščoba, jajca, sol, 
sveče ipd.) – najbrž namenjenih za plačilo. Od leta naprej 1799 je za nekatera leta v posebnem zvezku ohranjen 
še register kašče, kjer so označeni prihodki in odhodki posameznih žit skozi celo leto: pšenica, rž, ječmen, 
proso, koruza (türkischer Weizen), oves, ajda, grašica (Wicken), mešanica rži in pšenice/soržica (weiß/schwarz 
Mischet), bob (Feld Bohnen), fižol, grah, leča, seno, posušena detelja, otava, slama, skodle, les za gradnjo, kis, 
koli za vinograd, opeka, apno, železnina, vino ipd.  

Za leta 1846, 1847 in 1849 so letnim obračunom dodani posebej zanimivi popisi grajskega in 
gospodarskega inventarja: inventarja gradu, vrtov, kleti, sodarske delavnice, pristav, mlina, kovačije, viničarij 
in hiš. Sicer pa so za čas od leta 1846 do 1851 običajni naslednji dokumenti: gozdarski obračuni prejemkov in 
izdatkov, obračun za opeko in apno, obračun za klet in kaščo, v katerem so vpisani prejeto in izdano vino, 
popis stroškov za vinogradniške kole, za sodarska dela in material, obračun žita ipd. ter razne priloge. Med 
prilogami najdemo rentni dnevnik, ki povzema prihodke in izdatke iz dominikalne knjige, gorskopravne knjige, 
registra tlake, kakor tudi knjige plačil delavcem, gradbene knjige, razne sumarične izkaze, register tlake oz. 
plačil za odkup tlake za posamezne podložnike, register opravljene in reluirane (torej odkupljene) tlake po 
posameznih krajih in za posamezne podložnike, register najemnin (Bestand Register), seznam vplačil primščine 
(Laudemium), register sodnih taks, prodajni register (prodaja vina, opeke, žita idr.), knjigo plačil delavcem, 
gradbeno knjigo (s stroški za gradbeni material), obrtniško knjigo (plačila za kovaška dela, ključavničarska dela, 
steklarska dela ...), register nakupov (vinogradniških kolov, slame, apna, žita, soli, masla, mesa, pisarniškega 
materiala ipd.), aprobacijsko knjigo (s potrjenimi dohodki in izdatki), izvleček iz izkaza dolgov, razne zaznamke 
in številne priložene račune.



50  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Dominicalia Dominicalia | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 51

Z letom 1851 se zaključujejo kontinuirano ohranjeni obračuni. Zasledimo le še tabele s podatki o spravilu 
pridelka v vinske kleti za leto 1889/90, v katerih so podatki o količini vina v sodih po posameznih kleteh, 
fragment dnevnika vinske kleti in kašče iz leta 1894/95 s podatki o zalogah vina, žganja, mošta, sodarskega lesa 
in sodov, živine, žita, krme za živino, rib, kamnov, opeke in apna. Kot najmlajši tovrstni dokument se je ohranila 
še kletarska knjiga za leto 1933/34, v njej so navedene zaloge vina v litrih in po posameznih letnikih (od leta 1929 
dalje), notice o prirastu vina, nato o kupcih, pogosto tudi o ceni odkupa. Zapisi so kronološki, včasih so v njih 
omenjene tudi vinske sorte. 

Iz časa med letoma 1818 in 1840 je ohranjenih 29 trgatvenih knjižic in razpredelnic za vinograde.176 Za 
vsako leto je bila spisana posebna knjižica, v katero so zapisovali, koliko brent (put) grozdja je bilo pobranih 
na posamezni dan v posameznem vinogradu in koliko vina (v štrtinih in vedrih) je bilo pridelanega. Za en štrtin 
vina so porabili nekaj več kot 30 brent grozdja. Trgatve so bile večinoma v drugi polovici oktobra ali celo v 
novembru.

V mapi iz leta 1932 so ohranjeni naslednji dokumenti v slovenskem jeziku: seznami obiralcev, putarjev 
(brentarjev), prešarjev, nabranih put (brent) grozdja, naprešanih litrov vinskega mošta, pijače, ki so jo med 
delom popili trgači, in odpeljanega mošta. Trgatve v vinogradih veleposestva Negova so bile tistega leta v 
glavnem konec oktobra, v večini vinogradov je grozdje trgalo nekaj več kot 20 ljudi, okoli 10 jih je nosilo pute. 
Delavci so pili sadjevec, vino in žganje. Med prilogami so razni obračuni, pomožni računi ipd.177

Dokumenti v zvezi s prevozi s priprego (vprego)178 vsebujejo imena podložnikov, ki so opravili prevoze, 
navedbe krajev, iz katerih so prihajali, količino in vrsto prepeljanega blaga (oves, moka), višino denarne 
pristojbine za prevoz ipd. in se nanašajo na čas med letom 1599 in letom 1809. Ponekod so dodani tudi podatki 
o raznih davščinah. To gradivo se navezuje na vojsko, saj so bili prevozi pogosto namenjeni prav njeni oskrbi. 
Sorodno gradivo najdemo tudi med gradivom o vojnih davkih in prispevkih za vojsko179 ter gradivom v zvezi z 
oskrbo vojakov v nabornem okraju.180 Ker pa so se prevozi opravljali tudi s tlako, je mogoče, da gre v nekaterih 
primerih za neke vrste registre vozne tlake oz. podatke v zvezi z njo.

Dokumenti o pridelanem žitu in moštu, razdelitvi desetin, nekaterih zakupnikih vinogradov ipd.181 
med letoma 1613 in 1791 so dokumenti s podatki o količinah pobrane desetine, gornine, pridelka z dominikalnih 
zemljišč, seznami vinskega pridelka in pridelovalcev na gospoščinskih vinogradih (tudi gorskopravnih), kakor 
tudi s podatki o desetinah, ki si jih je gospostvo Negova delilo z gospostvom Štanof in z župnikom iz Radgone.

Povezano gradivo predstavljajo registri desetin, ki se hranijo med urbarialnimi registri.182 Prvi štirje 
sklopi gradiva so iz 17. stoletja, ostalih šest pa iz 18. stoletja:

•	 V popisu pridelka so navedene količine pridelane pšenice, rži, ovsa, pobrane desetine po posameznih 
vaseh, sledi seznam pridelanega žita in pobrane žitne desetine s pristave v Iljaševcih in na koncu še 
za hube pri Ščavnici. Posebej sta navedena še seno in otava.

•	 Pridelek mošta je naveden za posamezne dominikalne vinograde, nato pa je popisan mošt, 
pridobljen od gornin in na koncu še od desetine.

•	 Deli moštne desetine so navedeni za Štanof in za župnika v Radgoni posebej.

176   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 217 in 278.
177   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 278.
178   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 218, 232 in 248.
179   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Vojni davki in prispevki za vojsko pri gospostvu Negova.
180   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 234, 283 in 305.
181   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 224–225, 283 in 417.
182   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserije Registri moštne desetine pri gospostvu Negova, Registri žitne desetine pri 
            gospostvu Negova, Registri prosene desetine pri gospostvu Negova.
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•	 Pridelek mošta je naveden za posamezne dominikalne vinograde, nato je naveden mošt, pobran 
z gornino in na koncu še z desetino. V letu 1616 je znašala skupna vrednost mošta več kot 500 
štrtinov, kar pomeni okoli 3.000 hektolitrov.

•	 Količine žita po posameznih krajih – na posebnem listu je skupni seštevek pobrane desetine, katere 
en del dobi gospostvo Negova, drugi del Štanof, tretjega pa župnik v Radgoni.

•	 Skupni seštevek pobrane moštne desetine – prvi del dobi gospostvo Negova, drugega Štanof, 
tretjega pa župnik v Radgoni.

•	 Popis pridelka po posameznih vinorodnih okoliših (ljutomerskem, radgonskem, moravskem, 
negovskem) in nato še vina, ki je bilo pobrano v sklopu vinske desetine in činža, včasih tudi vina iz t. 
i. alodijev. Letno se je tako nabralo med 39 in 594 štrtinov, torej nekje med 218 in 3.300 hektolitrov 
vina.

•	 Kurende in dopisi v zvezi z vinskim pridelkom na gorskopravnih zemljiščih gospostva.

•	 Seznami pridelka na hubnih (rustikalnih) vinogradih s tabelo, v kateri so po urbarialnih številkah in 
posameznih vaseh našteti podložniki in količine vinskega pridelka po posameznih letih, kakor tudi 
skupni seštevek.

•	 Izkazi pridelka na lastnih (dominikalnih) vinogradih, v katerih je izpisana skupna količina pridelanega 
vina na dominikalnih vinogradih za posamezna leta. Zanimivo je, da vrednosti precej nihajo – od 237 
do 3255 veder. Priloženi so še razni izpiski in preračuni.

•	 Izkazi pridelka na gorskopravnih vinogradih, ki jih imajo v zakupu plemiči, duhovščina in druge 
»pomembne« osebe – seznami so narejeni po posameznih zakupnikih, ki imajo lahko v zakupu, kot 
je razvidno iz urbarialnih številk, tudi več vinogradov; sledita navedba pridelka po posameznih letih 
in skupna količina. 

•	 Izkazi vinskega pridelka na gorskopravnih vinogradih, v katerih so po urbarialnih številkah po 
posameznih krajih našteti zakupniki vinogradov in nato pridelek za vsako leto posebej, kakor tudi 
skupna količina. Tudi tukaj vrednosti pridelka po posameznih letih zelo nihajo.

Podatke o dominikalnih vinogradih in viničarjih med letoma 1863 in 1875 pa najdemo tudi v sedemnajstih 
zvezkih s seznami sodov, ki jih je gospostvo posodilo viničarjem.183 Vsebujejo datume, imena viničarjev, ki so 
prevzeli sode, imena vinogradov in nato še podatke o vračilu sodov. 

Za področje lova184 so iz obdobja med letoma 1784 in 1835 ohranjeni spodaj našteti dokumenti, pri čemer 
tudi za lov velja, da je marsikateri podatek o njem mogoče najti med finančnimi obračuni in med gradivom 
gozdnega urada: 

•	 Knjižica o odstrelu in ulovu koristnih in škodljivih živali, v kateri je podan datum odstrela oz. ulova.

•	 Opis področja in meja, kjer je imelo pravico do lova gospostvo Gornja Radgona, in sicer opisi 
meja po župnijah Benedikt, Cerkvenjak, Sv. Jurij ob Ščavnici, Mala Nedelja, Križevci pri Ljutomeru, 
Ljutomer, Kapela, Sv. Peter pri Radgoni, območje na drugi strani Mure v današnji avstrijski Radgoni 
(Radkersburg) in Stradnu.

183   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 234, ovoj 5.
184   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 262, 278 in 304.
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•	 Opisi meja lovskega rajona gospostva Negova iz leta 1835 s skico, na kateri so zarisana območja 
lova v župnijah Mala Nedelja, Sveti Tomaž in Ljutomer. Opisi so narejeni po posameznih krajih 
(Spodnje in Zgornje Verjane, Mala Nedelja, Moravci v Slovenskih goricah, Novi Vrh, gozd Bukovca, 
Srednje Verjane, Radoslavci, Gibina, Kokolajnščak, Godemarci, Bodislavci, Iljaševci, Trnovci, Senčak, 
Mezgovci, Lipovec, Sv. Tomaž, Spodnji Ivanjci ...).

•	 Dve knjižici s seznamom divjadi za odstrel pri gospostvu Negova, v katerih je divjad razdeljena 
na »koristno« (zajci, jerebice) in »škodljivo« (npr. vidre, ujede). Kronološko je navedeno, koliko 
divjačine so ustrelili, zapisana je tudi denarna vrednost zanjo.

Razni dokumenti o prodaji oz. oddaji pridelkov:185

•	 Primerek gorniške knjižice (za Lovrenca Kalčiča iz Radvencev), v kateri je za leta 1669–1693 zapisano 
plačilo v delu, vinu in denarju.

•	 Register izdanega vina iz leta 1792, v katerem je kronološko navedeno, komu je bilo izdano vino iz 
grajske kleti (npr. delavcem v vinogradu, ki so okopavali, prevoznikom). Priložen je list s seznamom 
podložnikov, ki so plačali desetino v snopih.

•	 Register izdanega vina iz leta 1794, kjer je v dveh poglavjih kronološko navedeno, koliko vina je bilo 
izdanega za prepolnitev (Verfüllung) in koliko za tlačane, dninarje in druge delavce. 

•	 Seznam prodanega sadja iz leta 1862 navaja lokacije sadovnjakov, vrste sadja (jabolka, hruške, slive, 
orehi), zneske in datume plačila.

•	 Seznam prodanega gnojila v letu 1883 vsebuje tabelo, v kateri so po posameznih krajih navedena 
imena prodajalcev. Priimki so zapisani slovensko, navedene so tudi vrednosti prodanega gnoja.

•	 Seznam lesa za sode iz leta 1886 vsebuje podatke o kraju in letu izdelave, številu dog in številu dnov 
za sode. V opombi je zapisano tudi, ali je bil les predan sodarju.

•	 Seznam oddanega vinskega mošta in imena prevoznikov, ki so ga prepeljali, je iz leta 1895 in navaja 
količine ter po posameznih krajih imena prevoznikov (furmanov) mošta. Zapisano je tudi, kakšno 
plačilo so prejeli za prevoz.

185   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 232, 278, 285 in 304.
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Slika 7: Skica meja lovskega revirja gospostva Negova iz leta 1835186

186   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 278, ovoj 6.
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1.6 Gradivo gozdnega urada187

V ta sklop so uvrščeni nekoliko novejši dokumenti z različnimi podatki o zalogah in porabi lesa iz gozdov 
negovske veleposesti iz 20. stoletja ter razne računske knjige gozdnega urada. Poleg gozdarske dokumentacije 
najdemo tudi dokumente o nabavi materiala in hrane, o plačah zaposlenih, lovu, ribolovu, molži krav ipd. 
Nekateri dokumenti so iz 19. stoletja, in sicer v zvezi z zakupom travnikov, desetino, tlako, čepnino ipd. Mednje 
sodijo tudi dokumenti, ki se nanašajo na Štajersko kmetijsko družbo oz. na njeno ustanovitev. Čeprav v teh 
dokumentih izraza gozdni urad ne srečamo, so bili dokumenti že po prvotni ureditvi v grajskem arhivu uvrščeni 
v omenjeni sklop gradiva.

Med računi, potrdili, nakaznicami in dopisi gozdnega urada,188 nastalimi v času med letoma 1935 in 
1939, so poleg dokumentov, ki se tičejo gozdarstva (lesa), tudi dokumenti v zvezi s prevozi, nabavo (materiala, 
hrane), plačami zaposlenih na veleposestvu, lovom, ribolovom ipd. Dokumenti so zvezani z vrvico po sklopih, 
odloženi so za posamezni mesec v letu. Večinoma gre za dokumente v slovenskem jeziku, nekaj je tudi nemških. 
Prevladujejo rokopisi, nekaj je tiskovin ali tipkopisov. Najdejo se tudi natisnjeni računi s koleki in razni seznami 
ter dopisi. Nekaj primerov: pisarniški material iz papirnice v Gornji Radgoni; seznam tujih voznikov za prevoz 
gramoza; seznami ustreljene divjačine; reklama za Radensko; račun dimnikarja iz Ormoža za čiščenje dimnikov 
za »poslopja graščine Negova«; potrdilo in zahvala šole v Svetinjah o prejemu denarja za revne otroke za božič; 
seznami voznin z natančnim opisom, kaj in kam so prevažali tovor; izkaz vseh stroškov za nakup konjev v 
Čakovcu; izkazi izdelanega stavbnega lesa; spiski dobav gozdnemu uradu (mleko, žganje, vino, sadjevec, seno 
...); račun iz železnine na Ptuju; na grofa Trauttmansdorffa naslovljena prošnja delavca iz Ivanjskega Vrha, ki si 
je poškodoval nogo med sečnjo v graščinskem gozdu; seznami delavcev in stroškov za dela na ribniku; seznami 
drogov za telegraf; nakaznice prostovoljnega gasilskega društva; pregledi izplačil uslužbencem (šofer, sodar, 
hlapci, kravar); seznam izdatkov za pogostitev lovcev in goničev; seznam kovačevih del; telegram o požaru: 
»Predni trakt grada Negova gori. – Rešeno kar se dalo. Zadnji grad izven nevarnosti. Ogenj izbruhnil v dvorani 
prosvetnega društva ob 8 uri večer.  Vzrok nepojasnjen. – Prosim ukrenite potrebno. Zavarovalna družba 
bode obveščena.« (29. 12. 1938); dopis članom zadruge »Zaščita ljutomerčana« v zvezi z zaščito vina s tem 
imenom; seznam del, izvedenih z dvema konjema (npr. setev ovsa, prevoz komposta); račun grajske kuhinje 
za čas obiska ravnatelja s spiskom različne použite hrane, količine in denarne protivrednosti (meso, maslo, 
jajca, zdrob, orehi, kruh, cvetača ...); potrdilo o prodaji moškega kolesa; kupoprodajna pogodba za vole (le-ti 
imajo preizkusno dobo 10 dni); pogodba gospostev Rotenturm in Negova o prodaji matičnjaka; račun kleparja 
za razna dela; razdelitev vina za božičnico. Posebej je odložen še dopis uprave Trauttmansdorffovih posesti iz 
češkega mesta Horšovský Týn glede dodelitve lesa kulturbundovski kmečki mladini iz Sv. Jurija ob Ščavnici iz 
leta 1935.

187   Forstwirtschaft der Herrschaft Negau.
188   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 196, ovoji 1–24.
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Slika 8: Telegram o požaru iz leta 1938189

189   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 196, ovoj 14.
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Izkazi in cenitve različnih vrst lesa pri gozdnem uradu190 so ohranjeni za leta 1935–1941. Gre za različne 
ocene lesnega materiala (lesa za kurjavo idr.) ter izkaze o zalogah rezanega lesa in lesa za kurjavo.

Pogodbe, licitacijski zapisniki, dopisi v zvezi z rabo zemljišč191 med letoma 1815 in 1829 so dokumenti v 
zvezi z zakupom travnikov, desetino, tlako, čepnino ipd. V samih dokumentih se izraz gozdni urad ne uporablja, 
vendar so bili spisi že pri ustvarjalcu umeščeni v to skupino dokumentov. Med drugim najdemo tu licitacijske 
zapisnike za košnjo travnikov, več dokumentov in pogodbo med gospostvom Negova in podložniki iz Plitvice 
ter Segovcev glede skupnega pašnika, dopis v zvezi z lovskimi pravicami, zakup dajatev pri imenju Drvanja, 
dopise v zvezi z lesom, situacijski načrt skupnega pašnika v Negovi in razdelitev ter kalkulacijsko tabelo, izvlečke 
iz izkazov čepnine, izkaze denarja, plačanega za zakup po posameznih krajih in izmero zemljišč, dopis v zvezi z 
lovom, obsežne licitacijske zapisnike za zakup travnikov (navedbe prejšnjih in nato novih zakupnikov), tiskan 
osnutek statuta Štajerske kmetijske družbe iz leta 1818, zapuščinski inventar po vitezu Franzu pl. Zierefeldu z 
gradu Mell pri Trofaiachu, ki vsebuje popis dedičev in nepremičnin (1818), pravila za lovca gospostva Negova, 
prepise kurend, izvlečke iz seznama plačanih primščin in taks, tabelo z vrednostjo naturalij v posameznem 
mesecu (pšenica, rž, ječmen, oves, koruza, ajda, proso, krompir, fižol, seno, slama, les), seznam podložnikov, 
ki so ostali dolžni plačati primščino.

Med računske knjige, dnevnike, registre naročil lesa za kurjavo, plače gozdarjev ipd. pri gozdnem 
uradu192 sodijo različne računske knjige iz let 1857–1938. V njih najdemo vpisana dela, ki so se opravljala pri 
gozdnem uradu – iz katerega gozda so pridobili kakšen les, podatek o njegovi količini in vrednosti (npr. les za 
sode, za vinogradniške kole, različen gradbeni les, les za kurjavo), podatke o naročniku, prevozniku, datumu, 
tovoru, merah, vrsti, ceni, podatke o lokaciji in vrsti gozda, o vrsti lesa, ceni ipd. Poleg tega gradivo zajema 
še 29 zvezkov in osem map različnih dnevnikov in knjig za dela, opravljena v obdobju 1855–1941, v katerih so 
vpisani: prihodki in izdatki za različne vrste lesa (za stebre, kole, gradbeni les ipd.), denarne vrednosti, kupci, pa 
tudi zapis, iz katerega gozdnega okrožja je les. 16 knjig vsebuje podatke o opravljenih delih ter plači sekačev in 
tesarjev za leta 1857–1894, pri katerih so po posameznih gozdovih navedeni sekači (v enem pa tesarji) oz. delo, 
ki so ga opravili in znesek plačila, ki so ga dobili. Dokumenti med letoma 1930 in 1940 se hranijo v mapi, v kateri 
so seznami strank, ki dolgujejo denar za les, poštne knjige, pa tudi delavska knjiga gozdnega urada. Iz okoli leta 
1940 so tri davčne knjižice gospodarske uprave.

Gozdarska in lovska poročila, predlogi za sečnjo, popisi premoženja, računske knjige, dopisi ipd. pri 
gozdnem uradu193 – iz časa med letoma 1932 in 1939 so ohranjena gozdarska in lovska poročila, v katerih so 
kronološko zapisana dela, ki so bila opravljena v gozdu. Za vsak mesec je zapisano, kaj je bilo narejenega na 
posameznem gozdarskem območju,194 ponekod so dodani še zapisi o ribnikih, pridelavi apna, lovu, delavcih 
ipd. Iz let 1931–1939 so ohranjene tabele, ki prikazujejo pogozdovanje, sečnjo, naravno pomlajevanje in druga 
gozdarska dela v posameznih gozdovih. Navedene so površina, vrsta gozda, količine, denarne vrednosti ipd. 
Razpredelnice navajajo zalogo mladih dreves: smrek, borov, macesnov, hrastov, kostanjev, jesenov, javorjev. 
Na kratko je orisan projekt predvidenih sanacij vodnih jarkov in gozdnih poti, podana pa so tudi predvidena 
denarna sredstva za ta dela. Ohranjene so tabele s podatki o drevesnici. Poleg različnih gozdarskih zadev se 
med dokumenti gozdnega urada najdejo tudi npr. podatki o količini namolzenega mleka zjutraj, opoldan in 
zvečer ter količini mleka, ki ga je namolzla posamezna dekla (iz okoli leta 1941); prav tako izkazi voznin, v 
katerih je zapisan datum, predmet voznine (od kod do kod je bila vožnja opravljena, kako dolgo je trajala ipd.) 
ter plačan in predpisan znesek zanjo; ohranjena sta tudi dopis glede lova z natančnim poročilom o odstreljeni 
divjadi in dopis o vodenju posesti Negova z gozdnega urada Horšovský Týn na Češkem (nemško Bischofteinitz); 
navedene pa so še zaloge vina v vinskih kleteh iz leta 1937.

190   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 196, ovoji 25–31.
191   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 197.
192   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 232, 289, 303 ter mape M431–M437.
193   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 293.
194   Kulturen, Waldbaumschulen, Holzerzeugung, Holzverkauf, Waldschutz.
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Tudi blagajniška poročila in poročila o nakupih in prodaji,195 nastala med letoma 1935 in 1941, vsebujejo 
tabele z zapisi o zadevi (vrsta lesa), datumu, količini, ceni, kupcu/prodajalcu in zneske ter plačila morebitnega 
dolga. Starejša poročila so v nemškem jeziku, novejša v slovenskem. 

1.7 Opisi gradu in gospostva Negova  

Med fevdnimi zadevami grofov Trauttmansdorff in gospostva Negova196 je najstarejše fevdno pismo 
z dne 2. marca 1678, s katerim je deželni knez in cesar Leopold I. grofu Trauttmansdorffu podelil v fevd 
gospostvo Negova s pripadajočimi pravicami. Leopold je izdal omenjeno fevdno pismo grofu Ferdinandu 
Ernestu Trauttmansdorffu ter vdovi Ani Margareti Trauttmansdorff kot skrbnici mladoletnega Maksimilijana 
Trauttmansdorffa za negovske posesti, ki so jih podedovali sklicujoč se na testament očeta. Posebej se omenjajo 
tri kmetije pri Mahovcih, tretjina dvora v Apačah, štiri hube in domec pri Plitvici, osem hub v Lutvercih, trije 
domci v Policah, po ena huba v Mejezi197 in ob Ščavnici, osem hub in dva domca v Smolincih, devet hub v 
Župetincih, ena huba v Koračicah, pet hub v Lasigovcih, ena huba v Thormi, polovična huba in en domec v Sv. 
Juriju ob Ščavnici, ena huba v Biserjanah, ena huba v Žihlavi, dve hubi v Lokavcih, ena huba v Sedenitzi, ena 
huba v Moscowizi, ena huba v Pavlovcih, osem hub v Pušencih, ena huba v Sellnizi, ena huba ob Lešnici, ena 
huba pri Zaphiggu, pet hub in trije domci pri Rodmošcih. Poleg tega so imeli še pravico do pobiranja šestih 
štrtinov gornine v Zbigovcih, Policah, Ihovi, Lokavskem Vrhu in Rodmošcih, treh štrtinov gornine v Smolincih, 
sedem veder gornine v Apačah, Mahovcih, delu Apač (Haubtmannstorffu) in Črncih, tretjine desetine (žito in 
sir) v Smolincih in Župetincih, ene devetine vinske in žitne desetine v Smolincih, Župetincih, najbrž Čagoni 
(Sagoniz), Oblakih, Selcah, Jiršovcih, Vintarovcih, Janežovcih ter v danes morda na avstrijski strani ležečih 
Schützen, Prindl, Nidterhart, Oberhart,198 Zoba, Püchl. Pripadalo jim je še: dve devetini prosa, prediva in kokoši v 
Iljaševcih na dvoru in 22 hubah, šest veder gornine na Kamenščaku, Mekotnjaku in Melah, dve tretjini desetine 
v žitu, prosu, siru, kokoših in predivu v Iljaševcih, Cezanjevcih, Praunneggu, Vidanovci in Vogričevcih.199

9. avgusta 1771 je bila izdana napoved premoženja in dohodkov gospostva Negova (fasija), ki jih je 
imel v fevdu od deželnega kneza grof Franc Norbert Trauttmansdorff. Vsebuje popis vasi in podložnikov 
ter vseh dajatev in davkov, ki so jih ti dolžni dati (tudi naturalne dajatve in tlaka). Natančno je opisano, kje 
opravljajo tlako in katera dela ta tlaka obsega (npr. obrezovanje vinskih trsov, vezanje, ostrenje kolov za 
vinograde, okopavanje). V vsaki vasi so našteti tudi podložniki z imeni in priimki, zapisano je, kakšen status 
imajo zemljišča, ki jih obdelujejo (kupna huba, kupno zemljišče idr.). Navedeni so kraji in podložniki iz teh 
krajev: Plitvica (pet podložnikov), Lutverci (10), Lomanoše (6), Police (1), Ivanjševci (13), Smolinci (2), Župetinci 
(6), Koračice (5), Sv. Jurij ob Ščavnici (2), Biserjane (1), Žihlava (1), Lokavci (2), Mosscowitz (1), Rodmošci (5), 
Iljaševci (53). Poleg teh je navedenih še nekaj krajev, za katere izrecno piše, da gospostvo Negova v njih nima 
svojih podložnikov. Sledijo gorskopravna zemljišča, kjer so zapisani sogorniki in podatek, koliko gornine dajejo 
v obliki vina oz. mošta in koliko v denarju: Zbigovci (17 sogornikov), Police (6), Ihovski Vrh (17) Lokavci (19), 
Rodmošci (21), Smolinski Vrh (4), Kamenščak (3), Mekotnjak (2), Mele (2). Naslednji je popis desetine po krajih, 
ki vsebuje dosti opisov, saj zanje veljajo posebne odreditve in izjeme. Desetinski zavezanci poimensko niso 
navedeni. Rubrike so predvidene za vpis prosa, kokoši in prediva iz krajev: Smolinci in Župetinci, Oblaki in 
Zagorci, Iljaševci, Cezanjevci, Branoslavci, Vidanovci, Vogričevci.

195   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, mapa M 436.
196   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 301, ovoj 3. Originalno listino hrani Štajerski deželni arhiv v Gradcu StLA, AUR-
             1678-03-02.
197   Krajev, katerih imena so zapisana v ležečem tisku, ni bilo mogoče identificirati.
198   Nidterhart in Oberhart sta morda današnja zaselka v bližini Ivnika (Eibiswald) Unterhardt in Oberhardt.
199   Primerjaj: StLA, AUR-1678-03-02, Graz: »Kaiser Leopold I. belehnt Ferdinand Ernst Grafen von Trauttmansdorff mit den Herrschaften          
             Neggau und Freudenau mit den dazugehörigen Huben und Hofstätten zu Münichdorf bei Abstall, Plidtweiz bei Abstall, Leitterdorf bei 
               Abstall, in Veldt bei Abstall, zu Palitz bei Radkersburg, Meieza, Malldorf, Sapodnizen, Khunratsdorf, Lassigobiz, Thorma, St. Georgen an der 
             Stanz, Vistrian, Sichlsdorf, Lucatsch, Neggau, Sednitz, Moscowiz, Paulsdorf, Puschendorf, Sellniz, Lessnigkh, Zaphigg, sowie eine Hube zu 
             Rossmanns Grund, weiters Bergrechte zu Waiglsdorf, Pallizen, Maihar, Lugatschberg, Malldorf, Abstall, Münichdorf, Hauptmannsdorf, 
             Schnierendorf, den Getreide-bzw. Käsezehent zu Malldorf, Sapodinitz, Sagonitz, Oblackh, Ober-Selza, Hirschendorf, Wundtersdorf, 
              Joanschendorf, Schützen, Prindl, Nidterhart, Mitterhardt, Oberhart, Zoba, Pühl, Hirsch-, Haar- und Hühnerzehnt zu Iglsdorf, Bergrechte am 
            Stainberg, Wohnberg, Kellersberg, schließlich den Getreide-, Hirsch-, Haar-, Käse- und Hühnerzehent zu Iglsdorf, Zessern, Praunegg, 
             Videmizendorf und Vognizonizdorf.«
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V prepisu fevdnega pisma Jožefa II. za grofa Ferdinanda Trauttmansdorffa Weinsberga z dne 26. marca 
1788 je zapisano, da je Ferdinand Trauttmansdorff prejel gospostvo Negova od svojega očeta Norberta 1. 
januarja 1783. Ponovno so naštete k fevdu pripadajoče vasi in obveznosti.

Datum 28. februar 1832 nosi popis (fasija) deželnoknežjih fevdnih zemljišč in pripadajočih pravic, ki jih 
je imel Janez Trauttmansdorff. V popisu so po posameznih krajih našteti podložniki, urbarialne številke ter 
opis obveznosti (davki, dajatve, tlaka) za kraje: Plitvica (pet podložnikov), Lutverci (11), Lomanoše (6), Police 
(1), Ivanjševci (14), Smolinci (2), Župetinci (3); z območja deželskega sodišča Ormož Koračice (4); z območja 
deželskega sodišča Gornja Radgona Sv. Jurij ob Ščavnici (2), Biserjane (1), Žihlava (1), Lokavci (2); z območja 
deželskega sodišča Ormož Mosscowitz (1), spet z območja deželskega sodišča Gornja Radgona Rodmošci 
(3); z območja deželskega sodišča Branek Iljaševci (51). Sledi gornina za kraje: Zbigovci (17 sogornikov), Police 
(6), Ihovski Vrh (17), Lokavci (18), Rodmošci (23), Smolinski Vrh in Župetinci (4), Kamenščak (5), Mele (2). In 
na koncu še desetina: Smolinci in Župetinci, Oblaki in Zagorci, Iljaševci, Cezanjevci, Branoslavci, Vidanovci, 
Vogričevci.

Med dokumenti v zvezi z dediščino po grofu Ferdinandu Trauttmansdorffu200 iz leta 1696 so razne 
prošnje Maksimilijana, Jurija Sigmunda in Janeza Friderika Trauttmansdorffa ter spor med Jurijem Sigmundom 
Trauttmansdorffom in Maksimilijanom Trauttmansdorffom.

Zapuščinski inventar po pokojnem grofu Francu Adamu Trauttmansdorffu s priloženim izvlečkom iz 
oporoke Ferdinanda Trauttmansdorffa201 je iz leta 1763. V njem je na začetku popis listin, ki so bile hranjene v 
petih arhivskih zabojih in v pisarni. Sledi cenitev vrednosti celotnega gospostva Negova z vsemi pripadajočimi 
pravicami in dohodki, stavbami, zemljišči, popis gotovine, vina, žita, živine, pocinkane, bakrene in medeninaste 
posode, lanenega blaga, premičnin, železne in lesene stanovanjske opreme, opreme s pristave, sodarjeve 
opreme, ribiške opreme, lovske opreme, orožja ter dolgov. Na koncu so navedene (še) odbitne postavke. 
Priložen je izvleček iz oporoke Ferdinanda Trauttmansdorffa, ki je bila napisana 31. januarja 1687.

Ohranjeni so še nadaljnji popisi premičnin in nepremičnin gospostva. Inventarji in specifikacije 
stanovanjske opreme, vina, žita, živine, mesa in drugih premičnin202 iz obdobja med letoma 1692 in 1693 so 
si dokaj podobni. V enem od njih je npr. najprej popis posode v kuhinji, srebrnine, platna, loncev, pa popis 
inventarja v starem delu gradu, pri kaminu, v sobi, stari spalnici, stari izbi, stari sobi za goste, izbi, novi sobi, 
mali izbi za goste, grofovi sobi, gospejini sobi in še drugih sobah. Nato našteva pocinkano posodo, bakreno 
posodo, inventar v kapeli, upraviteljevi sobi in še drugih sobah, pa predivo, sol, usnje, meso, živino, razno 
orodje, sodarski les, kletarsko orodje, čevljarsko orodje idr. Drugi inventarji so morda prepisi ali pa gredo v 
določenih točkah bolj v detajle (npr. popisi vrste žit). Ohranjeni so bili kot priloge med dopisi med upravitelji 
in lastniki gospostva Negova.

200   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 283, ovoj 14.
201   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 217, ovoj 2.
202   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 304, ovoj 13/1.
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Slika 9: Grb družine Trauttmansdorff, ki je narisan v protokolu sprememb lastništva za leta 1742–1847203

203   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 423, Protokol sprememb lastništva pri gospostvu Negova za leta 1742–1747.
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Dva inventarja pohištva in drugih premičnin gradu Negova ter inventar gospodarskih premičnin in 
naprav204 – prvi zvezek, napisan leta 1755, je v bistvu izročilni inventar premičnin po upravitelju gospostva 
Negova Janezu Juriju Purgaju, ki ga je spisal novi upravitelj gospostva Franc Anton Kuglmajer:

NOVI GRAD

Anina soba

2 postelji iz mehkega lesa, 2 slamnjači, 2 pernici, 2 pernata vzglavnika, 4 blazine, 4 odeje, 
3 navadne mize iz mehkega lesa, 4 novi naslanjači z usnjenimi prevlekami, 14 novih belih 

lanenih zaves

V kaminu, ki je zraven

en star neuporaben vrč, v kaminu št. 3 dve rešetki za ognjišče205

Soba z mizo

3 stare mizice, star vrč, 8 novih belih lanenih zaves, 4 nove sklede, dolga stara miza, velik 
star turški tepih

V kaminu, ki je zraven

2 stola

Grofova soba

dolga stara miza iz mehkega lesa, star turški tepih, 4 nove sklede, 2 postelji z razno 
posteljnino, od katerih ima ena postelja stare zavese, druga pa nove s potiskanim platnom, 

8 novih okenskih zaves iz belega platna

Kotna soba

stara miza iz mehkega lesa, 4 stari usnjeni naslanjači, 2 postelji z razno posteljnino

STARI GRAD

Dnevna soba ali spalnica: nič

V kaminu, ki je zraven

stara skrinja za oblačila, star mrežast zaboj, še en star zelen mrežast zaboj s štirimi vratci

»Lichtenwaldova« soba: 4 bele lanene zavese

Spalni kabinet

stara visoka postelja, star zaboj za perilo, neuporabna miza s tremi predali

Soba z mizo

dolga jedilna miza, kredenca, 2 neuporabna stara tepiha, mala stranska miza, 4 bele lanene 
zavese, 13 zelo starih stolov, stenska ura z omaro

Soba za dekle206

3 navadne postelje z različno posteljnino, 2 stari mizi, 2 dolga stola

Kapucinova soba

2 stari postelji, 2 žimnici z različno posteljnino, miza, star tepih

Pisarjeva soba

stara postelja z različno posteljnino, 2 stari mizi, 3 stari naslanjači, slamnjača, neuporaben 
zaboj

»Fonrestierjeva« soba

2 neuporabni mizi, kamnita miza, 3 stare postelje z različno posteljnino, star naslanjač, star 
neuporaben zaboj

Lakajeva soba: stara miza

204   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 217, ovoj 2.
205   Feuer Rösse.
206   Menscher-Zimmer.
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Kamrica za mleko

3 stare mize, 40 lesenih veder za mleko,207 4 stare pinje za izdelavo masla, 2 sodčka za 
maslo,208 sod za maslo209

Otroška kamrica

stara postelja, žimnica, različna posteljnina, usnjen naslanjač, miza

Kaščarjeva soba

stara postelja z različno posteljnino, 2 stari mizi, 3 stari naslanjači, ki so prevlečeni z usnjem, 
en pa s platnom

Lovčeva kamrica

miza iz mehkega lesa, postelja z različno posteljnino, star usnjen naslanjač

Dacarjeva soba

postelja, različna posteljnina, dva naslanjača, miza

***

Srebrnina 

12 srebrnih žlic, 2 srebrni in pozlačeni solnici z lesenim ročajem in Trauttmansdorffovim 
grbom, srebrn in pozlačen vrček iz brušenega stekla in skleda, en srebrn in en pozlačen 
medeninast kelih, 2 srebrna daritvena vrčka, zelo star steklen kozarec210 z grofovskim 

grbom

Posoda

 12 velikih skled, 16 srednje velikih skled, 24 krožnikov, tričetrtinska steklenica, dvočetrtinska 
steklenica, neuporabna četrtinska steklenica brez pokrova

Bakrene posode

 velik viseč kotel, star kotel za lug, nov kotel za meso, nov kotel za vodo, nov kotel za maslo, 
nov kotel za vodo, ki je vzidan v prostor za peko, in temu pripadajoč vrček za zajemanje, 

dva velika kotla za kuhanje za svinje v pristavi in v hiši na dvorišču, tehtnica za kruh v 
prostoru za peko, velik pocinkan kotel

Medeninasta posoda

 4 namizni svečniki211z železnimi kajfeži,212 večji možnar z železno tlačilko /.../

Lanena oblačila

 56 različnih rjuh, 47 serviet,213 25 zelo slabih serviet, 4 krpe za žlice,214 7 slabših in 12 dobrih 
brisač, 5 prtov iz damasta, še 5 brisač, 6 lanenih prtov, še 5 prtov, velika ponjava /.../

Železna in lesena stanovanjska oprema

 druge malenkosti, razen teh, ki so že bile naštete prej, štirikotna miza iz mehkega lesa v 
veži, star zaboj za oblačila, razne verige, železni kavlji, 20 rešetk za okna, 2 dleti, 14 parov 

nožev in vilic, 12 žlic, številni različni kozarci, 2 karafi za olje in 6 za vodo, 4 steklene kahle, 12 
kozarcev, 2 solnici, 16 visečih ključavnic215 /.../

***

207   Milch Stezeln = Milchstotz (leseno vedro za mleko).
208   Butter Kier Fäßl (Kirne = Butterfass; sod za izdelavo masla).
209   Kirn-Fass.
210   Will-kom.
211   Taffel Leuchte.
212   Eisserne Licht-zuzern  =  najbrž za ugašanje sveč.
213   Crawathen Tisch Serviete.
214   Lefrl Tuch. 
215   Anhäng Schlößer.
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Grajska kapela

poslikan oltar s sliko sv. Ane, na katerega vsako leto na praznik sv. Ane namestijo dve 
banderi, še en poslikan oltar s sliko sv. Ane in Kristusovega sorodstva,216 6 velikih in malih 

medeninastih svečnikov, star kropilnik, medeninasta oljenka, 2 velika lesena stranska 
kiparsko izdelana svečnika, naslikan antependij,217 star vezen prt na sprednji strani oltarne 

mize, nov slavnostni mašni plašč s svilo in modro osnovo, preprostejši mašni plašč z rdečimi 
in belimi črtami, 5 vsakodnevnih starih mašnih plaščev, slavnostni in preprostejši mašni prt 
s pripadajočimi prtički ter 4 navadni218 kompleti, 6 korporalov,219 8 pal,220 9 purifikatorijev,221 
5 novih cingulov, ki še niso bili uporabljeni, 222 4 dobre albe,223 novi humeral 224 – 2 sta bila na 
dan sv. Ane ukradena iz kapele, 5 starih humeralov, 3 novi in 4 stari oltarski prti, koretelj,225 
10 starih brisač, misal,226 pogrebni obrednik,227 postni prt s sliko Ecce homo,228 3 kanonske 

table229 z rumenim okvirjem, 6 starih čepic s peresi230 in še 4 birete, stara skrinja zelene 
barve

Upraviteljev pisarniški kabinet

miza iz mehkega lesa, lesena skrinja za denar, 2 naslanjača, postelja, neuporaben tepih, 
zavese

Upraviteljeva sadna shramba

velika stara skrinja, z železom okovana neuporabna stara skrinja, lestev, 2 četrtinska soda, 
okovana z železom, 3 lopatke

Shramba za žito

2 veliki stari skrinji, 2 četrtinska soda, okovana z železom, 3 lopatke

Shramba za meso

2 veliki železni tehtnici z utežmi, 2 sekiri za meso, nož, česalo /.../

Železna shramba

3 čebri za mast, 2 stara zaboja /.../

Shramba za moko

stara skrinja s pokrovom, 2 veliki sneti okenski mreži, 2 veliki skrinji za moko, škaf, 2 lopati, 
škaf za en maseljc in pol maseljca - oba okovana z železom, 4 vreče

***

Kuhinjska oprema in podobno

 10 različnih ponev, 3 rešetke za ognjišče, 2 grebljici, lopata, vilice za meso, razni noži, 
posode za moko, razne žlice, strgalo, posode za mast, 5 železnih trinožnikov, pokrovi, 

klešče, posoda za paštete, razne kuhalnice, posoda za vodo, koš za smeti, razne košare, 
velika veriga za kotel, 4 deske za valjanje testa, 12 lesenih krožnikov /.../

216   St. Anna und Freundschaft Christi (tudi t. i. sveto sorodstvo).
217   Poslikana ali izrezljana plošča na sprednji strani oltarne mize (Slovar slovenskega knjižnega jezika, dalje SSKJ).
218   Za uporabo na nepraznične dneve.
219   Mašni prt (SSKJ); bel lanen mašni prtič. (Lavrič, Ljubljanska škofija v vizitacijah, str. 224).
220   Vrhnji bel platnen oltarni prt; tudi prtič, s katerim se pokriva kelih; tudi oltarna slika; tudi oltarni nastavek. (Lavrič, Ljubljanska škofija v 
             vizitacijah, str. 225).
221  Prtiček za kelih.
222   Pas, ki se uporablja za pripasovanje duhovniškega oblačila. (Lavrič, Ljubljanska škofija v vizitacijah, str. 224).
223   Dolgo belo liturgično oblačilo duhovnikov (SSKJ).
224   Platnen prtič, ki pokriva pri maši duhovnikov vrat in ramena (SSKJ).
225   Korrock = kratko belo liturgično oblačilo katoliških duhovnikov (SSKJ).
226   Liturgična knjiga, v kateri so besedila za maše, mašna knjiga (SSKJ).
227   Toden Missal.
228   Ecce homo ali »Glejte, človek«, so bile besede Poncija Pilata, ko je s trnjem kronanega in že prebičanega Jezusa pripeljal pred podivjano 
             množico. Gre za enega najbolj razširjenih motivov v zgodovini likovne umetnosti.
229   Cannon Tafel.
230   Feder Püsche.
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Oskrbnikova oprema231 

voz s pripadajočo opremo, razne verige, razne železne palice, sekire za led, brana, krampi, 
vile, čohala za živino, razne kljuke, svedri, brusilni kamen, razni noži, izbijač, motike, vile za 

seno, vreče, tesarska sekira, lopate /.../

Sodarjeva oprema232

 velik sveder za vrtanje lukenj v sod, orodje za delanje utorov, skobeljnik,233 kavelj za 
napenjanje dog med krivljenjem, sodarsko merilo, ravnilo, sodarsko šestilo, pila za les, 
brusni kamen, ročna žaga, žagica za dno, mali svedri, železna posoda za krivljenje dog, 

sodarski noži, kladiva, izvijači /.../

Mlinarjeva oprema v mlinu na Ščavnici in v mlinu na Maksimilijanovem ribniku234 

klepalnik za klepanje (ostrenje) spodnjega in zgornjega mlinskega kamna, kovinski 
obroči, koprivca,235 vrtljiva os, vsipalnik za žito, zagozda za dviganje zgornjega mlinskega 
kamna, leseni obod,236 drog za dvigovanje zgornjega mlinskega kamna, škafi, merniki za 

odmero mitnine,237 skrinja za vsipanje odmerjenega zrnja, skrinje za vreče za moko in žito, 
stópnica,238 mlinski kamen, stare verige, železna kladiva, četrtinski sod za graško mero, /.../

Orožje in oprava v zgornji in spodnji kamrici za orožje

 4 stari verižni rokavi, stari neuporabni ploščni oklepi, 106 raznih trdnjavskih pušk,239 80 
velikih in malih mušket, 1170 velikih in malih topovskih krogel, 20 kratkih sulic ali kopij,240 4 
dolge pehotne sulice,241 star boben, star meč rapir brez nožnice, 3 stari ščiti, 4 stare lisice, 

4 krampi, 12 helebard, 10 torbic za naboje, ključavnica obešanka, partizana,242 20 iz vrvi 
spletenih vencev, ki so namočeni v smolo243 /.../

Bastija

 3 topi,244 železni top, 2 orgelna topa,245 dolg železni možnar in še en brez lafete in koles

Mreže za ribe in zajce

 4 košare za lov na zajce, 8 ročnih košar za lov, 20 košev za ribe, različne ribiške mreže, 
4 dvižne košare z železnimi obroči, 5 starih neuporabnih mrež za zajce in 25 uporabnih, 

neuporabna mreža za volkove

Kletarsko orodje

 11 različnih obročev,246 5 vijakov in ključev, matica pri preši, vijak stiskalnice, kovinska 
palica,247 pipe za sod, stara neuporabna kletarska vrv z dvema kavljema, dobra kletarska vrv 

brez kavljev, doge, orodje za obračanje sodov /.../

Kaščarska oprema

 2 stari in 2 novi siti za pšenico in rž, škaf v meri graške četrtine in škaf v meri radgonske 
četrtine

231   Mayr-Zeug.
232   Pomoč in pojasnila pri poimenovanju sodarjeve opreme: Janez Bogataj.
233   Oblič za dno soda.
234   Maksimilijanov ribnik se danes imenuje Negovsko jezero; pomoč pri poimenovanju mlinarjeve opreme: Janez Bogataj.
235   Koprivca je vdelana v zgornji, tj. vrteči se mlinski kamen ali laufar. Omogoča, da je zgornji kamen nasajen na os, ki je sredi spodnjega 
             mlinskega kamna ali spodnjáka (pojasnilo Janeza Bogataja).
236   Obod, ki prekriva oba mlinska kamna in omogoča, da se zmleta moka vsipa na sito le na enem mestu (pojasnilo Janeza Bogataja).
237   Prostornina mernika je bila točno določena in ustrezno cementirana z žigom. Mernik je bil tudi okovan z železnim obročem, kar je 
             onemogočalo goljufije (pojasnilo Janeza Bogataja).
238   Luknja v stopni kladi, kjer se pha zrnje, ali pa udarjalni, kovinski del stope ali »žok« (pojasnilo Janeza Bogataja).
239   Doppelhacken - med njimi take, ki se uporabljajo za signalno (brez krogle) streljanje in so opremljene z netilnim mehanizmom na kremen 
             (pojasnilo Tomaža Lazarja).
240   Springstock. 
241   Piquen - dolge 6–7 m, oborožitev težke pehote oz. pikenirjev (pojasnilo Tomaža Lazarja).
242   Sulica z masivno ostjo, orožje na drogu (pojasnilo Tomaža Lazarja).
243   Pech-Krünz - namenjen za obleganja, napad na utrdbe kot zažigalno sredstvo, ki se ga zaneti in vrže npr. na leseno ostrešje 
             ali palisado (pojasnilo Tomaža Lazarja).
244   Medallene Stückel - najbrž top iz bakrovih zlitin (pojasnilo Tomaža Lazarja).
245   Vrsta večcevnega orožja, pri katerem je več cevi manjšega kalibra nanizanih skupaj na istem podstavku (pojasnilo Tomaža Lazarja).
246   Schraubreifen, Blattreifen.
247   Kovinska palica, ki se vtakne v leseni vijak stiskalnice in se z vrtenjem izvaja stiskanje (pojasnilo Janeza Bogataja).
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Ribiška oprema

 ribiška vrv, železna lopata, nova pločevinasta tehtnica za ribe z utežmi za ¼ in ½ centa

Vrtnarska oprema

 4 železne grablje, 4 lopate za prekopavanje ter še 4 drugačne lopate, 4 zalivalke

	            Slika 10: Freska iz grajske kapele
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Drugi inventar je nastal leta 1794 in je podobno strukturiran kot prvi. V njem je popis vsega, kar se 
nahaja v kapeli in v posameznih sobah, nato pa še popis pocinkane posode, prtov in posteljnine, jutovine 
ipd., bakrene posode, posode iz medenine in železa. V posebnem zvezku je priložen inventar gospodarskih 
premičnin in naprav, v katerem je popis vrtnega orodja, sodarne, kleti, kašče, seznam opreme za lov rib in 
zajcev, popis inventarja v Maksimilijanovem mlinu in mlinu na Ščavnici, popisi inventarja na pristavah v Negovi, 
pri Ščavnici, v posameznih stiskalnicah (prešah) in viničarijah, kovačiji, vinski kleti in kolnici. Na koncu so 
zabeležena dopolnila, očitno gre za premični inventar, ki so ga pozabili našteti prej, saj je zapisano, h kateri 
rubriki sodi (npr. vrtno orodje, sodarsko orodje). Med prilogami so še listi z dodatnimi opombami za opremo 
po sobah in zapisi o zalogah blaga.

V gospodarskem inventarju (popis vseh zgradb in opreme v njih) gospostva Negova248 za leta 1863/64, 
1864/65 in 1865/66 so tabele, v katerih najdemo opis opreme v posameznih delih oziroma prostorih gradu: 
vhod na dvorišče, grajski vrt, nekdanje stanovanje sodnega sluge, jedilnica, dnevna soba, stranska soba, 
grajsko dvorišče, zapor v zgornjem nadstropju, upraviteljev kravji hlev, konjski hlev, kočijaževa soba, prostor 
nad hlevom. Dodan je popis posode, fijakarske in druge opreme. Sledi popis opreme v stari sodarski delavnici, 
gozdarjevem stanovanju, dnevni sobici, kabinetu v stolpu, stranski sobi, sobi s štedilnikom, kuhinji, podstrešju, 
na vrtu, v prašičjem hlevu, listnjaku, kleti, sobi za opremo v novi zgradbi in v gozdarjevi shrambi, kolnici, na 
dvorišču ob svinjaku, v svinjaku, prostoru za pse, na dveh vrtovih ob bastiji, prostoru za opremo ob bastiji ... 
Naveden pa je tudi inventar v drugih stavbah, ki so pripadale gospostvu: v novi zgradbi, sodarski delavnici, 
upraviteljevem stanovanju, viničariji, pristavi, kovačiji, hišah (v Radgoni, Moravcih idr.), v mlinih, opekarni idr. 
Našteti so tudi ribniki. Na koncu knjige je kazalo.

Inventar (popis vseh zgradb in opreme v njih) gospostva Negova249 za leta 1869, 1870, 1871  prav 
tako vsebuje tabele, v katerih je opis opreme v posameznih prostorih gradu in drugih stavbah, ki pripadajo 
gospostvu (kapela, viničarije, pristave idr.). Na koncu knjige je kazalo.

Navodila za zaposlene pri gospostvu Negova so ohranjena iz let 1779 in 1794, navodilo za davčnega 
kontrolorja250 pa je iz leta 1810. Navodilo za uradnike, postrežnike251 in služabnike iz leta 1779 vsebuje 
pravila obnašanja, ki naj bi bilo »zvesto«, »pobožno«, »spoštljivo«. Razložena so hierarhična razmerja 
med zaposlenimi, poleg tega je zapisano, kako se morajo vesti do podložnikov. Navodila se dotaknejo tudi 
cerkvenega odvetništva (vogtije). Precej členov je namenjenih opisu pisarniškega poslovanja oz. vodenju 
dokumentov in računovodstvu – posebej za prejemke po različnih dajatvah in davščinah (tudi za živino, žito, 
vino ipd.) in nato posebej še za izdatke (med drugim so natančno razdelana plačila za zaposlene na gradu, npr. 
za vrtnarja, lovca, hlapce). Na koncu sta podpis in pečat Janeza Jožefa Weinberga. Dodatek iz leta 1788 se 
nanaša na navodila iz leta 1779, kjer so po posameznih točkah dodani še nekateri napotki. Zapis o novih pravilih 
za upravljanje iz leta 1794 je krajši in zadeva novega upravitelja gospostva. Navodilo za novega davčnega 
kontrolorja Janeza Jurija Zavišnika (Johan Georg Savischnegg) za celotni davčni okraj Negova je iz leta 1810. 
Tschinkowitz v svojih navodilih za upravitelje gospostev zapiše, da so za uradnike na gospostvih navadno 
obstajale posebne pogodbe, kadar pa teh ni bilo, so se držali splošnih predpisov. Ti predpisi iz leta 1765 npr. 
določajo, da morajo vsi uradniki imeti izkaz o preteklem službovanju; da službovanje traja najmanj eno leto 
(čeprav je mogoče tudi, da lastnik gospostva uradnika prej odslovi, če ni zadovoljen z njegovim delom); da mora 
uradnik upoštevati vse predpise in navodila; da mora tudi lastnik gospostva primerno ravnati z upravitelji, jih 
ne žaliti in jim po končanem služenju izdati izkaz.252 

248   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 427, ovoj 2.
249   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 427, ovoj 3.
250   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 302, ovoj 6.
251    Bediente.
252   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 418.
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1.8 Dokumenti zemljiške odveze 

Zemljiška odveza označuje ukinitev podložništva in odpravo vrhovnih pravic zemljiških gospodov 
nad zemljišči, kar pomeni tudi konec fevdalnega družbenega reda. Na Slovenskem je bila zemljiška odveza 
formalno uvedena z Zakonom o odpravi tlačanstva, ki sta ga sprejela 7. septembra 1848 avstrijski parlament 
in avstrijski cesar Ferdinand I.253 Med to gradivo so uvrščeni dokumenti, ki se nanašajo na postopek izvedbe 
zemljiške odveze: dopisi, izkazi odkupnin, ki so jih plačali podložniki za odpravo dajatev in tlake, kakor tudi 
razni preračuni odškodnine za odpravljene desetine.

Prejeti dopisi, ki se nanašajo na urejanje zemljiške odveze,254 vsebujejo posamezne tiskane kurende 
in odloke, večinoma pa prejete dopise, v katerih gre za dogovore glede zemljiške odveze iz časa med letoma 
1848 in 1853. 

Izkaz odškodnin za zemljiško odvezo (od urbarialnih dajatev in desetin) pri gospostvu Negova in 
priloge255 – zvezek z obračuni predvidenih zemljiškoodveznih odškodnin, ki jo je priznala komisija za zemljiško 
odvezo. Preračuni so narejeni po posameznih uradih, posebej za urbarialne dajatve in posebej za desetine. 
Priloženi so sumarij primščine za leta 1818–1848, fragment opisa naturalnih dajatev in dopis uprave gospostva 
Negova iz leta 1854, v katerem upravitelj prosi naslovnika za nekatere dokumente.

Izkaz odškodnin za denarne dajatve in tlako po posameznih davčnih občinah256 je nastal nekje med 
letoma 1851 in 1853. Za vsako davčno občino je ohranjen poseben zvezek, v katerem so poimensko zapisani 
imetniki, njihovo prebivališče, urbarialna številka in predpisana odškodnina. Ohranjeni zvezki so zloženi 
po abecednem redu nemških imen davčnih občin: Rjavci, Benedikt, Ivanjševci, Hvaletinci, Iljaševci, Jamna, 
Koračice, Lutverci, Ihova, Moravci, Nasova, Negova, Stavešinci, Plitvica, Polički Vrh (pri Policah), Lomanoše, 
Radvenci, Rakovci, Črnci, Očeslavci, Smolinci in Župetinci, Cogetinci in Spodnji Ivanjci, Blaguš ter še skupaj za 
Ljutomer, Gornjo Radgono, Ormož in Lenart v Slovenskih goricah.

Tiskani in rokopisni preračuni desetine ob zemljiški odvezi za nekatere davčne občine gospostva 
Negova257 so iz časa okrog leta 1849, gre pa za preračune za posamezno vrsto zemljišča (npr. njiva, vinograd), 
pridelek (npr. pšenica, krompir, rž, ajda) po posameznih razredih, tem pa sledi izračun donosa v prostorninski 
meri in nato še katastrska cena, denarna vrednost desetine, znesek odkupa za eno leto. Ohranjeni so preračuni 
za Police, Ihovo, Ivanjce, Kamenščak, Kunovo, Moravce, Rjavce, Kokolajnščak.

Preračuni odškodnine za odpravljene desetine258 (označeni kot G) s priloženimi prijavami gospostva 
Negova, nastalimi po letu 1848, z navedbami, od katerih zemljišč so do tedaj lahko zahtevali desetino (oznaka 
F). Za vsako davčno občino imamo praviloma po dva zvezka – prvi vsebuje preračun odškodnine za odpravljene 
desetine, drugi pa prijavo gospostva, od katerih zemljišč je bila do tedaj desetina zahtevana. Zvezki so odloženi 
po abecednem redu nemških imen krajev: Apače, Rjavci, Ivanjševci, Sv. Trije Kralji v Slovenskih goricah, Galušak, 
Grabonoš, Iljaševci, Janžev Vrh, Kunova, Kapelski Vrh, Koračice, Kraljevci, Lastomerci, Ledinek, Branoslavci, 
Mekotnjak, Moravci, Stara Nova vas, Gornji Ivanjci, Zgornja Velka, Osek, Stavešinci, Police, Radenci, Radvenci, 
Rakovci, Rožengrunt, Črnci, Žitence, Žepovci, Smolinci, Sovjak, Kamenščak, Očeslavci, Župetinci, Sv. Tomaž, 
Dražen Vrh, Trotkova, Spodnji Ivanjci, Spodnja Velka, Blaguš, Cezanjevci, Cogetinci. Nekateri zvezki so dokaj 
obsežni, drugi pa zelo tanki (obsegajo tudi samo po dva lista). Prav tako so vloženi zvezki v nekaterih primerih 
dejansko zvezani v en zvezek, v nekaterih primerih pa ne.

253   Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 486–495.
254   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 254.
255   Ausweis über die von dem Grundentlastungs-Distrikts Commission für liquid anerkanten Entschädigung, der obigen Herrschaft 
             zustehenden bezugsrechte und Rückstände. (SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 295, ovoj 1)
256   Haupt Ausweis über die /.../ billige Entschädigung aufgehobenen Geld und Arbeitsleistung. (SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 295, 
             ovoj 2)
257   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 295, ovoj 3.
258   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 295 in 296.
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1.9 Razni popisi dokumentov iz arhiva in gospoščinske pisarne

Popis dokumentov gospostva Negova do 18. stoletja259 je zbran v zajetni knjigi, v kateri je najprej 
abecedni popis vseh inventarjev in zapuščinskih razprav negovskih podložnikov. Vsaka črka (prva črka priimka 
zapustnika) predstavlja samostojno poglavje. Podatki vsebujejo ime zapustnika, v nekaterih primerih datum 
ter signaturo oz. številko, ki označuje, kje se popisani inventar nahaja. Na listu 257 se nato začne abecedni popis 
»gospodarskih spisov« (Würtschaffts Schrifften). Gre za popis dokumentov, ki se nanašajo na gospostvo, in 
sicer po stvarnih geslih (npr. pod črko G Gethraydt Zechendt Register, pod K Keller und Casten Raittung). Na 
listu 496 se začne abecedni seznam različnih dokumentov (Unterschidliche Schriftliche Documenta), prav tako 
po stvarnih geslih: npr. pod B Bericht, pod C Contract. Pod črko K se med drugim zvrstijo popisi cerkvenih 
obračunov posameznih cerkva. Najstarejši dokumenti iz popisa so iz 16. stoletja, najmlajši so iz 18. stoletja.

Arhivski popis vseh dokumentov, uradnih listin, zapisnikov gospostva Negova z uporabljenimi 
signaturami260 sega prav tako v 18. stoletje. V zvezku je najprej popis aktive po področjih: župnije Apače, 
Benedikt, Negova; sledijo dokumenti, ki se tičejo gospostva Negova (Litt: A et B), ki se nanašajo na pomirje (C 
et D Fach), na vinsko (moštno) desetino (E Fach), na lov (Lit G), ribolov (Litt H), tožbe, poravnave, spore ipd. 
(Fach Litt I), kupoprodajne pogodbe, ščitna pisma, predaje, cenitve in podobne listine (Fach sub Litt K), nato 
se zvrstijo inventarji in zapuščine (Fach Litt L), skrbniške zadeve (Fach Litt M), testamenti, odpovedi dediščini 
ipd. (Fach Lit N), zadeve v zvezi z dajatvami prosa in vršniki261 (Fach Litt O), moštna desetina (Fach Litt P), 
pridelek mošta, gornina in desetina (Fach Litt Q), predpisi in ukazi ipd. (Fach Litt R), razne prošnje (Fach Litt 
S), deželni računi in izvlečki s področja obrtnih zadev (Fach Litt U) ter dokumenti uradnikov262 (Fach Litt W). 
Sledi popis drugega arhivskega zaboja, v katerem so bili urbarji in gorninski registri od 16. do 18. stoletja, nato 
patenti in različni ukazi, posebej upraviteljevi računi, davčni računi, štiftni in davčni registri, različni urbarialni 
in desetinski registri, vinski libeli, gorninski in drugi vinogradniški dokumenti. Popis tretjega arhivskega zaboja 
prav tako razvršča različne dokumente po črkah.

Arhivski popis vseh dokumentov, uradnih listin, zapisnikov263 je iz leta 1796 in v obliki tabele prinaša 
podatek o zaporedni številki spisa in registraturni številki, kratek opis dokumenta ter količino, izraženo v kosih 
ali straneh. Dokumenti niso razvrščeni po sklopih, tako kot so razvrščeni v zvezku, popisanem v prejšnjem 
odstavku.

Popis listin pri gospostvu Negova, ki so ostale neizdelane do leta 1811 in ki jih je treba še napisati, skupaj 
s pripombami o odpravi,264 je v bistvu tabela, ki za čas med letoma 1806 in 1812 vsebuje letnico, signaturo, ime 
stranke, zvrst listine ter podatke o prepisih in izstavitvi.

Seznam listin pri gospostvu Negova, ki jih je še treba napisati,265 je podobna tabela s podatki o imenu 
stranke, vrsti listine, opombi ipd. Nastala je okoli leta 1840.

Obešanka s popisom dokumentov in na drugi strani popisom kletarskega orodja,266 ki je predvidoma 
iz 20. stoletja, ima kaveljčke za pritrditev na zid. Na eni strani so v 17 točkah naštete serije arhivskega gradiva 
v »škatli št. 4«: korespondenca, bilance in inventarji, računi za vodovod, stare gospodarske knjige, domovinski 
dokumenti v italijanskem jeziku, dokumenti, nanašajoči se na nezgodno zavarovanje za delavce, živinorejo, 
prodajo sadja, prodajo krompirja, opekarno, personalije, žganjarno, konjerejo; sledijo potrdila, spisi o občinskih 
zadevah, gradbeni načrti in računi, računi za hlode in žago. Na drugi strani je po točkah naštetih 15 kosov 
kletarskega orodja: razne tehtnice, metri, merilci alkohola ipd.

259   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, knjiga K 441.
260   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 306, ovoj 3.
261   Vršnik - dajatev žita gospostvu (Pleteršnik, Slovensko-nemški slovar).
262   Officianten betreff. Schriften.
263   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 306, ovoj 3.
264   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 306, ovoj 3.
265   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 306, ovoj 3.
266   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 379.



68  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Dominicalia Dominicalia | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 69

Med dominikalije je uvrščen še register podložnikov gospostva Negova, ki so si pri Sigmundu Frideriku 
Trauttmansdorffu sposodili denar,267 iz leta 1613, v njem je na začetku abecedno kazalo dolžnikov, nato pa so 
vpisani podatki o tem, koliko si je kdo sposodil in kdaj. 

267   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 300, ovoj 2.

Slika 11: Izsek iz franciscejskega katastra iz leta 1824, ki prikazuje grad Negova z bližnjo okolico
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2. Rusticalia

Tukaj so zbrane predvsem razne zadeve podložnikov: ščitna pisma, zapuščinski inventarji, dokumenti 
v zvezi s tlako, razne listine podložnikov, seznami obrtnikov, licitacije ipd. Za podložnika je štel vsak, ki je imel 
zemljišče ali kaj drugega, kar je bilo podložno gospostvu, pri čemer ni nujno, da je bil dejansko v pravnem 
smislu podložnik tega gospostva. Po tej definiciji so lahko tudi posamezni plemiči, duhovniki in vojaki bili neke 
vrste »podložniki« gospostva,268 čeprav so bili dejansko le zakupniki, zato jih včasih najdemo v tem poglavju 
med res da večinoma kmeti, ki so bili sami skupaj s svojimi zemljišči podložni gospostvu Negova. 

In kako so se delili podložniki? Uredba iz leta 1754 je določala, da je »cel« kmet (Ganzbauer) tisti, ki je 
obdavčen z dvema ali več funti (Pfund) denarja, tričetrtinski kmet je obdavčen z enim funtom in štirimi šilingi, 
polovični kmet z enim funtom, četrtinski kmet s štirimi šilingi, vsak, ki plača manj kot štiri šilinge davka, pa je 
kajžar. Pred to uredbo so razmerja določali po velikosti zemljišč, opredeljeni z donosom.269 

Podložniki so se delili tudi glede na to, ali so imeli rustikalna ali dominikalna zemljišča:

•	rustikalisti

•	 svobodniki (Freysasen)

•	 imetniki kupnopravnih zemljišč (kaufrechts-Eigenthümer)

•	 uživalci proste saje (Freistifter)

•	dominikalisti

•	 kupnopravni dominikalisti (kaufrechtliche Dominicalisten)

•	 dosmrtni dominikalisti (lebenslängliche Dominicalisten)

•	 zakupniki (Bestandleute)270

Večina negovskih podložnikov je imela celo hubo (kmetijo), razmerje med celimi in polovičnimi hubami 
je bilo v začetku 17. stoletja 20 : 1, na 241 celih hub je namreč prišlo le 12 polovičnih. Zato lahko rečemo, da so 
imeli negovski podložniki v primerjavi s podložniki drugih gospostev dosti zemlje, mnogi med njimi so imeli celo 
več gospodarskih enot ali pa dodatna zemljišča. Kajže so bile manjše posestne enote, ki pa jih je bilo v začetku 
17. stoletja tukaj le 20, torej je bilo njihovo razmerje s hubami 1 : 12. Tako ni čudno, da je bilo tudi kajžarjev, ki 
so živeli na teh manjših »kmetijah«, malo. Zanje je bilo značilno, da so si morali iskati dodatno zaposlitev, saj 
niso imeli dovolj zemlje za preživetje. V neposredni bližini gradu Negova jih je bilo enajst, od teh jih je kar devet 
bivalo na območju gradu, kjer so najbrž delali kot obrtniki, prevozniki, dninarji ipd.271

268   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 2.
269   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 4–5.
270   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 13.
271   Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 206–207.
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2.1 Dokumenti v zvezi s ščitnimi pismi gospostva Negova 

Če je pri »užitnem lastništvu« (Nutzeigenthum) prišlo do spremembe, je »vrhovni lastnik« oz. zemljiški 
gospod (Obereigenthümer) novemu »užitnemu« lastniku podložne nepremičnine izdal poverilno pismo, vsak 
novi uživalec zemljišča je torej bil dolžan pridobiti od »vrhovnega lastnika« (torej gospostva) táko potrdilo 
ali listino. To poverilno pismo se je imenovalo jamstveno, zaščitno, kupno ali pač ščitno pismo (Gewährbrief, 
Schirmbrief, Kaufbrief); v njem so bila navedena razmerja oz. pravice obeh strani. Leta 1791 so z odlokom 
gubernija določili formular ščitnega pisma. Za izdajo teh dokumentov so gospostva pobirala takso, ki je bila 
domala pri vsakem gospostvu drugačna.272

Prošnje za izdajo kupnih pogodb in ščitnih pisem za gorskopravna zemljišča273 so ohranjene za čas od 
leta 1571 do leta 1668. Naslovljene so na barone oz. grofe274 Trauttmansdorffe kot lastnike gospostva Negova. 
Ohranjenih je 156 prošenj za izdajo kupnih pogodb in ščitnih pisem za gospostvu podložna gorskopravna 
zemljišča, ki so si jih prosilci pridobili z dedovanjem, nakupom, zamenjavo ali preureditvijo drugih zemljiških 
parcel v gorskopravne. Iz popisa vidimo, kateri posamezniki so hasnovali vinograde v posameznih krajih. 
Prošnje so zložene kronološko.

Ohranjenih je tudi 109 ščitnih pisem grofov Trauttmansdorffov oz. gospostva Negova,275 nastalih v 
letih 1756–1838. Del ščitnih pisem gospostva Negova je bil že pri prevzemu v Pokrajinski arhiv Maribor uvrščen 
v Zbirko listin.276 Med tistimi, ki so ostali v fondu Gospoščina Negova, pa se najde tudi kakšno ščitno pismo, ki 
ga je izdal kdo drug, ne grofje Trauttmansdorffi, npr. gospostvo Lukavci. Odložena so kronološko, v popisu je 
ime osebe, kraj oz. urad ter urbarialna številka posesti. Večinoma gre za ščitna pisma za vinograde, vendar tudi 
za kmetije (hube), kajže, njive ipd. 

2.2 Zapuščinski in predajni inventarji ter cenilni zapisniki po umrlih podložnikih 

Zapuščinski in predajni inventarji ter cenilni zapisniki po umrlih podložnikih so ohranjeni od 17. do 19. 
stoletja, gre pa za več kot 16 arhivskih škatel gradiva. Poleg inventarjev podložnikov so med temi dokumenti 
ohranjeni posamezni inventarji po upraviteljih gospostva. Kaj so sploh zapuščinski inventarji, ki so ohranjeni 
najbolj množično, in katere podatke najdemo v njih? Od 16. stoletja dalje je bila pri večini štajerskih zemljiških 
posestev navada, da so ob smrti kmeta popisali njegove nepremičnine in premičnine, nato pa naredili 
zapuščinsko razpravo, ki je zajemala: 

1.	 inventar kot popis zapuščenih nepremičnin in premičnin z denarnimi ocenami vrednosti,

2.	 popis vseh dedičev,

3.	 razdelilnik premoženja dedičem.

Za inventarni popis se je zbrala komisija (pisar, uradnik in cenilci), ki jo je imenovalo gospostvo, ta je 
popisala in ocenila premoženje in dolgove (slednji so se odšteli od premoženja), preračunala pristojbino, ki jo 
je pobralo gospostvo (plačali so jo dediči), dedičem dodelila deleže ipd. Ker je pokojnik nepremičnine imel le 
v uporabi, ne pa v lasti, premičnine pa so dejansko bile njegova last, so vsako obravnavali ločeno. Zapuščinske 
razprave je bilo zapovedano upoštevati do potankosti. Napisali so dva izvoda, enega je shranilo gospostvo, 
drugega je dobil dedič.277 

272   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 382–386.
273   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 17.
274  Trauttmansdorffi so postali grofje leta 1623.
275   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 229, 283 in 313.
276   SI_PAM/0001 Zbirka listin.
277   Jäger, Haus, Hof und Familie, str. 109.
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Slika 12: Zapuščinski inventarji278 

Ob tej priložnosti so dediči gospostvu plačali tudi umrščino (Mortuar), ki je znašala zakonsko predpisani 
odstotek od premoženja (in sicer 2 % ali 3 %, ponekod pa tudi 5 %), ocenjenega v inventarju. Ponekod so raje kot 
denar vzeli naturalije, npr. najlepšega vola, znani pa so tudi primeri, ko so si vzeli kar tretjino celotne zapuščine. 
Ni težko ugotoviti, da je samovoljno določena umrščina pomenila za podložnike velikansko breme, zaradi 
česar je izšlo nekaj zakonov, ki so natančneje predpisali odmerjanje in pobiranje umrščine. Dvorni dekret je 
leta 1789 določil, da je 3-odstotna umrščina največ, kar smejo gospostva zahtevati.279 Zanimivo je tudi, da se je 
v starejših obdobjih dogajalo, da je kmetijo podedoval najmlajši (pogosto še mladoletni) sin. Ker pa je najmlajši 
sin bil pogosto otrok drugega moža, je prihajalo do tega, da je družinska posest prišla v »tuje« roke. Patent iz 
leta 1787 je predpisal, naj posest praviloma deduje prvi sin.280 

Tukaj najdemo v glavnem inventarje podložnikov gospostva Negova, vendar so ohranjeni tudi inventarji 
podložnikov nekaterih drugih gospostev, tistih, ki so imeli na področju gospostva Negova kakšno zemljišče ali 
vinograd v zakupu. Prav tako najdemo inventarje po pokojnih upraviteljih gospostva. 

Največ, kar 14 škatel, je zapuščinskih inventarjev po umrlih podložnikih (Inventarium),281 kamor so 
uvrščeni tudi predajni oz. izročilni inventarji (Übergabsschätzung, Übergaabs notl). Ohranjeni so od 17. stoletja 
do 19. stoletja, vendar jih je velika večina iz 18. stoletja. 

278   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 25.
279   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 63–67.
280   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, ,Th. II., Bd 2, str. 165.
281   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 25–38.
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278   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 25.
279   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd. 1, str. 63–67.
280   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, ,Th. II., Bd 2, str. 165.
281   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 25–38.

V njih so zapisani podatki o pokojniku in njegovih dedičih, sledita popis in cenitev njegovega premoženja 
(nepremičnin in premičnin), inventarjem so dodane tudi razne priloge. Kot rečeno, so med njimi tudi inventarji 
po podložnikih in kajžarjih drugih zemljiških gospostev, ki so imeli zemljo na območju negovskega gospostva. 
Zapuščinski inventar je bil včasih napisan kar precej časa (tudi več let) po tem, ko je človek dejansko umrl. 
Včasih pa so šele nekaj let po sestavi inventarja zapisali razdelitev premoženja. Inventarji po ženskah se (razen 
redkih izjem) pojavljajo šele po letu 1700, vendar je že iz leta 1710 ohranjen inventar po pokojni mlinarici,282 
iz leta 1717 pa inventar po pokojni mežnarici.283 Pred letom 1700 bi tudi zaman iskali inventarje po kajžarjih 
in ostalih »manj imovitih« osebah. Po letu 1785 je vse manj inventarjev, saj je patent, ki je izšel tistega leta, 
določil, da inventarji niso obvezni, če so vsi dediči polnoletni in ni posebnosti pri dedovanju; zadostujejo izkazi 
o premoženju (Vermögens-Ausweise).284 Od srede 18. stoletja dalje najdemo zapuščinske zadeve sicer med 
sodnimi zadevami (glej poglavje 5.1 Krajevno sodišče: protokoli sprememb lastništva). Za raziskovanje obrti 
so zanimivi inventarji po različnih obrtnikih, pogosto pa naletimo tudi na inventarje po županih, kar pa je 
treba razumeti v pomenu predstojnikov določenih uradov gospostva (npr. za več vasi skupaj). Izstopajo tudi 
inventarji po vojakih, ki so pogosto bili pogrešani več let (npr. 17, 27, 40, 45 ali celo 50 let), preden so jih 
razglasili za mrtve in spisali za njimi inventar. 

Ne nanašajo pa se vsi inventarji na umrle. V t. i. predajnih inventarjih večinoma starši predajo svoje 
premoženje kateremu od svojih otrok. Nekaj posebnega pa je npr. cenitev premoženja iz leta 1759 po kraje 
osumljenem Janku Rakuši in predaja njegove hube v Gornjih Ivanjcih Andreju Lasbaherju.285 Ker je bil Rakuša 
osumljen kraje, je gospostvo njegovo kmetijo predalo novemu dednemu zakupniku. Podoben je predajni zapis 
iz leta 1766 za vinograd na Grabonoškem Vrhu, ki ga je imel kraje obtoženi ubežnik.286 Tudi cenilni inventar 
iz leta 1751 za premoženje zakoncev Velcl, ki se jima zaradi dolgov odvzame premoženje,287 precej izstopa, 
nekoliko nanj spominjajo še predajne pogodbe, v katerih zaradi slabega gospodarjenja in dolgov dolžniki 
predajo hube svojim sorodnikom,288 eden takih je npr. iz leta 1744, v katerem Andrej Kovačič pri Sv. Juriju ob 
Ščavnici preda hubo svojemu sinu Vidu Kovačiču.289

282   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 37, ovoj 2, Marjeta Mali, 17. 11. 1710.
283   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 38, ovoj 4, Marija Pihler, 15. 2. 1717.
284   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 68.
285   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 26, ovoj 26/6.
286   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 27, ovoj 27/4.
287   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 32, ovoj 32/1.
288   Več podobnih primerov glej v SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 31, ovoj 32/1.
289   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 34, ovoj 34/9.
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Primer tipičnega zapuščinskega inventarja: 

Inventar290

Po smrti Martina Kerblerja, podložnika gospostva grofov Trauttmansdorff v Negovi, iz Stavešincev, je 
bila odrejena zapuščina po naročilu zemljiške gosposke, v prisotnosti gospoščinskega uradnega pisarja in tudi 

tamkajšnjega župana Pavla Satlerja, kakor tudi prav v ta namen imenovanih častnih mož Marka Lasbaherja, Jurija 
Vreče in Nikolaja Kocbeka, ki so vsi gospoščinski podložniki, živeči v Stavešincih,291 in ki so objektivno ocenili ter s 

pomočjo uradne pisarne popisali pokojnikovo premoženje 30. aprila 1756.

Urad Stavešinci

Imenovanje otrok kot dedičev,

ki jih je imenovani pokojni zapustnik zaplodil v zakonu s svojo ženo Uršo, zdajšnjo vdovo, in jih zdaj 
zapustil. To so:

1.	 Marinka, žena Vida Satlerja, podložnica gospostva Negova v Spodnjih Ivanjcih

2.	 Jerica

3.	 Apolonija

4.	 Marinka srednja		  vsi samski	

5.	 Janko	in

6.	 Marinka mlajša.292

Listine

1.	 Ščitno pismo, naslovljeno na Gregorja Kerblerja, zapustnikovega pokojnega očeta, podložnika 
gospostva Negova, na Janeza iz Stavešincev, brata Martina Kerblerja, in na zdaj pokojnega očeta ter na 
vse njihove dediče za vinograd na Ivanjševskem Vrhu, dne 31. avgusta 1722.

2.	 Kupno pismo zgoraj imenovanega pokojnega Martina Kerblerja in njegove žene Urše ter vseh njunih 
dedičev za vinograd na Stavešinskem Vrhu, dne 4. avgusta 1751.

3.	 Inventar po pokojnem Gregorju Kerblerju in popis njegovega premoženja, ki je bil narejen v Stavešincih, 
dne 25. februarja 1730.

4.	 Potrdilo o prejemu dediščine293 Katarine, žene Jerneja Zupanca in gostačke v Veržeju, ki jo je izstavila 
svojemu bratu Martinu Kerblerju, zdaj pokojnemu, o izplačani dediščini po očetu, dne 6. maja 1745.

5.	 Kupno pismo že omenjenega Martina Kerblerja in njegove žene Urše o nakupu vinograda, ki »služi« s 
5/8 vedra294 in leži na Stavešinskem Vrhu, dne 12. februar 1750.

290   Gre za prevod inventarja: SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 27, ovoj 27/1, Martin Kerbler, 30. 4. 1756.
291   »Suppleith« – s tem misli na prebivalce župe.
292   Zanimivo je, da je kar trem hčerkam bilo ime Marinka. To se je včasih dogajalo, ker so dobili otroci ime po svetniku, ki je 
             godoval na datum njihovega rojstva oz. krsta, Marija pa se v cerkvenem koledarju pojavi večkrat.
293   Verzicht-Quittung; cediranje pobotnice; dedna odpoved.
294   Znesek predpisane gornine za vinograd v vedrih, prostorninski meri, ki je znašala okoli 30 l, vendar se je krajevno precej 
             razlikovala (več o tem glej v poglavju 1.1 Urbarji in urbarialni registri - odstavek o gorninskih registrih).
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Pripadajoča cenitev 

											           gld295	 kr296 	 den297

Kmetija (huba) tukaj v Stavešincih, ki je v zakupu od grofovskega gospostva Negova,  
 na kateri stojijo zgradbe v dobrem gradbenem stanju, ostaja kot prej neocenjena. 
Vinograd, ki z 1 ½ vedra »služi« zgoraj imenovanemu gospostvu in se nahaja v gorskopravni 
zemljiški knjigi pod številko 535 na Stavešinskem Vrhu je ocenjen na ...				    70

Ob vinogradu sta klet in preša (stiskalnica) ocenjena na ...					     20

Soba na ...                 									         10

Sledi k navedeni jurisdikciji298 pripadajoči vinograd na Stavešinskem Vrhu, ki služi s 5/8 vedra 
in je vpisan v gorskopravni zemljiški knjigi pod številko 68, ki je bil ocenjen na ...			  65

Pripadajoča klet										          10

Vino v kleti

1 ½ štrtinov299 vina iz leta 1755 v vinogradu na Stavešinskem Vrhu             			   15

Posevki

2 četrtina300 ovsa po 1 goldinar								        2

2 četrtina pšenice po 2 goldinarja in 15 krajcarjev                                                                        		  4	 30

1 četrtina grašice301									         1	 30

3 četrtine rži po 1 goldinar in 30 krajcarjev                                                                        			   4	 30

1 četrtina ječmena									         1	 30

4 maseljci302 boba303									         1

Žito v kašči

4 četrtine pšenice po 2 goldinarja in 15 krajcarjev                                                                    		  9

6 četrtin rži po 1 goldinar in 30 krajcarjev							       9

3 maseljci boba											           45

2 četrtini prosa po 1 goldinar in 30 krajcarjev                                                                       		  3

4 maseljci istega kot zgoraj									         36

2 četrtini ajde po 1 goldinar                                                                                				    2

½ četrtine grašice                                           								        45

1 četrtina ovsa										          1

1 četrtina ječmena									         1	 15

3 maseljci istega kot zgoraj									         22	 2

1 četrtina prosenega zdroba								        2	 30

	

295  Goldinar.
296  Krajcar.
297  Denarič.
298  Jurisdikcija, sicer področje sodne oblasti (Hudelja, Nemško-slovenski zgodovinski slovar, str. 484), v tem primeru pa v (tudi) pomenu zemljiškogosposke 
             pripadnosti.
299  Štrtin = merska enota za vino, ki znaša 5,657 hl (Hudelja Niko, str. 847).
300  Viertl = prostorninska mera za suhe snovi, ki je pri gospostvu Negova znašala 95,24 l (Baravalle Robert, str. 131).
301  Wickhen.
302  Prostorninska mera, ki je znašala pribl. 3,5 dl.
303  Ponn.
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											           gld	 kr	 den

Živina

3 konji po 12 goldinarjev  									         36                                                                                            

2 konja po 5 goldinarjev                                                                                                  			   10

1 par volov                                                                                                  					     12

2 kravi po 6 goldinarjev									         12

3 krave po 5 goldinarjev                                                                                                 			   15

1 plemenska svinja304									         1

5 svinj po 30 krajcarjev									         2	 30

Različne premičnine

1 vprežni voz                                                                                               					     16

1 plug in brana										          3

sodarsko orodje											           45

1 dvoročna žaga oz. amerikanka305									         30	

1 klepalnik oz. babica306										          12

2 posebna noža za ostrenje kolov307									        18	

1 brenta												            9

2 posodi za kisanje zelja308										          45

4 vinjaki (noži za obrezovanje trte)									         12

1 napenjalna kljuka309										          9

1 napenjalna kljuka											           12

2 kavlja310												            18

2 tesarski sponi311											           18

4 svedri312												            14

2 sekiri												            14

1 čeber za pranje perila313	 									         15	

sodarski les										          4

2 manjša čebelja panja314									         2

5 motik po 3 krajcarje                                                             							       15

3 motike po 12 krajcarjev                                                                                             					     36

2 krampa315											           18

2 kosi 												            24

2 osli316	 											           12

304  Nährschwein = plemenska svinja (pojasnilo Žiga Zwittra).
305  Zugsäge.
306  Dengelzeug (babica = zgornji del klepalnika).
307  Spizmesser.
308  Raut Pottungen.
309  Spannhaken, navedeno dvakrat zaradi različne ocene vrednosti.
310  2 Weggen; mittelhochdeutsch wecke, althochdeutsch wecki = Keil, hölzerner Haken (Duden: Wecken).
311  Klampfe.
312  Bohrer.
313  Secht Zuber.
314  Peinstöckhl = Bienenstock - manjši čebelji panj (pojasnilo Žiga Zwittra).
315  Krampen. 
316  Wetzstein = osla, brus.
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											           gld	 kr	 den

2 sekiri za cepljenje desk317										         24

1 isto kot zgoraj											           6

4 pručke318												            12

1 motika, 1 sveder in 1 pručka									         9

1 smolnica / smolnata trska za razsvetljavo319								       7

1 svečnik												           4

1 korito320												            15

1 isto												            12

1 isto												            9

1 brusilni kamen											           12

3 grebljice321											           18

1 palica nad ognjiščem322										          3

1 bokal323												            6

1 isto kot zgoraj											           3

4 pekači324												            12

5 cedil325												           15

15 vatlov platna po 9 krajcarjev                                                                             				    2	 15

30 funtov masti po 7 krajcarjev                                                                             				    3	 30

100 funtov slanine po 5 krajcarjev                                                                             				    8	 20

2 funta prekajenega mesa po 4 krajcarje                                                             					    8

6 funtov tankega prediva po 5 krajcarjev                                                                 				    30

20 funtov prediva, ki se še nahaja pri tkalcu, po 5 krajcarjev                        				    1	 40

7 maseljcev lanenih semen po 15 krajcarjev                                                                            			   1	 55

1 četrtina326 češpelj/sliv									         2	 15

1 lanena plahta											           36

2 vreči												            18

1 vreča												            12

1 vile za seno											           6

4 groba sita327											           20

2 siti328												            6

1 skrinja												            24

2 polštrtinska prazna soda za vino329							       1	

317  Kliebhackhen (klieben = cepiti les), nekakšna sekira; morda sekira za cepljenje skodelj (pojasnilo Vinka Skitka).
318  Hötsch (Hötsche = kleinere Fußschemel).
319  Spannlicht = Kienspann.
320  Multer = Mulde.
321  Offengabel.
322  V originalu: Hackscheit = starker Stab, woran die Pfanne mit ihren Haken eingehakt wird (Grimm: Deutsches Wörterbuch).
323  Cadl = bokal (pojasnilo Žiga Zwittra).
324  Offen Schlissl.
325  Sichl.
326  Viertel.
327  Reider = grobo sito.
328  Sieb.
329  Halbe Str. lähres Wein aßsach.
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											           gld	 kr	 den

9 polštrtinskih slabših sodov za vino330 po 24 krajcarjev					     3	 36

6 škafov												           18

12 krožnikov											           24

2 postelji s prevlekami331									         1	 30

Oblačila pokojnika je dobil sin in ostajajo izven cenitve.

Dolgovi dolžnikov

Hčerka Marinka, žena Vida Satlerja, za prejem krave.							       4

												             

Vsota celotnega premoženja 

391 goldinarjev 9 krajcarjev 2 denariča

Dolgovi upnikom

Najprej se odšteje »štift«,332 ki spada k premoženju hube, katero je dne 25. februarja 1730  
z inventarjem zapustil pokojni Gregor Kerbler. 

In sicer:

4 vlečni konji z opremo po 30 goldinarjev

1 voz z opremo po 16 goldinarjev                							       gld	 kr	 den

in še plug ter brana 3 goldinarje								        49

Poleg tega je treba plačati zgoraj omenjenemu gorskemu gospostvu za na 70 goldinarjev  
ocenjeni gorskopravni vinograd na Ivanjševskem Vrhu predpisanih 20 denaričev davka 		  3	 30 
na dediščino.333

Prav tako se odšteje še za na 65 goldinarjev ocenjeni vinograd na Stavešinskem Vrhu, ki  
sodi pod jurisdikcijo zgoraj omenjenega gorskega gospostva,  
katerega solastnica je vdova, polovico predpisanih 20 denaričev.				    1	 37	 2

Sledi gornina za leto 1755 za vinograd na Ivanjševskem Vrhu					     1	 30	 2

in gornina za leto 1755 za vinograd na Stavešinskem Vrhu.						      54	 2

Taksa mojega upravitelja za izdelavo inventarja, ter 2 tolarja za oba vinograda.			   6	 48	 2

Prispevek za pisarja.									         2	 30

Oskrbnikov deputat (zaslužek).								        1	 30

Pristojbina obeh uradnikov za cenitev.							       1

Povrnitev potnih stroškov.334								        1	 30

Plača za krojača.335											           42

Plačilo sestri Marinki za preostalo očetovo dediščino, katere deleža še ni prejela.		  4

Poleg tega se odšteje še gotovina, živina in druge premičnine, ki pripadejo vdovi, kar  
skupaj znaša ...										          36

330  Schittasßacher - Schütter = slab.
331  Petspanten samt überzug.
332  Po navadi od cerkve v najem vzeta živina in premičnine (pojasnilo Matjaža Grahornika).
333  Linea descendenti versohlene 20ist fening.
334  Schäz zöhrungs Unkosten.
335  Dem Schneider an arbeith lohn.
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											           gld	 kr	 den

Kakor tudi njeno solastništvo za vinograd in klet na Stavešinskem Vrhu.			   37	 30	

Za svete maše za zapustnikovo dušo.							       4

Pogostitev žalnega spremstva je bila plačana pred izdelavo inventarja.

Vsota vseh dolgov znaša torej ...								        152	 3

Ko se odštejejo navedeni dolgovi, preostane za razdelitev še 

239 goldinarjev 6 krajcarjev 2 denariča.

Od tega pripada del vsem šestim na začetku imenovanim zakonskim otrokom od očetove dediščine, kakor tudi vdovi z 
upoštevanem predporočne pogodbe, po kateri dobi isti del kot vsak otrok, to je

34 goldinarjev 9 krajcarjev 2 denariča.

Zdaj se celotno zgoraj opisano premoženje preda večkrat omenjeni vdovi Urši, urad zemljiške gosposke pa od nje dobi zvesto 
obljubo, da se zavezuje poplačati vse navedene dolgove.

Kot priča tega dogovora sta bila spisana dva izvoda inventarja, od katerega se prvi s podpisom urada izda zapustnikovi vdovi, 
drugi pa za prihodnjo informacijo ostane v pisarni gospoščinskega urada.

Listina gospostva Negova kot zgoraj

Franc Anton Kuglmajer

Upravitelj

Inventarji so bili že pri ustvarjalcu razdeljeni na 74 skupin po posameznih krajih, ki so poleg tega bolj ali 
manj dosledno razvrščeni še po uradih. Znotraj vsake skupine so inventarji odloženi kronološko. Ohranjeni so 
za naslednje kraje, pri čemer so razvrščeni po območjih:

•	 Ivanjševski Vrh, Rodmošci, Ivanjševci,

•	 Gibina, Moravci v Slovenskih goricah, Moravski Vrh, Kokolajnščak, Novi Vrh pri Moravcih, Mala 
Nedelja, 

•	 Gornji Ivanjci, Stavešinci, Stavešinski Vrh, Pfefferdorfer Graben336 (pri Stavešincih),

•	 Grabonoški Vrh, Spodnji Ivanjci, Schützendorf, Cogetinci, Blaguš, Brezje, Worofschäckhberg (najbrž 
Boračeva), Ivanjci, Očeslavci, Očeslavski Vrh,

•	 Lutverci, Apače, Mahovci, Plitvica,

•	 Nasova, Police, del Polic (Pöllitschberg), Lomanoše,

•	 Rakovci, Sv. Tomaž, Rakovski Vrh, Koračice, Koračiški Vrh,

•	 Kamenščak, Mekotnjak,

•	 Sv. Trije Kralji v Slovenskih goricah, Ženjak, Obrat, Stara Gora, Benediški Vrh, Verjane,

•	 Benedikt, Slačka ves - zaselek v Obratu (Prieselstorff ), Trotkovski Vrh,

•	 Lokavci, Lokavski Vrh, Unterhaus (pri Negovi), Negova, (Zgornja) Negova, Negovski Vrh, 

•	 Lastomerci, Lastomerski Vrh, Ihova, Ihovski Vrh, Zbigovci, Kandlšak pri Zbigovcih,

•	 Župetinci, Smolinski Vrh, Smolinci, Hvaletinci, Žihlava, Sv. Jurij ob Ščavnici, Biserjane,

•	 Radvenci, Radvenski Vrh, Pišovski Vrh (v bližini Negove),

•	 Iljaševci, 

•	 Kunova, Kunovski Vrh (v bližini Kunove), Negovski Vrh, Krčevina pri Negovi.   

336   Kraji, ki so zapisani v originalni nemški obliki in v poševnem tisku, niso natančneje identificirani ali nimajo slovenskega imena.
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Prevladujejo zapuščinski inventarji po podložnikih (kmetih), kajžarjih, sogornikih, gostačih, vendar 
najdemo tudi nekaj inventarjev vojakov, mežnarjev (po tri iz Benedikta in enega iz Negove), mlinarjev, dveh 
učiteljev iz Apač, nekaj lončarjev, kovačev ipd. Prav v kraju Negova in njegovi bližini so živeli in seveda umirali 
tudi ljudje, ki so imeli zaposlitev na gradu. Tako najdemo inventarje po dvorni ključarki oz. gospodinji, treh 
dvornih sodarjih, izdelovalcu zabojev, kamnoseškem pomočniku, lovcu, mesarju, kuharici, sobarici na gradu, 
pastirju, kravarju, vrtnarju, kletarju, oskrbniku ipd.

Posebej so odloženi cenilni zapisniki po umrlih podložnikih,337 kjer gre v glavnem za dokumente iz časa 
približno od leta 1723 pa do leta 1768, tem sledi še eden iz leta 1833. Gre za cenitve vinogradov po sogornikih 
v vinogradih gospostva Negova, ki pa so bili lahko tudi podložniki drugih gospostev, kar nekaj je meščanov 
Radgone. Večinoma gre za cenitve po pokojnih, a se najdejo tudi cenitve, ki so bile zapisane ob predaji 
vinograda sinu oz. hčerki prejšnjega sogornika. 

Zelo zanimivi so zapuščinski inventarji po pokojnih upraviteljih gospostva Negova,338 ohranjenih je le 
sedem, in sicer iz let 1721–1760. Ti inventarji so precej obsežnejši kot tisti, ki so nastali po smrti podložnikov. Iz 
njih se da razbrati, kakšne knjige in dragocenosti so imeli upravitelji, pa tudi njihove povezave s širšo okolico. 
Posamezni upravitelji so imeli hiše v Radgoni, Mariboru ali na Ptuju, skrbnik mladoletne dedinje enega izmed 
upraviteljev Negove je na primer postal upravitelj gospostva Branek, ena izmed hčera upravitelja je bila žena 
upravnika pošte v Mariboru. Poglejmo bolj podrobno, kakšne podatke najdemo v posameznem zapuščinskem 
inventarju:

•	 Zapuščinski inventar po pokojnem upravitelju gospostva Negova Matiji Krušniku (Mathiaßen 
Khruschnig), 3. julij 1721:

Na začetku so našteti dediči (vdova Ana Marija, rojena Rihterič, in pet otrok), sledi obsežen seznam 
zapustnikovih listin (kar 52). Med nepremičninami je najprej navedena hiša v mestu Radgona, nato pa 
še vrsta drugih zemljišč. Naslednja stran je posvečena denarju v gotovini, še naslednja srebrnini, nato 
popis posode, medenine in bakrenih predmetov. Sledi popis oblačil, nato popis orožja (pištole, puške 
ipd. ter smodnik), popis in opis slik (npr. Kristus na Oljski gori, Kristus na križu, Marija), natančen 
popis knjig (na seznamu jih je 100), sledi blago oz. platno (npr. prti), posteljnina, različno premično 
premoženje (pohištvo, vozovi ipd.), živina (konji, molzna krava) in vino. Na koncu so zapisani še 
dolgovi in razdelitev premoženja med dediče, odtisnjen je tudi pečat.

•	 Zapuščinski inventar po pokojnem upravitelju gospostva Negova Blažu Mihaelu Podnu (Bläßy Michael 
Poden), 9. november 1725:

Na začetku je popis vseh listin (na seznamu jih je 41), sledijo nepremičnine (med njimi hiša v Mariboru, 
hiša »izven Maribora« ter vinograd na Ptuju), srebrnina in gotovina, pocinkana posoda, orožje (štiri 
puške, pištole ipd.), knjige (šest knjig in 17 pergamentnih listin), oblačila, laneno platno (npr. prti), 
lonci, druge premičnine, živina (dve kravi, štirje konji) in vino. Sledi popis dolgov in odtegljajev, na 
koncu pa še dva pečata.

•	 Zapuščinski inventar po pokojnem upravitelju gospostva Negova Dominiku Ferdinandu Krumpliču s 
priloženo oporoko (Dominicus Ferdinandt Khrumplitsch), 20. julij 1731:

Najprej so zapisani dediči: vdova Marija Katarina in otroci Matija (16 let), Anton (13 let), Dominik (11 
let) in Jožef (9 let). Sledi popis listin (na seznamu jih je 20), gotovine, srebrnine in dragocenosti, 
orožja, oblačil, predmetov iz bakra in medenine, posteljnine in lanenega blaga, vina in žita, živine, 
različne stanovanjske opreme in premičnin, nato pa še dolgovi, sumarični izpis vrednosti iz vseh 
rubrik v inventarju, odšteta vrednost dolgov in vtisnjen pečat. Inventarju je priložena oporoka, ki jo 
je Dominik Ferdinand Krumplič sestavil nekaj mesecev pred smrtjo, in sicer 1. maja 1731, v njej omenja, 
da je hudo bolan.

337   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 192.
338   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 217, ovoj 2.
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•	 Razdelitev premoženja po pokojnem upravitelju gospostva Negova Matiji Krušniku s priloženo 
specifikacijo, 7. februar 1733:

Na začetku je izjava inšpektorja gospostva Negova, da gre za razdelitev premoženja po pokojnem 
upravitelju. Sledi skupni znesek vrednosti premoženja, ki ga je zapustil pokojni upravitelj, od tega 
se odšteje skupna vsota dolgov. Navedeni so znesek, ki ga dobi vdova, ter zneski drugih dolgov. 
Preostalo premoženje se deli na pet dedičev: Janeza Jurija, Ferdinanda, Gotfrida, Terezijo in Ano 
Marijo. Sledi razdelitev: vdova dobi vinograd, gotovino, srebrnino, medenino, pocinkano in bakreno 
posodo, moška oblačila idr. – za vse je določena vrednost v denarju. Sledi zapis neplačanih dolgov 
in vrednosti, ki pripadajo zapustnikovim otrokom. Pri tem je zapisano, da ne pripadajo vsem enake 
vrednosti, saj nekateri dobijo očetove nepremičnine in premično premoženje. Največ gotovine 
pripade najstarejšemu sinu, mlajšima sinovoma pripade skoraj polovica manj in hčerkama še malo 
manj. Sledi popis deleža najstarejšega sina Janeza Jurija, ki dobi največ denarja, kot je bilo zapisano 
že prej. Mlajši sin Ferdinand prejme manj denarja, vendar pa podeduje očetovo orožje, slike in druge 
premičnine, katerih vrednost precej poveča njegovo dediščino, tako da na koncu dobi nekaj več kot 
njegov starejši brat. Za tretjega sina, Gotfrida, je zapisano, da dobi še del očetovega vinograda, tako 
da je tudi njegov končni delež približno enak deležema starejših bratov. Hčerka Terezija dobi hišo v 
Radgoni in denar od mame, tako da je njen delež povsem enak Gotrfidovemu. Hčerka Marija Ana prav 
tako dobi hišo v Radgoni, kar ji nazadnje prinese enak delež kot sorojencem. Na koncu dokumenta 
je pečat.

Očitno je, da gre za razdelitev premoženja po istem upravitelju Matiji Krušniku, ki ga srečamo že 
v prvem dokumentu. Zapuščinski inventar je bil narejen leta 1721, razdelitev pa je sledila šele 12 let 
kasneje. Podobne primere lahko vidimo tudi pri inventarjih in razdelitvah po podložnikih. Nekateri 
zapuščinski postopki so se očitno znali močno zavleči, v nekaterih primerih tudi zato, ker so čakali na 
polnoletnost otrok, da jim je bila dediščina lahko izplačana.

•	 Zapuščinski inventar po Ani Mariji Purgaj (rojeni Stremicer), ženi upravitelja gospostva Negova Janeza 
Jurija Purgaja, 26. oktober 1748:

Najprej so našteti dediči, torej otroci pokojnice: Jožefa Marija Konstanca, poročena s Ferdinandom 
Hizelbergerjem, upravnikom pošte v Mariboru, Marija Julijana (16 let), Antonija (14 let), Frančiška (6 
let), Ana Marija (4 leta), Janez Jurij (3 leta), Franc Ignacij (leto in pol). Sledi popis listin, na seznamu jih 
je 12, nato pa cenitev nepremičnin, popis dolgov, pa še popis srebrnine, vina, žita, premičnin – in sicer 
konji in vozovi, pocinkana, bakrena in medeninasta posoda, blago, oblačila, laneno perilo, posteljnina, 
naslanjači in druge premičnine. Na koncu je sumarij s pečatom in okvirna razdelitev premoženja med 
vdovca in otroke.

•	 Zapuščinski inventar po upravitelju gospostva Negova Janezu Juriju Purgaju, 16. april 1755:

Na začetku je popis listin (na seznamu je naštetih 66), nato popis zemljišč, med katerimi je tudi hiša na 
Ptuju, sledi popisi dolgov, gotovine, srebrnine, oblačil in orožja, lanenega perila in blaga, posteljnine, 
posode iz bakra, medenine in pločevine, različnih premičnin, železnine, knjig, konjev in vozov, 
slanine in masti, vina, žita, suhega sadja. Nato je na vrsti sumarij ter zapisi dolgov, ki jih odštejejo od 
skupne vrednosti premoženja. Na koncu sta dva pečata. V inventar je vložen še nekakšen dodatek 
k inventarju, kjer so naštete nepremičnine, srebrnina, pocinkana, medeninasta in bakrena posoda, 
laneno blago, leseno pohištvo, natančen popis 42 slik, večinoma pobožnih. Dodatni zvezek se zaključi 
z odbitnimi postavkami. 

•	 Skrbniški račun mladoletne Frančiške Purgaj, hčerke pokojnega upravitelja gospostva Negova, katere 
skrbnik je upravitelj gospostva Branek Maks Ksaver Stremicer, kjer so zapisani prejemki in izdatki 
(oblačila, hrana in posebej še drugi izdatki), iz let 1757–1760.
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2.3 Gradivo o tlaki pri gospostvu Negova 

Tlaka, torej opravilo različnih del oz. storitev, je bila redna urbarialna obveznost podložnikov do 
zemljiškega gospostva, za katero je veljalo, da so jo podložniki najtežje prenašali. Bila je namreč pogosto 
prepuščena samovolji zemljiškega gospoda. Deželni knez nanjo ni imel vpliva, šele absolutističnim vladarjem 
je uspelo na tem področju vzpostaviti malo več reda. Marija Terezija je z »robotnim« patentom leta 1778 
natančno določila način in obseg tlake, Jožef II. pa je leta 1781 dodal še postopke in vsebino, ki jih je bilo v zvezi 
s sestavljanjem t. i. reluicijskih pogodb med gospostvom in njenimi podložniki (o denarnem odkupu tlake) 
treba upoštevati.339 To so bile pogodbe, ki so določale, ali so podložniki predpisano tlako dejansko izvedli, ali 
pa so jo odkupili z denarjem.

Ohranjeni dokumenti gospostva Negova v zvezi s tlako izvirajo šele iz časa po omenjenih posegih 
absolutističnih vladarjev, nekaj starejših informacij o tlaki lahko dobimo le iz urbarjev in urbarialnih registrov, ki 
so razvrščeni med urbarialne registre in registre tlake.340 

Pogodbe med gospostvom Negova in podložniki glede tlake341 oz. njene morebitne prevedbe v denarno 
služnost so ohranjene od leta 1792 do leta 1838. Vse pogodbe imajo naslednje podatke oz. elemente: 

•	 stranke pogodbenega posla, torej gospostvo in podložniki določene vaške občine; 

•	 namen pogodbe; 

•	 veljavnost pogodbe; 

•	 obveznosti, ki izhajajo iz pogodbenega dogovora – tj. 156 dni:

•	 ročna tlaka: 

•	 preja, 

•	 lov, 

•	 ribolov, 

•	 vozna tlaka; 

•	 posebna tlaka; 

•	 preračun tlake; 

•	 določila v zvezi z opravljanjem tlake 

•	 dolgi dnevi (od jurjevega do mihaelovega); 

•	 kratki dnevi (od mihaelovega do jurjevega); 

•	 delavci in vprega, ki so jih podložniki dolžni poslati na tlako; 

•	 redna in izredna vozna tlaka; plačilo robotnine (na jurjevo in mihaelovo); 

•	 izjema – v primeru požara, potresa in v drugih izrednih primerih; 

•	 končne določbe in datum sklenitve pogodbe; 

•	 podpisi obeh pogodbenih strank in prič.342

339   Holcman, Pogodbe med gospoščino Negova in podložniki, str. 61–67.
340   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 157, 159, 160 in 378.
341   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 158, ovoj 1.
342   Navedeno po Holcman, Pogodbe med gospoščino Negova in podložniki, str. 61–67.
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Med letoma 1793 in 1810 so bile pogodbe sklenjene za obdobje treh let s posameznimi vaškimi občinami 
oz. s podložniki iz te vaške občine. Od leta 1814 so sklepali pogodbe za eno leto, a so jih po letu dni podaljšali. Od 
leta 1827 so spet sklepali pogodbe za tri leta. Po preteku treh let je gospostvo navadno sklenilo novo pogodbo. 
To se je zgodilo pred iztekom triletja ali po njem in je bilo skladno z določilom dekreta dvorne pisarne, ki je za 
daljše obdobje predvideval soglasje deželnega urada. Nekatere pogodbe so imele dodano klavzulo, da se po 
treh letih preprosto podaljšajo, v kolikor se ni ugotovilo, da pogodbe ni mogoče izpolniti, ali da je bila sklenjena 
protipravno. Pri sestavi pogodb so sodelovali kresijski uradi, kar sta določala dekret dvorne pisarne iz leta 
1789 in odredba dvorne pisarne iz leta 1821. Vse pogodbe vsebujejo določila o opravljanju vozne (Zugroboter) 
in ročne tlake (Handroboter) in jih je bil podložnik dolžan izpolnjevati skladno s svojim seznamom obveznosti. 
Vozna tlaka je po pogodbi obsegala tovorjenje vina in rib v Gradec, Maribor, Radgono in Ptuj. Osebna ročna 
tlaka je bila razdeljena na tlako, ki so jo bili podložniki dolžni opravljati v gozdu, v dominikalnih vinogradih, pri 
preji, ribolovu in, redkeje, pri lovu. Osebna tlaka je vključevala tudi prenašanje pošte.

Poglejmo za primer pogodbo s podložniki iz Koračic in Rakovcev iz leta 1798. Vsak podložnik z določeno 
vozno tlako je po tej pogodbi plačal letno reluicijo (torej denarni odkup od tlake ali naturalnih dajatev) v višini 
osmih goldinarjev, tisti z določeno ročno tlako pa štirih goldinarjev. Polovico zneska je bilo treba poravnati 
pred gregorjevim (12. marec), drugo polovico pa pred mihaelovim (29. september). Vsi, ki so morali opraviti 
vozno tlako, so morali poleg tega opraviti še prevoz enega štrtina vina iz Negove v Gradec, od česar so se lahko 
odkupili s plačilom enega goldinarja in 30 krajcarjev; tisti, ki so morali opraviti ročno tlako, pa so bili dolžni še 
prevoz polovice štrtina vina. Če gospostvo ni potrebovalo dejanskega prevoza, so morali tlačani plačati za vsak 
štrtin štiri goldinarje. Poleg tega so morali vsi tlačani še žeti pšenico in rž na pristavi gospostva Negova. Če so jim 
pri tem pomagali drugi tlaški zavezanci, so morali zagotoviti ljudi tudi za žetev ovsa. Ob trgatvi v treh vinogradih 
(Moravci, Ljutomer) so morali poslati vsak enega trgača, v primeru, da bi jih gospostvo potrebovalo, pa tudi 
delavce za izvedbo prvega kopa in okopavanja za 7 ½ krajcarjev ali kakšno drugo delo za 6 krajcarjev. Morali 
so opravljati tudi poštarska dela, bili pa so oproščeni robotnine za lov. Kljub določilom iz pogodb nekatera 
opisana dela niso bila dejansko izvedena. Če namreč primerjamo registre tlake, vplačila podložnikov za tlako in 
štiftne registre, lahko vidimo, da so denarne dajatve v tem času vedno bolj nadomeščale naturalne dajatve.343 V 
dokumentih se je ohranjal zapis naturalij (in tlake) iz preteklosti, saj je vrednost denarja zaradi inflacije padala, 
zato je bilo za gospostvo bolj ugodno, da je dajatve vezalo na naturalije. 

Dopisi in drugi dokumenti v zvezi s tlako344 so ohranjeni od leta 1775 do 1795, poleg dopisov so to 
zaslišanja, razni seznami, poročila, izvlečki, nato pa za leto 1842/43 tudi reluicijske pogodbe (denarni odkup 
tlake).

Štirje zvezki vsebujejo t. i. dispozicije za registre tlake345 za čas od leta 1787 do leta 1792, in sicer gre za 
tabele za vozno, ročno in odrejeno tlako po posameznih vaseh. Sledi pregled del, ki jih je bilo treba opraviti 
skozi koledarsko leto; včasih je zapisano, katera dela se opravljajo ob katerih dnevih (ob ponedeljkih, ob torkih 
itd.). Imena podložnikov, ki so tlako opravljali, niso navedena.

51 zvezkov z vplačili podložnikov za tlako346 iz let 1797–1847 vsebuje sezname podložnikov po 
posameznih vaseh in zneske, ki so jih ti vplačali – očitno v zameno za opravljanje tlake. Ti zvezki v kombinaciji 
z registri tlake nudijo bolj realni vpogled v naturalne dajatve, zapisane v urbarialnih registrih. Iz urbarialnih 
registrov namreč dobimo občutek, da se je tlaka res izvajala, iz teh zvezkov s popisom vplačil pa vidimo, da so 
se podložniki od tlake pogosto raje odkupili.347

343   Horvat, Urbarji in urbarialni registri, str. 172–173.
344   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 158, ovoj 2.
345   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 160, ovoj 1.
346   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 239 in 250.
347   Horvat, Urbarji in urbarialni registri, str. 170–171.
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Popravki (rektifikacija) tlake:348 

•	 Seznami sogornikov in kajžarjev, ki jim je bila spremenjena tlaka in so jo izvajali ali pa jim je bila 
spremenjena v denarno dajatev. Po posameznih vinogradih so navedeni sogorniki z urbarialnimi 
številkami, nato njihova služnost ter preračun dejansko izvedene tlake in tiste, »poravnane« v denarju. 
Seznami so približno iz obdobja med letoma 1788 in 1793.

•	 12 izkazov izvedene in v denar prevedene tlake sogornikov in kajžarjev iz let 1836–1847 s seznami 
sogornikov in kajžarjev po posameznih vaseh (z urbarialnimi številkami); tlaka je izražena v številu dni 
in nato še preračunana v denar. V vsakem zvezku so zapisi za eno leto.

K tlaki vsebinsko sodita še dvoje vrst dokumentov. Prva je zabeležka o zmanjšanju obvezne tlake pri 
gospostvu Negova,349 nastala okoli leta 1775, v kateri je zapisano, da se tlaka podložnikom na kupnih hubah 
zmanjša na štiri dni na teden; druga vrsta dokumentov so neizpolnjeni obrazci potrdil za opravljeno ročno 
tlako350 – gre za natisnjene majhne obrazce (izgledajo podobno kot bolete) o opravljeni ročni tlaki. Lističe, 
natisnjene na enem listu, bi očitno izrezali in ročno dopisali datum, morda še ime tistega, ki je tlako opravljal, 
potrdilo pa bi podložnik odnesel domov.

2.4 Zbirka deponiranih listin podložnikov

Sem sodi 26 izjav o sprejemu dednega deleža oz. odpovedi dediščini351 (Verzicht), ki so odložene 
kronološko za čas od leta 1599 do leta 1783, ter 36 ženitnih pisem oz. predporočnih pogodb352 za obdobje med 
letoma 1613 in 1832. Slednje po navadi določajo, koliko vsak od njiju prinese v zakon, kaj se zgodi s premoženjem 
obeh zakoncev v primeru, če eden od njiju umre, kdo deduje, če ostaneta brez potomcev ipd. V glavnem gre za 
podložnike Negove, pojavljajo pa se tudi podložniki drugih gospostev in celo ptujski meščani. Poleg tega med 
deponiranimi listinami najdemo še 39 oporok oz. testamentov353 iz obdobja od leta 1607 do 1768 (v glavnem 
oporoke podložnikov gospostva Negova, med njimi tudi oskrbnika gospostva in nekaterih »županov«),354 
kupoprodajne pogodbe podložnikov355 gospostva Negova iz 18. stoletja ter seznami izstavljenih privatnih 
listin podložnikov gospostva Negova in imenja Drvanja,356 ki so nekakšni delovodniki iz časa med letoma 1821 
in 1841 in pričajo o izstavljenih listinah; vsebujejo namreč imena podložnikov, vrsto izstavljene listine, podatke 
o izstavitelju in overitelju, datum ipd.

348   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 302.
349   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 285, ovoj 5.
350   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 303, ovoj 3.
351   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 205, ovoj 1.
352   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 205, ovoj 2.
353   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 205, ovoj 3.
354   Spet seveda v pomenu »predstojnika župe« oz. gospoščinskega urada (več vasi skupaj).
355   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 205, 380 in 423.
356   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 282, ovoj 13.
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2.5 Dokumenti v zvezi z obrtniki in služabniki pri gospostvu Negova oz. pri okrajni gosposki 
Negova

Med temi dokumenti so združeni razni seznami obrtnikov in služinčadi, ki so spadali v pristojnost 
gospostva ali pa v pristojnost okrajne gosposke. Med njimi so nekateri dokumenti bili namenjeni pobiranju 
davkov, nekateri podelitvi dovoljenj za delo. 

Ohranjeni seznami podeljenih obrtnih dovoljenj oz. seznami obrtnikov357 iz let 1807–1847 so praviloma 
zelo kratki, navedenih je le okoli pet oseb; zapisana so njihova imena, kraj bivanja, hišna številka, kraj izvajanja 
obrti, župnija, dejavnost (mesar, gostilničar, čevljar), število pomočnikov, ki jih zaposlujejo, datum, ko jim je bilo 
dovoljenje podeljeno, višina davka ipd. So pa sem uvrščeni tudi seznami služinčadi,358 ki vsebujejo naslednje 
podatke: kraj služenja, hišno številko, ime gospodarja, ime služkinje ali sluga oz. hlapca ali dekle, znesek plačila 
(v denarju in naturalijah) in datum začetka službe. Prav tako so sem uvrščeni seznami izdanih dovoljenj za 
točenje lastnega vina,359 v katerih najdemo ime vinogradnika, njegovo prebivališče, količine vina, kraj vinotoča 
in datum izdanega dovoljenja. 

Posamezne dokumente, ki se nanašajo na obrtnike, najdemo tudi med drugimi dokumenti v fondu, 
npr. med zapuščinskimi inventarji podložnikov, med letnimi obračuni, prilogami k letnim obračunom ipd. 
Pri dokumentih posameznih župnij se med financami najdejo številni računi obrtnikov iz širše okolice. Med 
prejetimi dopisi gospostva Negova so prav tako pogosto navedeni razni obrtniki, ki so tu izvajali svoja dela. 
Omeniti velja še sezname potnih listin, ki jih je izdajala okrajna gosposka tudi za obrtnike.

11 zvezkov, nastalih med letoma 1798 in 1838, vsebuje licitacijske zapisnike za nepremičnine in premičnine 
podložnikov,360 v njih pa najdemo predmet licitacije, seznam prisotnih, pogoje licitacije, licitatorje (dražilce) 
ter njihove ponudbe. Licitacije se najpogosteje nanašajo na zapuščine in vinograde. Pogosto je premoženje 
tudi bolj natančno popisano, sploh kadar gre za premično premoženje, kjer je ocenjen vsak predmet posebej. 
Na koncu je notica z navedbo višine davkov. Leta 1750 je izšla dvorna resolucija, ki je dovoljevala, da gre od 
vsake licitacije, ob kateri pride do cenitve posesti, v dobro revežem (Armencasse) 1 % zneska prihodka.361 Med 
ohranjenimi licitacijami najdemo npr. dražbo kajže dveh bratov, ki sta bila oba v vojski, prav tako zapuščine po 
kaplanu iz Negove, licitacije raznih drugih zapuščin, vina in vinogradov.

Zunaj razvrstitve ostajajo v okviru »rusticalie« trije seznami: 

•	 Seznam in popravki v evidencah dodatnih fevdov in tujih podložnikov362 za obdobje od leta 1815 
do leta 1820 vsebujejo v tabelo zapisane podatke o zapustniku (torej prejšnjem lastniku) – ime, kraj 
bivanja, ime gospostva, ki mu pripada. Sledita datum in predmet cenitve (npr. njiva, vinograd, klet) 
ter podatki o tem, h kateremu uradu spada nepremičnina (navedena je tudi urbarialna številka). 
Naslednji stolpci ponujajo oceno denarne vrednosti nepremičnine in obdavčitev. 

•	 Seznam podložnikov iz Cerkvenjaka,363 ki pa je ostal napol prazen; vsebuje le imena podložnikov, 
brez kakršnihkoli drugih podatkov, tudi brez datuma. 

357   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 234 in 305.
358   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 234 in 282.
359   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 306, ovoj 6.
360   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 309.
361   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 258.
362   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 301, ovoj 7.
363   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 301, ovoj 8.
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•	 Poleg tega obstajata še dve mapi s podobnimi »praznimi« seznami podložnikov gospostva Negova 
po posameznih vaseh364 – Čagona, Gornji Ivanjci, Župetinci, Drvanja, Ročica, Smolinci, Cogetinci, 
Ihova, Benedikt, Spodnji Ivanjci, Osek, Trotkova, Kunova, Sveti Trije Kralji, Andrenci in Brengova.

Slika 13: Razglednica Negove, ki je bila poslana leta 1899365

364   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 279 in 303.
365  SI_PAM/1693,  Zbirka fotografij in razglednic, inv. št. 671.
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3. Ecclesiastica

Gre predvsem za gradivo župnij, ki so se izločile iz radgonske pražupnije, in vikariatov, ki so se izločili 
iz benediške župnije, torej župnij v Apačah in Benediktu ter vikariatov v Negovi, Cerkvenjaku in Sveti Ani. Te 
župnije so na gospostvo Negova zaradi odvetništva (vogtije) pošiljale razna finančna in druga poročila, da 
jih je skupaj z radgonskim župnikom, ki je bil dekan tega območja, in navadno tudi z benediškim župnikom, 
pregledalo in potrdilo.366 

Med gradivom je tudi nekaj fragmentarno ohranjenih dokumentov, ki se nanašajo na župnije, kjer 
Negova ni imela odvetništva, so pa z njimi obstajale druge povezave. Poleg tega najdemo v gradivu posamezne 
zadeve, ki se tičejo šolstva (gradnje in popravila šol, plače učiteljev ipd.), med arhivalijami župnije Benedikt pa 
je tudi nekaj spisov, ki zadevajo župnijsko imenje. Gradivo posameznih župnij izvira iz obdobja med 16. in 19. 
stoletjem in je odloženo v različne škatle, vendar je popisano skupaj po tematskem in kronološkem redu.

Ker med dokumenti prevladuje vsebina finančne narave, si podrobneje poglejmo, kako je v prvih 
desetletjih 19. stoletja delovalo vodenje cerkvenih denarnih zadev, kar podrobneje razloži Johann Nepomuk 
Rainer Lindenbichel v svoji knjigi iz leta 1837.367 Glavnica cerkvenega premoženja je izhajala praviloma iz ustanov 
(Stiftung) in darov, ki so se z investicijami namnožili. Dohodki iz tega premoženja skupaj s priložnostnimi prilivi, 
darovi, pristojbinami za pogrebe (Funeralien), legati ipd. predstavljajo dohodke, s pomočjo katerih se posamezna 
cerkev financira. Nadzor nad cerkvenim premoženjem so imeli cerkveni ključarji, ki jih so jih predlagale tiste 
vaške občine, ki jih je povezovala posamezna cerkev, morala pa sta jih potrditi župnik in tisto gospostvo, ki je 
izvajalo cerkveno odvetništvo (Vogtei). Ključarji so praviloma bili ugledni, bogati in po možnosti pismeni možje, 
ki za svoje delo niso dobili plačila, njihov mandat pa je trajal tri leta, po preteku katerega so lahko bili ponovno 
izvoljeni. Skupaj z župnikom je cerkveni ključar predstavljal t. i. cerkveno predstojništvo oziroma upraviteljstvo 
cerkvenega premoženja, ki je za upravljanje s cerkvenim premoženjem nosilo odgovornost. Nadzorovalo je 
pobiranje denarnih in naturalnih dajatev od cerkvenih podložnikov, kakor tudi zakupnin, dotok obresti od 
kapitala, zbiranje darov ipd. Kar se tiče izdatkov, je lahko pod določenimi pogoji o teh odločalo do vrednosti 
10 goldinarjev.368

Cerkveno odvetništvo (Vogtei) je bilo namenjeno predvsem zaščiti cerkve in njenih pravic. Imelo pa 
je gospostvo, ki je vršilo odvetništvo, pravico do nadzora nad upravljanjem cerkvenega premoženja. Če je s 
cerkvijo bilo povezano tudi krajevno sodišče, so spadale v pristojnost nosilcev cerkvenega odvetništva tudi 
pravdne zadeve ter zapuščinske in skrbniške zadeve za cerkvene podložnike. Cerkveni odvetnik je moral podati 
odobritev za izdatke pod 50 goldinarjev, za izdatke nad tem zneskom pa skupaj s cerkvenim predstojništvom 
nasloviti prošnjo na višjo instanco. Poleg tega naj bi cerkveni odvetnik presežke denarja donosno nalagal, 
skrbel za to, da se cerkveni obračuni redno dostavljajo okrožnemu uradu, skrbel za to, da so cerkvene stavbe 
v dobrem stanju, vendar pa, kot je predpisal patent iz leta 1807, ni smel sam začeti gradbenih ali obnovitvenih 
del. Poleg tega je moral sodelovati pri sestavi vseh cerkvenih listin, ki so se pošiljale višjim instancam, kar se 
tiče dviga cerkvenega denarja, pa si je lahko vzel le sodne takse in pristojbine, medtem ko drugega denarja s 
strani cerkve ni prejemal.369 

366   Mlinarič, Gospoščina Negova, str. 204.  
367   Lindenbichel, Die Verwaltung des Kirchenvermögens und der geistlichen Curat-Pfründen während der Vacatur.
368   Lindenbichel, Die Verwaltung des Kirchenvermögens, str. 3–4.
369   Lindenbichel, Die Verwaltung des Kirchenvermögens, str. 5–6.
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Cerkvene nepremičnine so se pod posebnimi pogoji lahko dale v zakup, podobno desetine.370 Račune o 
prihodkih štolnin371 je moral voditi župnik. Cerkveni izdatki so se delili na naslednje kategorije: 

•	 davki, 

•	 prejemki ustanov (Stiftungs-Bezüge) – prispevki za duhovništvo in cerkvene uslužbence, 

•	 različni prispevki (npr. prispevki za misijone in miloščino), 

•	 plače in deputati (npr. plača organista in cerkovnika),

•	 liturgični »material« (mašno vino, vosek, kadilo, hostije),

•	 bogoslužna oblačila in perilo (Parament),

•	 priložnostna popravila in izdatki za obrtnike,

•	 izdatki za vzdrževalna gradbena dela (če so bili potrebni večji in dražji posegi, je bilo to treba javiti 
okrožnemu uradu, stanje cerkvenih stavb je bilo treba vsako leto navesti na koncu cerkvenega 
obračuna),

•	 izdatki za administracijo (npr. plačilo za izdelavo cerkvenega obračuna, stroški pisarniškega 
materiala, razne takse, nagrade za cerkvene ključarje).372

Ob vsaki spremembi t. i. predstojnika župnije,373 zaradi smrti ali odhoda prejšnjega duhovnika in prihodu 
novega, je bilo treba sestaviti seznam celotnega cerkvenega premoženja in ga predati novemu predstojniku 
župnije.374

3.1 Dokumenti župnije Apače

Župnija Matere božje v Apačah se prvič omenja leta 1423, čeprav se vas sama pojavlja že v popisu fevdov 
samostana v Šentpavlu v Labotski dolini iz časa med letom 1193 in letom 1220.375 Proti koncu 15. stoletja so 
zaradi slabih časov in turških vpadov upadli dohodki sekovskih škofov. Zato je salzburški nadškof Sigismund 
II. pl. Hollenegg (Holneck) leta 1495 radgonsko (pra)župnijo utelesil (inkorporiral) sekovskim škofom. To je 
pomenilo, da je dohodke radgonske župnije in njej podrejenih cerkva od tedaj užival vsakokratni sekovski škof, 
ki je z utelesitvijo postal radgonski »pravi župnik« in patron vseh župniji podrejenih duhovnij, med drugim pri Sv. 
Benediktu in v Apačah. V Radgoni je naloge župnika (de facto) opravljal namestnik oziroma vikar sekovskega 
škofa.376 Vse do leta 1787 je apaška župnija spadala v salzburško nadškofijo, nato do leta 1923 v sekovsko in šele 
od takrat naprej v lavantinsko škofijo. Med letoma 1787 in 1800 je bil v Apačah sedež dekanata,377 potem so 
prišle Apače v dekanijo Sv. Lenart v Slovenskih goricah, leta 1852 pa so jih podredili dekaniji v Radgoni. Ko so 
leta 1923 Apače prišle pod lavantinsko škofijo, so bile dodeljene ljutomerski dekaniji.378

Urbar in urbarialni registri župnije Apače379 – sem je uvrščenih sedem zvezkov činžnih in davčnih 
registrov župnije Apače, nastalih v letih 1572, 1607, 1608, 1613, 1623, 1666 in 1667, v katerih so zajeti kraji Spodnji 
in Zgornji Žerjavci, Lomanoše, Apače in Stogovci. Za iste kraje obstaja tudi osem neobsežnih štiftnih registrov, 
nastalih med letoma 1694 in 1701; devet registrov činža od živine župnije Apače in bratovščine sv. Fabjana in 
Sebastjana iz časa med letoma 1619 in 1708; tu pa je še urbar župnije Apače iz leta 1741, v katerem so imena 

370   Lindenbichel, Die Verwaltung des Kirchenvermögens, str. 19–26.
371   Pristojbine za duhovne storitve.
372   Lindenbichel, Die Verwaltung des Kirchenvermögens, str. 30–34.
373   Pfarrvorsteher.
374   Lindenbichel, Die Verwaltung des Kirchenvermögens, str. 46.
375   Höfler, O prvih cerkvah, str. 84–85.
376   Kovačič, Zgodovina lavantinske škofije, str. 65.
377   Ščap, Zanimivi zgodovinski podatki, str. 107.
378   Kovačič, Ljutomer, str. 367–370.
379   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 223, 224 in 316.
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podložnikov in dajatve v denarju našteti po posameznih krajih: Spodnji Žerjavci, Lomanoše in Apače. Dodani 
so še popisi, katere dajatve župnija dobiva od drugih podložnikov – gornino denimo iz krajev Mahovci, Janžev 
Vrh, Zgornji Žerjavci, Ihovski Vrh, Benediški Vrh, Nasovski Vrh, Police, Plitvički Vrh ... Pri žitu imena podložnikov 
niso napisana; navedeni so samo kraji, iz katerih ga župnija dobi, in količina, ki je zabeležena s svinčnikom (npr. 
za kraje Lutverci, Segovci, Apače). Urbar je zapisal Janez Jurij Purgaj, upravitelj gospostva Negova.

Ohranjenih je tudi 68 obračunov cerkvenih ključarjev župnije Apače380 iz let 1606–1842. V knjižicah so 
zapisani prihodki in izdatki, ki jih je imela župnija. Med izdatki so npr. posebej navedena tudi plačila za dela v 
vinogradih, ki jih je imela apaška župnijska cerkev (Police, Cerkvenjak). Prihodki so se stekali tako od štolnin 
(pristojbin za duhovne storitve) kot tudi od prodaje naturalij. Za leto 1792 in 1795 najdemo v istem zvezku 
obračun za cerkev v Benediktu. Kot cerkveni ključarji v Apačah so zabeleženi: Mihael Unger (v letih 1699–1706), 
Jurij Molih (1709–1712), Martin Molih (1720–1733), Gašper Ornik (1734–1736), Jurij Keršler (1737–1743), Simon 
Zemljič (1746–1748), Boštjan Molih (1773–1779), Gregor Wallner (1780–1800), Mihael Frankl in Gregor Wallner 
(1801–1804), Jožef Zemljič in Mihael Frankl (1805), Jurij Zemljič in Mihael Frankl (1806–1810), Jurij Zemljič (1811), 
Janez Zemljič (1825, 1831), Jožef Maj (1841–1842) ter Simon Travas kot administrator temporalij župnije Apače 
(1772–1776).

Pisne zaveze (reverzi), ki so jih duhovniki župnije Apače dali gospostvu Negova ob prevzemu 
duhovniške službe381 so ohranjene za čas med letoma 1572 in 1777. Gre za 14 zavez (nekatere vsebujejo še 
priloge), ki so jih v zvezi s cerkvenim odvetništvom in drugimi povezavami župnije z gospostvom Negova dali: 
Adam Feichter (19. 8. 1572), Virgilij Mitinger (3. 7. 1588), Krištof Feldkircher (14. 6. 1590), Sebastjan Ogriz (2. 1. 
1592), Jernej Lindner (31. 5. 1592), Mihael Filius (3. 6. 1593), Gašper Maninger (3. 6. 1595), Gregor Waschtier/
Vaštir/Bačir (12. 5. 1596), Jakob Saks (8. 1. 1602), Gregor Lindner (21. 6. 1604), Janez Han (13. 6. 1606), Danijel 
Bohemus (26. 6. 1607), Aleks Pihler (15. 5. 1610) in Peter Fabri (23. 4. 1777).

Finance in davki župnije Apače382 – ti dokumenti se hranijo razpršeno po različnih škatlah, saj so se za 
tako ureditev odločili pri gospostvu Negova. V veliki meri gre za konkretne račune, ki so bili izdani ob vodenju 
župnije. Najdemo lahko podatke o obnovi cerkve (račun steklarja, zlatarja ...), posamezne dokumente o učiteljih 
(predvsem o njihovi plači, tudi stroških gradnje šole), finančne zadeve raznih cerkvenih bratovščin ipd. Vendar 
pa so sem uvrščeni tudi prihodki (npr. od pogrebov, porok, maš). Dokumente lahko v grobem razvrstimo na 
naslednje sklope: 

•	 Davki (s konca 16. ter iz 17. in 18. stoletja): potrdila, da je župnik plačal predpisani davek od zemljiške 
posesti v deželnostanovsko blagajno; izvlečki v zvezi z dolgovi župnije pri plačilu davščin, plačilo 
mesnega krajcarja ipd.

•	 Denarne zadeve župnijske cerkve in župnije Apače (17. do 19. stoletje): priloge k cerkvenim računom; 
dnevniki prihodkov cerkve, obračuni prejemkov in izdatkov župnije; popisi prihodkov župnije; 
izkazi zneskov, ki jih je župnija Apače dobila poplačane za kaplana, mežnarja, pokope in pogrebne 
sprevode;383 seznam pogrebnih maš in prejetega denarja zanje; darovnice; pogrebi; zvonjenje; 
stolnina;384 seznam izdatkov za vinograd v Kremberku ipd. 

380   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 10. 11. 276 in 316.
381   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 223, ovoj 1.
382   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Finance in davki župnije Apače.
383   Ausweis uiber die eingehobenen Leitenstetterischen Ausstände an Kaplan und Meßnergelden, wie auch an Begräbnißen  und Kondukten.
384   Vsak vernik je plačal letno določeno vsoto za svoj sedež v cerkvi.
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•	 Finance bratovščine sv. Boštjana in Fabjana: računska knjiga bratovščine, ki jo je pripravil Andrej 
Beker/Peker (1663–1672); seznam izdatkov bratovščine pri župnijski cerkvi v Apačah za razne obrtnike 
(1687) ipd. 

•	 Dopisi: dopis grofu Juriju Sigmudu Trauttmansdorffu o inventarnem popisu v Apačah po umrlem 
župniku Jakobu Gabru (1693); dopis iz Seckaua glede v požaru uničenega župnišča in gospodarskega 
poslopja (1835); dopis glede gradnje novega oltarja; dopis župnije glede neplačila gospostvu za 
odvetništvo ipd.

•	 Računi za razna dela obrtnikov (17.–19. stoletje) – gre za steklarja, zlatarja, orglarja s Ptuja, 
dimnikarja, splavarja, mizarja, knjigoveza, perice, krojača, zidarja, vrvarja, jermenarja, kovača, 
sedlarja, zastavonoše, kiparja, izdelovalca zvonov, lekarnarja, slikarja; opravljena dela: zvonjenje, 
osvetljevanje, popravilo cerkvene ure (1690), popravilo priprave za izdelavo hostij, delo pri stolpu 
zakristije, popravilo cerkvenega zvonika, mrliške veže, nadstrešnice pred cerkvijo in tal v mežnariji 
(1795), čiščenje oblek in navijanje cerkvene ure, vezavo šolskih knjig in poročnih matičnih knjig ipd.

•	 Računi za nabavo materiala (17.–19. stoletje): nabava voska za sveče; računi za lekarnarja, usnjarja ter 
za vino, olje, kadilo in strešnike; računi za popravilo cerkve in župnišča, za mašno vino, blagoslovljeno 
vodo, opeko ipd.

•	 Šolske zadeve: plača učitelja, šolski nadzornik iz Lenarta (1837), prejeti material iz vaške občine 
Drobtinci za novo šolo v Apačah, seznam stroškov gradnje šole v Apačah (1779), dokumenti v zvezi s 
šolskimi vizitacijami (šole v Žibercih in Apačah) idr.

•	 Podložniki in njihove dajatve (17. stoletje): žitna desetina, seznami podložnikov (pribl. 10 podložnikov 
iz Žerjavcev, Apač, Stogovcev, Lomanoš) in njihove dajatve, določila glede plačevanja dajatev, 
gornina, izvlečki neplačnikov iz registra plačila činža za župnijo ipd.

•	 Drugo: seznam proščenj in maš, ki se vsako leto berejo v cerkvi v Apačah (1798); seznam knjig po 
smrti župnika Jakoba Gabra, njegovi izdatki, zapuščinski inventar in razdelilna pogodba; seznam 
knjig; pogodba za nove orgle; potrdilo o plačanem pooblastilu v oporoki, ki ga je deloma ob smrti 
hčerke plačal Matija Reisacher iz Segovcev župniku Francu Mayerhoferju, nato pa še župniku Matiji 
Friedrihu (1780) idr.

Ohranjeni so registri stolnine (najemnine za stalni sedež v cerkvi) v Apačah385 za obdobje od leta 1693 
do leta 1709. Vsak vernik je plačal letno 4 krajcarje za svoj sedež v cerkvi. V registrih so imena vernikov vpisana 
po abecednem redu, vendar po abecedi osebnih imen, ne priimkov. Med prilogami najdemo specifikacije in 
razne zabeležke.

Zanimivih je tudi 34 popisov premičnega in nepremičnega premoženja (inventarjev) župnije Apače,386 
med katerimi je najstarejši iz leta 1588 in najmlajši iz leta 1814. To so različno podrobni popisi župnijskih zgradb 
in zemljišč, dajatev, ki jih pobira župnija, cerkvenega inventarja ipd. Posebej izstopata t. i. cerkvena urbarja z 
natančnimi opisi cerkvene zgradbe, prihodkov, zemljišč in »starih navad« ob menjavi duhovnika, glede vodenja 
računskih knjig ipd. Največ je popisov premičnega premoženja, ki so nastali, ko je novi duhovnik prevzel delo 
prejšnjega, po navadi umrlega duhovnika. Ob takih priložnostih so vedno sestavili celoten popis. Za primer 
poglejmo popis premičnega premoženja župnije Apače, ki ga je leta 1607 prevzel Daniel Bohemus, ko je prišel 
na župnijo:387

385   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 223, ovoji 18–20.
386   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Popisi premičnega in nepremičnega premoženja (inventarji) župnije Apače.
387   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 231, ovoj 5.
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Novo nastavljen in zapisan urbar o obveznostih podložnikov župnije in sogornikov.

Posevki na župnijskih zemljiščih: tri četrtine pšenice, tri četrtine rži, pa tudi četrtina pšenice, 
od katere lahko nato župnik terja desetino.

Miza s predalom, dobra postelja, velik usnjen naslanjač.

Cerkveni inventar v zakristiji: bakren ciborij388 za hostije, trije srebrni kelihi z dvema 
korporaloma,389 srebrn križec, posodica za prenašanje hostij k bolnikom in mala srebrna 
čaša, črn mašni plašč, bel žametni mašni plašč, mašni plašč, ki se nosi ob delavnikih, trije 

bireti (pokrivala) – en rdeč žametni, dva običajna, vsakdanje pokrivalo kožne barve, 5 starih 
in 3 novi koretlji,390 dva stara mašna plašča z vsem pripadajočim, 12 oltarnih prtov, oltarni 
kamen, kadilnica iz medenine, antifonarij na pergamentu, dva nova in en star obrednik,391 
stari salzburški brevir,392 konstitucije,393 usnjen pozlačen oltarni prt, trije salzburški misali, 

gradual na pergamentu,394 dve žametni štoli – ena zelena in ena rdeča, dva daritvena keliha, 
15 belih tančic, nov oltarni prt, modra turška tančica, 6 medeninastih svečnikov, priprava 
za izdelavo in peko hostij, medeninast vrček za oblivanje pri krstu, 6 motik, 3 krampi in 1 
lopata, 7 mašnih zvončkov, nebo,395 ki ga je gospa Traupiz396 darovala cerkvi, nov tepih v 

prižnici /.../397

3.2 Dokumenti župnije Benedikt 

Šentpavelski menihi so imeli posest tudi v Slovenskih goricah. Nanje spominja patrocinij cerkve sv. 
Benedikta v Benediktu, katere župnik je omenjen v listini iz leta 1329, župnija pa med salzburškimi fevdi leta 
1369. Podatki so enaki kot pri drugih radgonskih vikariatih, le da je bilo v letih 1544–1545 odvetništvo tu v 
rokah sekovskega škofa. Ena redkih ohranjenih potrditvenih listin iz srednjega veka (iz leta 1480) za župnije 
na območju severno od Drave se nanaša prav na župnijo sv. Benedikta. Ko je sekovski škof leta 1496 od 
salzburškega nadškofa Leonharda Keutschacha dobil radgonsko župnijo v menzalno posest,398 je poleg cerkva v 
sami Radgoni prejel še benediško župnijo. Ta je bila edina med t. i. vikariatnimi župnijami radgonske pražupnije, 
pri kateri je bil sekovski škof po letu 1496 tudi odvetnik,399 po letu 1607 pa je odvetništvo nad cerkvijo prevzelo 
gospostvo Negova. Nekoč sta župniji Benedikt pripadali tudi poznejši vikariatni oz. župnijski cerkvi sv. Antona 
v Cerkvenjaku in sv. Marije v Negovi, podružnična cerkev benediške župnije pa je bila cerkev sv. Treh kraljev.400 

Urbar (Khurchen vrbarium) in urbarialni registri župnije Benedikt401 – ohranjeni urbar, ki sega v leto 
1709, ni »pravi« urbar, ampak knjiga, ki vsebuje kratko zgodovino župnije, opis cerkvenih zgradb ter notranje 
opreme, opis dominikalne posesti ter starih navad in pravic. Trije ohranjeni gorninski registri za leta 1691–1699, 
1700–1706 in 1706–1717 zajemajo gornino z Ivanjskega Vrha, Cogetincev, Benediškega Vrha in Trstenika. Iz 
petih registrov moštne desetine za leta 1707–1708, 1707–1709, 1714, 1715 in 1715–1716 za kraje Smolinci (Khlein 
Molinzenperg), Borošak, Smolinski Vrh (Groß Molinzenperg), Voith Berg Khrichen in Ivanjski Vrh je razvidno, da 
si je župnija delila desetino v nekaterih letih z gospostvom Negova, v drugih pa z gospostvom Hrastovec;402 

388   Kelih s pokrovom za posvečene hostije (SSKJ, Lavrič, Ljubljanska škofija v vizitacijah, str. 224).
389   Mašni prt (SSKJ).
390   Kratko belo liturgično oblačilo katoliških duhovnikov (SSKJ).
391   Aggenda
392   Knjiga z vsakdanjimi obveznimi molitvami duhovnikov (SSKJ).
393   Constitution - najbrž škofijske konstitucije oz. odloki (pojasnilo Lilijane Žnidaršič Golec).
394   Knjiga z besedili, navadno iz psalma, ki se molijo ali pojejo pri maši med berilom in evangelijem (SSKJ).
395   Streha iz dragocene tkanine (SSKJ).
396   Družina Traupiz je imela v lasti gospostvo Štanof.
397   Pri prevodu je sodelovala Liljana Urlep.
398   Menzalno premoženje je služilo vzdrževanju škofa. 
399   Navedeno po Höfler, O prvih cerkvah, str. 85.
400   Orožen, Das Bisthum und die Diözese Lavant, str. 242.
401   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 276 in 280.
402   Po dogovoru si je desetino včasih delilo več različnih prejemnikov - več o tem glej poglavje 1.1 Urbarji in urbarialni registri, odstavek o 
             desetinah.
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iz petih registrov žitne desetine (za leta 1710–1711, 1712–1713, 1714, 1715 in 1716 v krajih Benedikt, Obrat in pri 
Ženjaku) in dveh registrov žitne desetine v prosu (za obdobje med letoma 1707 in 1713 v krajih Osek, Trotkova, 
Obrat, pri Ženjaku, Spodnja Drvanja, Zgornja Drvanja, Benedikt, Smolinci, Župetinci) je razvidno, da so si 
desetino delili gospostvo Negova ter župnik pri Benediktu in gospostvo Štanof; glede na drugi zvezek sta 2/3 
desetine pripadli gospostvu Negova, 1/3  pa župniku pri Benediktu. Poleg tega je ohranjena še mapa z izvlečki 
iz registrov posesti sekovske škofije pri Lipnici, iz katerih so razvidne obveznosti župnije Benedikt za čas med 
letoma 1686 in 1736.

Nadalje je ohranjenih 137 obračunov cerkvenih ključarjev403 iz obdobja med letoma 1588 in 1840. Gre 
za knjižice, v katerih so zapisani prihodki in izdatki, ki jih je župnija imela. Za leto 1792 in 1795 sta obračuna za 
Benedikt zapisana v istem zvezku skupaj z obračunom za Apače. Ta dva zvezka se sicer hranita med obračuni 
cerkvenih ključarjev župnije Apače. V vlogi cerkvenih ključarjev v dokumentih srečamo naslednja imena: Blaž 
(Wallasch) Zimič (1591/92), Jakob Beloglavec (1593–1596), Jurij Ivaniša (1663–1666), Mihael Zimič (1675/76), 
Gregor Sernec (1677–1686), Martin Žižek (1694–1699), Matej Zorman (1701–1719; poleg Zormana je bil v letih 
1703–1709 ključar tudi Janez Velcl, slednji je to vlogo leta 1724 opravljal sam), Jakob Vogrin (1731–1738), Martin 
Gerdi (1741–1749), Janez Štampfl (1749–1750), Benedikt Dokl (1753–1759), Gašper Zadravec (1776–1781), Matija 
Zadravec (1782), Tomaž Šrol (1794–1795), Jurij Meršnik (1796), Jože Pavlič (1797–1799). V letih 1686–1694 in za 
leto 1699 je obračun oddal kar benediški župnik Gašper Jakonis sam, župnik Peter Domenik v letih 1725–1727, 
v letih 1738–1759 pa župnik Jurij Miklavž Horvat (v nekaterih letih skupaj s cerkvenim ključarjem). Na splošno 
dobimo vtis, da je v Benediktu včasih župnik opravljal tudi vlogo cerkvenega ključarja oz. se je samo on podpisal 
pod obračune.

Iz inventarjev in cenilnih zapisnikov po umrlih duhovnikih župnije Benedikt in inventarjev župnije404 
izvemo, kakšno je bilo premoženje župnije in kakšna zasebna župnikova lastnina. Med popisanim premoženjem 
so navedeni: vinograd s hišo in kletjo ter ena kmetija (huba), ki je podložna sekovski škofiji, sledijo srebrnina, 
vino, žito, živina, posteljnina, kositer, platno, medenina, železna in bakrena posoda ipd. Nekateri inventarji 
vsebujejo tudi popise listin, knjig, slik in kipov. Včasih so ohranjene priloge: razni popisi, dopisi, računi, izvlečki, 
v enem primeru pa  tudi preračun dolgov, stroški pogreba, volilo za reveže, župnikova oporoka ter obračunska 
knjiga župnije Benedikt. Poglejmo nekoliko podrobneje: 

•	 Popisi premoženja (inventar) župnije Benedikt iz leta 1591 (dva popisa) in iz let 1648 ter 1706, v katerih 
je seznam nepremičnin (vinograd), oblačil, drugih premičnin in stanovanjske opreme, kositrne posode, 
posteljnine, živine, žita in vina. 

•	 Izjava Gašperja Jakonisa o prevzemu župniške službe iz leta 1682.

•	 Inventarji po pokojnih župnikih. Dva »inventarja in razdelitev premoženja« po pokojnem benediškem 
župniku Gašperju Jakonisu iz leta 1706; prvi vsebuje popis listin, zemljišč, premičnin, srebrnine, vina, 
žita, posode, živine, mesa, oblačil, slik in drugega pokojnikovega premoženja; v drugem inventarju pa 
omenja zvonove v cerkvenem zvoniku in veliko cerkveno uro. Iz leta 1717 sta nato še dva inventarja 
in razdelitev premoženja po benediškem župniku Janezu Mihaelu Weistu. Posebej zanimiv je seznam 
pokojnikovih 81 knjig z navedenimi naslovi. Iz leta 1731/32 je »inventar in razdelitev premoženja« po 
pokojnem Petru Domeniku s številnimi prilogami: zadolžnice, volila, odpovedi. Leta 1764 je bil zapisan 
»inventar in razdelitev premoženja« po pokojnem Miklavžu Juriju Horvatu, ki podaja popis listin, 
gotovine, srebrnine, vina, žita, živine (štirje konji, trije pari volov, štiri krave, štiri teleta, deset svinj, 
deset prašičkov ... ), hrane, oblačil, perila, premičnin idr. ter nato še dolgove. Zanimivo je, da najvišjo 
vrednost dosega vino (687 goldinarjev), medtem ko so nepremičnine vredne »le« 425 goldinarjev. Iz 
istega leta je tudi specifikacija premoženja, ki ga je po pokojniku prevzel novi župnik, Matija Štelcer; 
omenjeni so vinograd s hišo in kletjo ter še ena kmetija (huba) in premičnine. Med letoma 1771 in 
1779 je bil zapisan že nov inventar po pokojnem Štelcerju s specifikacijo premoženja, ki ga je prevzel 

403   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 12–15.
404   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Inventarji in cenilni zapisniki po umrlih duhovnikih župnije Benedikt in inventarji župnije.
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novi župnik Leopold Purgauer. Leta 1787 sledi »inventar in razdelitev premoženja« po pokojnem 
Purgauerju, ki ima priložene navedbe stroškov pogreba, račune, volilo za reveže, pa tudi duhovnikovo 
oporoko.

Finance (prihodki in izdatki), dopisi ipd. župnije Benedikt405 se hranijo razpršeno po raznih škatlah, 
saj so se za tako ureditev odločili v negovski pisarni. V veliki meri gre za konkretne račune, ki so bili izdani v 
okviru vodenja župnije, med njimi je največ računov najrazličnejših obrtnikov. Najdemo tudi podatke o obnovi 
župnišča in cerkve (računi steklarja, zlatarja ...) ter posamezne dokumente o učiteljih (predvsem o njihovi plači 
in stroških gradnje šole). Sem pa so uvrščeni tudi prihodki (npr. od pogrebov, štolnin, maš). Posebej zanimivi so 
seznami pogrebov, iz katerih je razviden status pokojnika (kmet, kajžar, otrok ...). Izpostaviti velja še registre 
kolekture ali bere, v katerih so zapisane manjše naturalne dajatve za župnika, register obhajancev (prejemnikov 
svetega obhajila) in urnik verouka v Benediktu. Tudi te dokumente lahko zaradi boljše preglednosti razvrstimo 
v sklope: 

•	 Dopisi (17. in 18. stoletje): prejeti dopisi sekovskega škofa Venclja Viljema barona Hofkirchna in Franca 
Antona grofa pl. Wagensperga, arhidiakona iz Strassganga, arhiprezbiterja Johana Friedriha Ernsta 
pl. Rehlinga; dopis okrožnega urada Maribor o privolitvi glede popravila strehe na cerkvi; tiskane 
prejete normalije; poslani dopisi župnika sekovski škofiji zaradi neporavnane dajatve vina ipd.	 

•	 Računi (17.–19. stoletje): računske knjige prihodkov in izdatkov; računi za ključavničarja (s seznamom 
opravljenih del), kovača, špitalskega mojstra iz Lenarta, opekarja, zlatarja, dimnikarja, urarja, vrvarja, 
steklarja, medičarja, šolskega upravitelja, svilarja, mežnarja, bakrarja, splavarja, orglarja, kamnoseka, 
slikarja Johanna Michaela Hinterbergerja iz Cmureka, kuharico, čevljarja, usnjarja, škarjarja, krovca, 
knjigoveza, uničevalca mrčesa; računi za nove mašne plašče (natančen seznam materiala in njihove 
vrednosti), olje, kadilo, vinogradniške kole, les, gradbeni material; stroški za pranje cerkvenih 
oblačil, račun in seznam za opravila v vinogradu; štolnina, darovnice, stolnina; izdatki za zvonjenje, 
za grobove; licitacijski protokoli za vino; knjižice izdatkov za župnijske vinograde; obračun plačil za 
pogrebne stroške in grobove, v katerem so za vsak mesec posebej navedeni pogrebi – v katerem 
kraju in za kakšen pogreb je šlo (npr. pogreb otroka, mlinarice, kajžarja, kmeta), stroški šolske 
vizitacije, šolske premije ipd.

•	 Davki (konec 17. stoletja do začetka 19. stoletja): plačila davka sekovski škofiji; izjave župnika iz 
Benedikta in tudi drugih župnikov (Negova, Apače), da ni pri njih nikogar, ki bi moral plačati razredni 
davek; kontribucija; deželni davek ipd.

•	 Podložniki in njihove dajatve (18. stoletje): izvlečki iz štiftnih registrov gospostva Seckau, potrdila o 
prejemu moštne desetine, potrdila o prejeti gornini, plačilo zaostanka v dajatvah ipd.

•	 Dokumenti v zvezi z gradnjo šole (1783/84) in župnišča (okoli 1658 in 1793): računi, seznami materiala, 
specifikacije, zvezek s popisom izdatkov, kjer je naštet gradbeni material, seznami donacij, seznam 
tlake, ki se je opravljala z delom pri šolski zgradbi, izdatki župnika za gradbena dela pri župnišču in 
gospodarskem poslopju ipd.

•	 Drugo: dokumenti v zvezi s sporom med župnikom v Benediktu in vikarjem v Cerkvenjaku; spor 
med bivšim benediškim kaplanom Janezom Pauričem in župnikom Matijo Kirnom iz Benedikta (iz 
leta 1661); dokument, v katerem Gašper Wastl in Jožef Wastl potrjujeta, da sta prejela po svojem 
bratrancu Janezu Mihaelu Wastlu, duhovniku pri Benediktu, vse njegove knjige in mašniška oblačila; 
ščitno pismo za župnijski vinograd v Trotkovi; popravki in pripombe v zvezi s cerkvenimi obračuni 
župnije Benedikt; register kolekture oz. bere (1698–1711), v katerega so vpisane manjše naturalne 
dajatve (žito, sir ...), ki jih je duhovnik dobil od župljanov – vpisi so razdeljeni po vaseh, za vsakega 

405   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Finance (prihodki in izdatki), dopisi ipd. župnije Benedikt.
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»darovalca« je nato napisano, koliko je dal; register obhajancev406 (1709–1713), kjer so po posameznih 
krajih zapisana imena obhajancev in najbrž podatki, koliko so prispevali za »spovedni ali velikonočni 
denarič«407 v posameznem letu; urnik izvajanja verouka (1763).

Dokumenti župnijskega imenja Benedikt408 so fragmentarno ohranjeni, predvsem gre za zadeve 
podložnikov župnijskega imenja. V dnevnik depozitov so vpisani prejemki od obligacij v letih 1779–1810, ohranjena 
pa je tudi glavna knjiga depozitov iz časa okoli leta 1810. Izpostaviti velja zvezek za pritožbe podložnikov in na 
drugi strani za kazni, ki je ostal prazen z izjemo pripombe župnika Matije Bizjaka, da v teh letih (1787–1809) ni 
bilo ne pripomb in ne kazni. Ohranjeni so tudi protokoli sprememb lastništva pri župnijskem imenju za čas med 
letoma 1805 in 1810. Ostali protokoli sprememb lastništva, ki zadevajo podložnike gospostva Negova, se sicer 
hranijo med sodnimi dokumenti,409 vendar gre pri tem zvezku za podložnike župnijskega imenja. Podobno velja 
za pupilarne oz. skrbniške tabele410 župnijskega imenja Benedikt (1812–1843), kajti skrbniške zadeve gospostva 
Negova so uvrščene med sodne spise,411 zemljiškoknjižne pa so celo v Zbirki zemljiških knjig gospoščin ter 
magistratov mest in trgov.412 

3.3 Dokumenti župnije Negova 

Cerkev sv. Marije v Negovi je bila sprva podružnica župnije Benedikt, ta je spadala pod pražupnijo – 
dekanijo Radgona, vse njene cerkve pa pod sekovsko (graško) škofijo do leta 1859, ko so Slovenske gorice 
prišle pod lavantinsko škofijo v Mariboru. Pri Benediktu sta bila dva kaplana, eden od njiju je ob nedeljah in 
praznikih hodil maševat v Negovo, drugi pa v Cerkvenjak. V času protestantizma je bilo veliko pomanjkanje 
katoliških duhovnikov, zato je župnik iz Benedikta moral sam poskrbeti za svojo župnijo s podružnicami, kar 
pa mu ni ravno uspevalo. V času protireformacije, leta 1592, je Negova dobila stalnega duhovnika (kaplana, 
vikarja) oz. beneficiata. Negovski vikarji so sprva stanovali na gradu, nekateri so tam imeli tudi hrano ali pa jim 
je gospostvo dajalo plačo v denarju in naturalijah. Izvorno je torej šlo za nekakšen beneficij gospostva Negova, 
vsak vikar je moral ob torkih in petkih darovati mašo za ustanovitelje grofe Trauttmansdorffe, ob nedeljah in 
praznikih pa imeti mašo in slovensko pridigo za vernike. V duhovnih zadevah je bil še vedno vezan na župnika 
iz Benedikta, vendar so se nekateri kaplani že v prvi polovici 17. stoletja podpisovali kot župniki. V začetku 18. 
stoletja je negovska duhovnija postala samostojna župnija, takrat, leta 1710, je bila postavljena tudi današnja 
cerkev. Leta 1741 je župnija štela 460 duš. Vikarji in župniki so bili do 19. stoletja »grajski beneficiati«, potem je 
beneficij prenehal, ker je deželna vlada zahtevala, da se 200 goldinarjev, ki jih je graščak izplačeval župniku, 
vračuna v župnikovo plačo od verskega sklada.413

V fondu je za župnijo Negova ohranjenega manj arhivskega gradiva kot za zgoraj predstavljeni župniji. 
Predvsem so to razne finančne zadeve župnije, zanimivi so inventarji po umrlih duhovnikih. Ureditev gradiva v 
škatlah je podobna kot pri apaški in benediški župniji, enako velja za popis.

406   Comunicantes Register.
407   Spovedni denarič (Beichtpfennig) je bil prispevek, ki so ga odrasli župljani dali župniku ob opravljeni velikonočni spovedi. Prispevek ni bil 
              predpisan; šlo je za dogovorjeni dar, namenjen podpori duhovniku, in ne za plačilo za prejem zakramenta sv. pokore (spovedi) oz. sv. 
              Rešnjega telesa (obhajilo). Za navedena zakramenta duhovnik po cerkvenem pravu ni smel zahtevati nikakršnega plačila. (Kirchenlexikon, 
             str. 247).
408   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 23–24.
409   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, združeni dokumenti: Protokoli sprememb lastništva (kupoprodajne pogodbe, zapuščinske razprave, 
              inventarji ipd.) pri gospostvu Negova.
410   Te se nanašajo na osebe pod varuštvom ali skrbništvom (SSKJ). Najpogosteje gre za dokumente o mladoletnih osebah, ki so prejele 
              dediščino, za katero še niso mogle same odgovarjati.
411   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija: Sirotinske zadeve gospostva Negova.
412   SI_PAM/1802, Zbirka zemljiških knjig gospoščin ter magistratov mest in trgov, podserija: Zemljiške knjige župnijskega imenja Sv. Benedikt.
413   Nadškofijski arhiv Maribor, Popis cerkva, D XVII - Lenart v Slovenskih goricah, Negova, str. 2–3.
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Ohranjenih je 13 obračunov cerkvenih ključarjev župnije Negova414 nastalih med letoma 1652 in 1842, pri 
čemer segata v 17. stoletje le dva obračuna (ključarja Matej Lernsack in Kolman Ragoša/Rakuša), v 18. stoletje 
trije (ključarja Jurij Vreča in Pavel Kavčič), ostali obračuni pa so iz 19. stoletja. V knjižicah so zapisani prihodki in 
izdatki župnije. 

 Med inventarje, cenilne zapisnike ipd. po umrlih duhovnikih in dobrotniku župnije Negova ter 
inventar cerkve415 so uvrščeni »inventar in razdelitev premoženja« po umrlem dobrotniku416 cerkve sv. Marije 
v Negovi iz leta 1691; »inventar in razdelitev premoženja« po umrlem vikarju Janezu Baptistu Drobniču iz leta 
1707, v katerem so poleg ostalega premoženja posamično naštete tudi vikarjeve knjige z naslovi in njihova 
vrednost v denarju; »inventar in razdelitev premoženja« po umrlem vikarju Andreju Adamu Nudlu iz leta 
1736; »župnijski inventar in inventar z razdelitvijo premoženja« po umrlem vikarju Francu Lazarju iz leta 1747; 
oporoka negovskega župnika Franca Ksaverja Kustra/Gustra iz leta 1794; »inventar cerkve sv. Marije v Negovi« 
iz leta 1797, ki vsebuje popise listin, ustanovnih glavnic, nepremičnin (npr. vinograd), srebrnine in podobnega, 
cerkvenih oblačil, cerkvenega blaga, cerkvene oprave ipd.

Tudi finance (prihodki in izdatki) in dopisi župnije Negova417 (od sredine 17. stoletja do začetka 19. 
stoletja) se hranijo razpršeno po raznih škatlah. V veliki meri gre za konkretne račune, ki so bili izdani v okviru 
vodenja župnije, med njimi je največ računov najrazličnejših obrtnikov, pa tudi posamezni dokumenti o učiteljih 
(predvsem o njihovi plači). Poglejmo nekaj primerov: potrdilo za plačilo beneficiatu; nalog za plačilo (ob 
prejemu papeške bule); stroški za material novega zidu na pokopališču (iz leta 1734), za popravilo cerkvenega 
stolpa v letih 1797/98 (načrt, predračun, pogodba z zidarjem, stroški za apno, pogodba s tesarjem); pogrebnine, 
stolnine, licitacijski protokol za prodane župnijske vinograde, licitacijski protokol za prodano leseno ogrodje, 
plača učitelja; seznam izdatkov za dela v cerkvenem vinogradu in tamkajšnji vinski pridelek; darovnice, pranje 
cerkvenih oblek, čiščenje cerkve, prihodki od zvonjenja; stroški za kadilo, strešnike, vinogradniške kole, sode, 
kis, vino, gornino, vojni davek; razni prejeti in poslani dopisi, seznam knjig; računi kovača, ključavničarja, 
slikarja, medičarja, pozlačevalca, dimnikarja, bakrarja, lekarnarja, steklarja, čevljarja, vrvarja, krojača; spor med 
beneficiatom Mihaelom Wastlom in gospostvom Negova zaradi neplačanih 100 goldinarjev plače; poračun med 
cerkvijo in tamkajšnjim župnikom; pogodba med livarjem zvonov iz Celja ter negovskim župnikom o prevozu 
negovskih zvonov (s konca 18. stoletja); pogodba za uglasitev cerkvenih orgel (iz leta 1792); odlok magistrata 
Ormož v zvezi z miznim naslovom418 (1794); dopisi in drugi dokumenti o popravilu šole v Negovi. 

414   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 16, ovoj 16/1.
415   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 16 in 285.
416   Andre Khorpäkh.
417   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Finance (prihodki in izdatki) in dopisi župnije Negova.
418   Gre za zagotovitev, da bo duhovnik ostal preskrbljen, tudi če mu preneha duhovniška služba. 
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3.4 Dokumenti Župnije sv. Antona (Cerkvenjak)

Cerkev sv. Antona je bila sprva podružnica župnije Benedikt, od koder so prihajali maševat duhovni, leta 
1686 pa je dobila lastnega duhovnika.419 Gradivo je ohranjeno le fragmentarno. Najbolj zanimiv je »inventar in 
razdelitev premoženja« s prilogami po umrlem tamkajšnjem župniku Janezu Jagru iz leta 1805. V inventarju 
so najprej navedeni Jagrovi dediči (pol dobi Vid Golob, pol pa najbližji sorodniki), sledijo popisi in cenitev listin 
(oz. dokumentov), gotovine, srebrnine, vina, živine, žita, perila, oblačil, premičnin idr. Na koncu so našteti 
dolgovi. Med prilogami k inventarju je obsežen in natančen popis 84 knjig. Priložen je tudi licitacijski zapisnik 
premičnega premoženja, v katerem so spet našteti srebrnina, vino, živina idr. Zapisana je ocenjena vrednost in 
nato prodajna cena, ki je vedno višja kot ocenjena. Med prilogami je tudi licitacija za poplačilo dolgov.420 

K župniji Cerkvenjak spada še dopis sekovskega škofa Rudolpha Josepha pl. Thuna župniku v zvezi z 
vinom iz Cogetincev iz leta 1694.421

3.5 Dokumenti Župnije sv. Ane v Slovenskih goricah

Leta 1654 so na mestu današnje cerkve v Sveti Ani v Slovenskih goricah postavili leseno kapelo, ki so 
jo obiskovali romarji na poti k cerkvi sv. Trojice. Ker pa je stala ravno na meji med župnijami Apače, Lenart in 
Benedikt, je bila težava, kam jo umestiti. Leta 1693 so začeli z gradnjo zidane cerkve, ki je spadala k dekanatu 
Gornja Radgona in k župniji Apače, cerkveno odvetništvo pa je prevzelo gospostvo Zgornji Cmurek. Sv. Ana je 
postala samostojna župnija leta 1786.422

Med arhivskim gradivom je ohranjene le nekaj finančne dokumentacije, in sicer štirje obračuni cerkvenih 
ključarjev,423 v katerih so zapisani prihodki in izdatki, ki jih je župnija imela v času med letoma 1705 in 1724. V 
vlogi cerkvenega ključarja srečamo Matijo Ornika. Tudi preostale finančne zadeve Župnije sv. Ane v Slovenskih 
goricah424 so razpršene po raznih škatlah fonda Gospoščina Negova, v popisu pa jih najdemo zbrane skupaj; 
gradivo je iz prve polovice 18. stoletja. Podobno kot pri financah drugih župnij tudi tukaj naletimo na račune za 
razna dela pri cerkvi – npr. steklarska, kamnoseška, mizarska, pa tudi na obračun za vosek, zapise o prihodkih 
župnije ipd. Nekaj posebnega je seznam del, ki jih je leta 1727 opravljal cerkveni ključar, s podatki o njihovem 
plačilu. 

419   Nadškofijski arhiv Maribor, Popis cerkva, D XVII - Lenart v Sl. goricah, Sv. Anton v Sl. goricah, str. 1–2.
420   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 16, ovoj 16/3.
421   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 223, ovoj 28.
422   Orožen, Das Bisthum und die Diözese Lavant, str. 232–234.
423   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 16, ovoj 16/5.
424   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Finančne zadeve župnije Sv. Ana v Slovenskih goricah.



96  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Ecclesiastica Ecclesiastica | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 97

Slika 14: Gradbeni načrt za župnišče v Cerkvenjaku iz leta 1803425

425   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 60, ovoj 9.
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3.6 Dokumenti Župnije Svetinje426 

Prvi župnik pri Svetinjah je zabeležen leta 1788, cerkev je od takrat pa vse do leta 1823 in nato spet 
od leta 1865 naprej spadala v dekanat Velika Nedelja. Pred tem je bila od leta 1730 podružnica Župnije sv. 
Miklavža.427 Ohranjenih je le pet listov – dopisi o izgradnji župnišča; tabela dominijev, ki imajo v pristojnosti 
bližnje kmetije; imena posameznih podložnikov; izvleček o tamkajšnjih vinogradih ipd.; vse iz let 1792 in 1793.

3.7 Dokumenti samostana Admont kot upravičenca do desetine v župniji  
       Radgona428

Ohranjen je le »fragment«, in sicer dva lista – eden je iz leta 1679, drugi pa je brez datuma. Gre za zapis o 
višini desetine, ki jo je pobiral admontski samostan v vaseh Ivanjševski Vrh, Police in Zbigovci.

3.8 Financiranje šolstva – splošno s področja župnij v pristojnosti  
       gospostva Negova429

Sem sta uvrščena dva seznama vseh zapuščin, od katerih je bil plačan prispevek za šolo normalko; 
prvi je nastal okoli leta 1838, drugi leta 1850. Na seznamu so podatki o datumu zapuščinske razprave, imenu 
pokojnika, stanu (npr. kmet) in prispevku za šolo (en goldinar). Leta 1775 je namreč izšel patent, ki je določal, 
da mora vsak prebivalec v svoji oporoki zapisati ime šole, ki ji bo ob njegovi smrti pripadla določena vsota 
denarja. Leto kasneje je država celo navedla priporočene zneske, ki naj jih zapišejo šolam: plemiči vsaj štiri 
goldinarje, uradniki, trgovci, obrtniki in meščani dva goldinarja, kmetje in drugi podložniki pa en goldinar. Če 
ti tega niso zapisali v oporoki, so jim znesek ob zapuščinski razpravi sami odtegnili od premoženja. Izjemo so 
predstavljale le tiste zapuščine, ki po odtegnitvi vseh dolgov niso presegale 300 goldinarjev.430

K cerkvenim zadevam spadajo še naslednji dokumenti, ki jih ni bilo smiselno umestiti v nobenega od 
zgornjih sklopov dokumentov. To so izvlečki iz cerkvenih obračunov župnij Negova, Benedikt in Apače431 iz let 
1790 in 1791. Povrhu tega so ohranjeni še zelo zanimivi zapisniki mrliških ogledov v treh župnijah negovskega 
okraja in zapisnik prijave smrti.432 V zapisnikih mrliških ogledov so razpredelnice, v katere so vpisani podatki o 
imenu mrliškega oglednika (večinoma župnik), datum, kraj in hišna številka, ime pokojnika, obrt oz. dejavnost, 
s katero se je pokojnik ukvarjal, starost, veroizpoved, spol, bolezen, morebitna zdravstvena obravnava, ali je 
pred smrtjo prejel poslednji zakrament. Ohranjeni so štirje zvezki od leta 1829 do leta 1836. 

426   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 229, ovoj 29.
427   Nadškofijski arhiv Maribor, Popis cerkva, D XXIV - Velika Nedelja, Svetinje, str. 9–12.
428   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 225, ovoja 13–14.
429   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 225, ovoj 22.
430   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 139–140.
431   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 16, ovoj 16/4.
432   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 251, ovoj 1.
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Izsek iz zapisnika mrliških ogledov:
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433  Gedärmbrand.
434  Abzehrung.
435  Fraisen.
436  Stickkathar.
437  Auszehrung.
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V zapisniku prijave smrti, ohranjen je le zvezek iz leta 1835, so nekoliko drugačni podatki, in sicer ime 
in stan pokojnika, bivališče in datum smrti, ime vdovca ali vdove, število mladoletnih in polnoletnih otrok, 
morebitni testamenti ali predporočne pogodbe, ki jih je treba upoštevati pri dedovanju, in kratek opis 
premoženja (nepremičnin). Zanimivo je, da je večina imen oz. vpisov v zvezku prečrtanih. 

Ohranjenih je tudi nekaj dopisov cerkvenemu odvetništvu Negova.438 V bistvu gre le za tri liste, ki so 
nastali med letoma 1792 in 1845, in sicer za dopis ptujskega župana in mariborskega krajevnega urada, izvleček 
iz obračuna pokojnega župnika iz 17. stoletja ter zapis o seznamu knjig gospostva Fala, ki se je najbrž tukaj 
znašel pomotoma. 

V treh zvezkih so zbrani kronološki prepisi razglasov gospostva Negova trem župnijam in šolam439 med 
letoma 1809 in 1835.

Zadnji štirje dokumenti, uvrščeni med cerkvene zadeve, so: 

•	 Seznam pridržanih grehov v oglejskem patriarhatu440 v latinskem jeziku iz leta 1726. Gre za natisnjeno 
spovedno jurisdikcijo oz. za t. i. casus reservatus. Našteti so grehi, za katere ni smel dati odveze vsak 
duhovnik, ampak je bilo podeljevanje odveze zanje pridržano višjim cerkvenim oblastem, v tem 
primeru oglejskemu patriarhu ali njegovemu generalnemu vikarju. Ti grehi so bili: incest (1. in 2. stopnja 
sorodstva), sodomija, nasilje nad starši, blasfemija, krivo pričanje, čarovništvo/magija, detomor in 
splav, umor, uporaba obhajila/hostije in svetih reči za magijo/čarovništvo, spolni odnos s spovedano 
osebo oz. spolni odnos med spovednikom in osebo, ki se spoveduje.

•	 Dopis župnika pri Sv. Juriju ob Ščavnici upravitelju gospostva Negova,441 ki ni datiran, vendar 
predvidoma sega v prvo polovico 18. stoletja; v njem župnik sporoča upravitelju, da so mu dediči 
umrlega Jerneja Fekonje, ki je bil negovski podložnik in lastnik vinograda, dolžni denar za maše. 

•	 Seznami različnih formularjev v duhovnih in pastoralnih zadevah,442 prvi je iz časa med letoma 1771 
in 1810, vsebuje pa formularje npr. za mizni naslov (titulus mensae), razne prošnje, krst, menico,443 
zadolžnico,444 račun, zapuščinski inventar ipd.; drugi, ki si ga je Blaž Klemenčič pripravil okoli leta 
1826, vsebuje primere formularjev za krstne liste (za zakonskega otroka, nezakonskega otroka ter 
nezakonskega, a od očeta priznanega otroka), mrliški list, poročni list, verska spričevala, izkaz o 
revščini, dokazilo za upokojenega invalida, dokazilo za upokojenega vdovca, krstni list za najdenčka. 
Daljši zapis je namenjen tudi zaobljubam ob sklenitvi zakona, dodan je formular vprašanj in odgovorov 
za zapisnik o zakonskih zaobljubah. Nato sledijo formularji za oklice (ko sta oba samska in iz svoje 
župnije, ko je nevesta ali ženin iz tuje župnije, ko sta nevesta ali ženin nezakonska, ko je nevesta vdova 
ali ženin vdovec, ko je ženin vojak ...). Naslednji zapis je namenjen zakramentu svetega zakona in nato 
še spregledu raznih zadržkov zanj. Sledijo titulacije za razne uradne nazive in opombe, kako napisati 
razne prošnje, poročila. Dodan je vzorec, kako narisati družinsko drevo.

438   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 304, ovoj 1.
439   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 306, ovoj 5.
440   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 224, ovoj 5. Prevod in pojasnila Lilijana Urlep.
441   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 231, ovoj 31.
442   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 381.
443   Wechsel Zettel.
444   Caution.
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 4. Correspondentia

Med correspondentio so zbrani razni prejeti in poslani dopisi (prepisi/kopialne knjige) ter prejete 
normalije (patenti, kurende ipd.), skratka gradivo, ki je bilo že pri ustvarjalcu odloženo posebej. Poleg dopisov 
so sem uvrščeni delovodniki gospostva Negova. Različni dopisi pa se nahajajo tudi npr. v gradivu gozdnega 
urada, med dokumenti zemljiške odveze in tlake ter pri posameznih župnijah.

4.1 Normalije, ki jih je prejelo gospostvo 

Normalije so »uradni predpisi, odločbe za poslovanje, organizacijo (nižjih) organov državne uprave, 
šolstva, železnic«.445 Med te dokumente so zajeti patenti, kurende in cirkularna pisma (okrožnice). Patenti 
so bila »odprta« javna pisma oz. listine, s katerimi so vladarji razglašali razne ukaze oz. predpise, ali listine, s 
katerimi so podeljevali monopolne pravice (privilegije). Kurende in cirkularna pisma prav tako štejemo med 
javna pisna obvestila oz. okrožnice.

Ohranjenih je pet arhivskih škatel okrožnic in kurend okrožnega urada v Mariboru in okrajnega 
glavarstva, ki jih je prejelo gospostvo446 v 18. in 19. stoletju. V posebnih zvezkih so prepisi okrožnic okrajnega 
glavarstva za posamezno leto ali za obdobje dveh let (1782–1797), poleg tega pa še okrožnice in kurende 
mariborskega okrožnega urada za leta 1798–1800. Kurende, ki jih je prejelo gospostvo Negova, so iz časa med 
letoma 1819 in 1836; predvsem so to tiskani, redkeje pa rokopisni dokumenti. 

Cesarski in deželnoknežji patenti in kurende, ki jih je prejelo gospostvo447, so v 12 arhivskih škatlah in 
deloma odloženi po vsebini, deloma pa kronološko. Na šolstvo se nanašajo npr. dekret v zvezi z izpitnim redom, 
nadaljevanjem šolanja v višjem razredu, poročila o nadarjenih učencih (1771), dekret o prepovedanih zakotnih 
šolah (1771), obči šolski red za nemške normalke, glavne in trivialne šole (1774), kurenda v zvezi s prispevki za 
normalke, ki se plačujejo iz dediščin (1776), pravila za nižje latinske šole (1776 in 1787). Na mitnino in carino se 
nanašajo naslednji patenti oz. kurende: uvoz luksuznih izdelkov, vina, živine, tapet, čipk, svile, ingverja in popra, 
žita, kave, rib, pa tudi razne sankcije za tihotapce, trošarine, carinsko kontrolo ipd. Na davek in dediščino se 
nanašata dva patenta in dve kurendi ter cirkularna odredba (vse iz 18. stoletja). Na podložnike se nanašajo 
dokumenti, ki določajo kupno in služnostne pravice (1574), tlako (1669), delitev kmečke posesti (1771), pritožbe 
glede tlake (1772), desetino (1786) in žitno preskrbo (1787). Precej dokumentov je v zvezi z davkom na vino, pivo 
in meso: gre za določila v zvezi s čepnino, mesnim krajcarjem, preprečevanjem tihotapstva, pobiranje vinskega 
davka, trošarine od novega in starega vina, jabolčnika ipd. Na gozdove se nanaša patent o gozdnem redu, o 
odpravi lesenih plotov pri zamenjavi z živo mejo, o uporabi lesa kot gradbenega materiala in o spodbujanju 
poljedelstva in znanosti. Na mere in uteži se nanašajo: dokument, ki določa mere in uteži za celotno štajersko 
deželo, tabela s starimi in novimi merami, določila kazni za kršitelje, pravila za izdelavo vinskih in pivskih sodov 
ipd. Denar zadevajo dokumenti, ki navajajo vrednosti denarja oz. kovani denar, opozarjajo na ponarejeni denar, 
prepovedujejo proizvodnjo kovancev, določajo vrednost tujih valut ipd. V zvezi s saniteto so dokumenti (18. 
stoletje) o oboleli živini, recepti za zdravljenje živinske kuge, navodila v zvezi z odstranjevanjem trupel, določila 
o obveznem mrliškem ogledu, sredstva za reševanje utopljencev, pa tudi o zatiranju mrčesa in podlaganju 
detelje govedu. Na naborništvo se nanašajo razna določila za novačenje in vzdrževanje vojske, sklepanje 
zakonskih zvez vojakov, stroški za nabor, pogoji za rekrute ipd. Na trgovino se nanaša največ normalij: npr. o 
trgovini z živino, davkih in pristojbinah, trgovanju z orientalskim blagom, mastjo, železom, svincem, najdemo 
pa tudi določila v zvezi z uvozom, prevozom, sejmi, cehi ipd. Na žige in pečate se nanašajo razni patenti, ki 
jih opisujejo, določajo njihovo rabo in kazni pri zlorabi. Nadalje so tu še patenti in kurende, ki zadevajo tobak, 
rektifikacijo davkov, lov, smodnik (tudi soliter, galun in sol), vojsko, vojaške obveznike, davek na glasbo, davek 

445   SSKJ.
446   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 90–94 in 283.
447   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 128–134 in 325–329.
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 Slika 15: Razglas Franca I. v zvezi z orožnimi vajami448

448   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 283, ovoj 6.
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od vinogradov in umrščino, davek na ognjišča (ter žita, mline), glavarino ipd., dezerterje in selitve podložnikov, 
carino in pošto, duhovščino in cerkvene ustanove, politično upravo in sodstvo, policijo in kriminal, poti in ceste 
ter pašnike.

Kot je bilo že povedano, je del patentov in kurend razvrščen kronološko, torej glede na to, kdaj so bile 
te normalije izdane – od leta 1600 pa do leta 1779.

Ohranjenih je tudi 16 repertorijev patentov in odredb, ki jih je prejelo gospostvo,449 v slednjih so 
odredbe prepisane po abecednem vrstnem redu ključnih besed ali pa so vpisi kronološki, in sicer od leta 1792 
pa nekje do leta 1824. 

4.2 Prejeti dopisi450

Glavnina dopisov, ki zavzemajo 17 arhivskih škatel, je odložena po abecednem redu z oznakami Litt. 
A, Litt. B ... in številko fascikla od I. do V., po navadi za vsako leto posebej. Znotraj abecedne razvrstitve 
so dopisi odloženi po stvarnih geslih v nemščini (npr. pod Litt. E je Edikt, pod Litt B Bauangelegenheiten,  
Brand ...), krajevnih imenih (Benedikt, St. Anton ...) in tudi osebnih imenih oz. priimkih, in sicer pomešano 
skupaj pod isto črko. Dopisi so iz obdobja med letoma 1796 in 1812, pogosto so zanimive tudi priloge. Oglejmo 
si nekaj primerov:

•	 Litt. A, deloma B in za leto 1803 tudi N: računi za gradbena dela na šoli v Negovi; gradbeni načrt za 
župnišče v Cerkvenjaku in druge gradbene zadeve; popis stanja revežev v cerkvenjaški župniji; potrdilo 
za gorskega podložnika, ki je v požaru izgubil vse, da lahko tri mesece na območju okraja prosi za 
miloščino; opis prigode v gostilni, kjer se je nek podložnik znesel nad kuharico cerkvenjaškega župnika; 
miloščina za prizadete v požaru ipd.

•	 Litt. B: gradbeni načrt za izgradnjo šole v Cerkvenjaku in druge gradbene zadeve; škoda zaradi požarov 
in zbiranje denarja za žrtve; dopisi okrožnega urada v zvezi z dragonskim polkom; določitev meje 
med gospostvi (Negova, Radgona idr.); dopis o poštarju; cenitev vinograda, ki je v lasti župnije 
Benedikt; mostovi; seznami učencev iz Benedikta, ki jih starši niso poslali v šolo; mrliškoogledni list 
za utopljenega otroka; pritožba benediškega župnika v zvezi s pohujšljivim vedenjem nekega kmeta; 
dezerterji; zastrupitev 18-letne dekle; opis dekle, ki je kradla in nato zbežala; prošnja, da bi v vaški 
občini Cerkvenjak dobili kramarja ipd.

•	 Litt. D in Litt. E: odpusti iz vojske; ranocelnik; kritje strehe na šoli v Negovi; dezerterji; dobavnica za 
knjige za učence v negovski šoli; služinčad in njihova plača; dobavnice kot potrdila za prejem denarja 
in naturalij; izjava matere, da dovoljuje poroko hčerke; izvleček iz inventarja grajskih premičnin – popis 
opreme iz kapele; opis »ciganske tolpe« na področju gospostva Negova s popisom orožja, ki ga ta 
ima; prošnja za izknjižbo; dediščina; opis slabega stanja mostu na cesti Ptuj–Sv. Trije Kralji–Radgona; 
licitacije; prošnja za izterjavo dolga; dopis gospostva Dornava v zvezi z domnevno steklim psom, ki je 
pobegnil ipd.

•	 Litt. F in Litt. G: dopisi okrožnega urada v zvezi z zdravilno vodo (t. i. kislo vodo), ki so jo odkrili na 
področju gospostva Negova; razni dopisi v zvezi z obrtmi; plačilo za prevoz; razdelitev hub; žitna 
desetina; oddaja žita; zvonjenje v cerkvi; zaslišanje vojaka, ki je prerokoval iz kart; aretacija ženske, ki 
je obtožena, da je zakrivila smrt svojega nezakonskega otroka; določitve meja davčnih občin; oskrba 
francoskih vojakov; pokopališče ipd.

449   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 246–247.
450   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, serija Prejeti dopisi gospostva Negova.
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•	 Litt. H, I in J: babištvo; dobava sena, ovsa; kužna bolezen živali; domnevno stekli pes iz župnije Benedikt; 
poročila o davici, za katero je umrlo že 60 otrok; škoda zaradi toče; zaslišanja zaradi iger na srečo; lov; 
prošnje za vknjižbo; prijava in zapisnik zaslišanja hlapca iz Drvanje, ki naj bi pobegnil iz službe in odtujil 
nekaj predmetov; zaslišanje moškega, ki naj bi zlorabljal svojo ženo; zaslišanja o pretepu v negovski 
gostilni; zapisnik o zaslišanju v zvezi s tatvino; zaslišanje gostilničarja, ki je kljub prepovedi še po deseti 
uri točil gostom vino; invalidi in Vojaški invalidski dom na Ptuju ipd.

•	 Litt. K: cerkvene zadeve; dobava žita; dobavnice za učila; nalezljiva bolezen; kontribucija; razredni 
davek; kupoprodajne pogodbe; dokumenti v zvezi s tihotapljenim vinom; kazen za zlorabo 8-letnega 
dečka; cepljenje proti govejim kozam; seznami zbranih oblačil (in denarja), ki so jih poslali na Ptuj za 
vojsko; kanalizacijski kanal; prošnja za kramarijo ipd.

•	 Litt. L: pritožba podložnika, da ga drugi podložnik pretepa, s priloženim potrdilom ranocelnika 
o poškodbah; dobava sena, slame, kruha in ovsa; licitacije; donacije za revne; dobave za vojaško 
skladišče; poravnava dolgov; učbeniki; legat po pokojni podložnici; opis, kako so ponoči neznani ljudje 
vdrli v cerkev v Cerkvenjaku in zvonili; vojaške zadeve; prejem usnja; primščina ipd.

•	 Litt. M: prispevki za katehezo (npr. za nabavo bakrorezov z upodobitvami Jezusovega življenja in t. 
i. moralnih knjig); mežnar; merski sistem za naturalije; umrščina; mitnina; mlini; vojska in še posebej 
oblačila zanjo; stroški za zdravila; zapisnik izjave podložnika, ki se ni držal pogodbe o tlaki in ni hotel 
nasekati predpisane količine drv; regulacija Mure; zidarji; umor civilnega stražnika v Gersdorfu (danes 
Gersdorf an der Feistritz) ipd.

•	 Litt N in Litt O: zapis o pretepačih; dobava naturalij; prispevki za šolo normalko; deček, ki je beračil in za 
katerega so uredili uk pri kovaču; rušenje osmih mlinov, ki so bili zgrajeni brez dovoljenja mlinarskega 
ceha s Ptuja; seznami duš v posameznih župnijah zaradi predvidene spremembe župnijskih meja; 
dopis o moškem, ki je potoval brez dokumentov; oskrba vojske ipd.

•	 Litt. P: denarna pomoč za šolo s seznamom plačanih učnih pripomočkov; podložniki, ki so izgubili 
konje; obsežnejši zapisnik pričevanja v zvezi s pritožbo glede vizitacije; tiralice; skrbniške zadeve; 
policijske zadeve; konji, ki so jih dali z gospostva na razpolago vojski; Pesnica; seznami plačanih vojnih 
posojil; zapisniki dobavljenega vina, žita, volov, sena ipd.

•	 Litt. R in Litt. Q: plačilo stroškov za cenitev vinograda; dopis o oboroženi skupini 15 moških, ki se je 
menda podala v smeri Negove; razdelitve stroškov; študent, ki je (najbrž zaradi nabora) pobegnil; 
popravilo šole in telovadnice v Negovi ter popravilo strehe na župnišču v Apačah; epidemija griže; 
naborniki in stroški zanje; dopis, v katerem so navedeni vsi takratni sodniki in starešine iz župnij 
Negova, Benedikt in Cerkvenjak; razni računi; potrdilo o dovoljenju za uporabo mlina na hudourniku; 
dopisi o mazački, dimnikarju; tlaka; stroški za priprego; potrdila o prejemu pošiljk ipd.

•	 Litt. S: pristava ob reki Ščavnici; gradnja mostu preko Ščavnice; prispevki za saniteto; popravilo cest; 
kisla voda, ki izvira na območju gospostva Negova; prispevki za šolo in druge šolske zadeve (seznami 
učencev, ki niso obiskovali pouka); dobava soli; pridelava žafranike; kovači; čevljarji; krojači (seznam 
tistih, ki so delali vojaške uniforme); zadolžnice; ščuke v ribniku; živinska bolezen; epidemija v 
Cerkvenjaku; mašne ustanove; možnost za vzpostavitev začasne bolnišnice ipd.
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Kot konkreten primer si poglejmo izkaz za šolo sposobnih otrok, ki bi jih leta 1808 morali všolati, a niso 
obiskovali pouka:451

Všolani iz 
kraja

Hišna 
številka

Ime staršev Ime otrok Starost v 
letih

Dečki Deklice Skupaj

Benedikt 10 Janez Kavčič Andrej 8 1 1

Benedikt 12 Gašper 
Zadravec

Jakob 10 1 1

Benedikt 16 Jakob Rola Neža 8 1 1

Benedikt 19 Urban 
Ješovnik

Jožef in 
Marija

9 in 7 1 1 2

Benedikt 21 Marija 
Kocbek

Vid in Jurij 9 in 6 2 2

Benedikt 27 Andrej Žiget Vid 9 1 1

Benedikt 34 Martin 9 1 1

Benedikt 44 Jurij Ketiš Marija 9 1 1

7 3 10

•	 Litt. T in Litt. Z: davkar; davčne zadeve; podložnik, ki se je »nespodobno« obnašal ob razglasitvi o 
zaračunavanju stroškov za rekrute; talija – nagrada za ujetje dezerterjev; tihotapljenje in prodaja 
tobaka; temporalije (gmotna plat opravljanja cerkvene službe) župnika v Apačah; oporoke; vino za 
francoske vojake; mrliški ogledni list za mladega hlapca; priprega; desetina ipd.

•	 Litt. V: razni dopisi v zvezi s priprego in prevozom; vizitacije; opis ropa; zapuščinske razprave; seznam 
vsega kovinskega orodja pri gospostvu; popis vrednosti premoženja podložnikov gospostva Negova 
– zvezek s poimenskim seznamom po posameznih krajih in zneski premoženja ipd.

•	 Litt. W: prejemki in izdatki za sirote; vinogradi in vino; pšenica; tkalci; izkazi o vozovih (in konjih) za 
vojsko; volkovi, ki se nahajajo v gozdu in napadajo živino ipd.

Dopisi, ki jih je okrožni urad Maribor poslal gospostvu Negova452 med letoma 1775 in 1795, so odloženi 
posebej, in sicer po kronološkem redu. Predvsem gre za razna navodila, ukaze, razlago za izvajanje vsebine 
kurend, pa tudi za odgovore na pritožbe podložnikov. Precej zadev je vezanih na vojsko, dezerterje, rekrute, 
oskrbo. Poglejmo nekaj primerov: navodilo upravitelju gospostva Negova glede vdove, ki je svoje premoženje 
zapisala nekemu moškemu, da bi ga rešila vojaške službe; prošnja obrtnika za vojaške uniforme; navodila v 
zvezi z dezerterjem iz negovskega gospostva in njegov osebni opis; povpraševanje, ali se v župnijah upošteva 
navodilo urada glede grobnic; označbe hiš pri vinogradih; navodilo v zvezi s kvalificiranimi tkalci; številčenje 
hiš; navodilo v zvezi s tlako; navodilo v zvezi s prazniki in letnimi sejmi; prijava podtaknjenega požara; plačilo za 
ubožnico; pritožba glede pristojbine od tobaka; škoda, ki jo je na mlinu povzročila poplava; odgovor na pritožbo 
glede komisarja za priprego iz Radgone; živinska bolezen; beračenje; podložniki, ki nočejo poslati svojih otrok 
v šolo; pritožba glede glasbe na javnem mestu; pritožba glede pokopališč pri Benediktu in v Negovi; gradnja 
šole v Cerkvenjaku; seznam hiš iz župnije Lenart, ki so pripadle župniji Benedikt; transport in številni dopisi v 
zvezi z vojsko.

451   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 73, ovoj 2.
452   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 95–96.
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Naslednji sklop predstavljajo prejeti dopisi, ki so naslovljeni včasih na gospostvo Negova, včasih na 
krajevno sodišče Negova, včasih na cerkveno odvetništvo Negova ali pa na okrajno gosposko Negova, naborni 
okraj Negova ...,453 kajti vsi ti uradi so imeli sedež na gospostvu Negova. Dopisi so bili poslani v času med 
letoma 1794 in 1801, nanašajo pa se na davke, gornino, financiranje šol, skrbniške zadeve, prevoze, obrtnike 
ipd.; nekatere so poslali župniki iz okoliških župnij.

Naslednji sklop dopisov je precej mlajši, in sicer iz leta 1931. Gre za 57 dopisov dr. Franca Lastavca454 iz 
Velike Nedelje upravitelju veleposestva Negova Antonu Ivanuši,455 ki so napisani v slovenščini. Tu in tam je pisec 
dodal v oklepaju nemško besedo, očitno takrat, ko je sklepal, da naslovnik ne razume dovolj dobro slovensko. 
Pisma poročajo in še pogosteje dajejo navodila o pridelavi, prodaji in kvaliteti vina, skrbi za konje, gozdarskih 
opravilih, plači delavcev (hlapcev, viničarjev ...), popravilu cest, prodaji rib na mariborski tržnici, zavarovalnini, 
grajskem pohištvu, gnojenju, finančnih zadevah, odstopitvi dela zemljišča za šolski vrt idr. Zanimiva so tudi 
navodila v pismu z dne 8. oktobra 1931, kako na gradu sprejeti grofa Trauttmansdorffa, kaj mu skuhati ipd. 
V pismih Lastavec večkrat kritizira agrarno reformo: »Dostikrat sem obrazložil, da nimamo poljedelstva, 
ker nam je agrarna reforma pobrala preveč njiv in travnikov. Od tega, kar nam je pustila, še moramo dajati 
deputate.456 /.../ Od njiv, katere nam je agrarna reforma pustila, moramo dajati uslužbencem in g. uradnikoma 
deputatno zemljo, za graščinsko obdelovanje ostane tako malo, daß von einem Felderbestellungsplan keine 
Rede sein kann.457 /.../ V kolikor se bo zakon o likvidaciji agrarne reforme, vkolikor je do zdaj po časopisih znan, 
izvajal, bo postala Negova želarija,458 ker bo smela imeti 87 oralov (pred 75 ha)459 obdelane in 174 oralov (pred 
200 ha) neobdelane zemlje. Po takem bi nam ostalo le nekaj njiv in sadovnjakov okoli gradu, nekaj gozda in 
vinogradov na Koglu in v Veličanah. Upam, da se ta juha ne bo tako vroča srebala, kakor so njo Srbi skuhali. 
Več čez noč skovanih zakonov se ni izvajalo, in če, so prihajale spremembe in dopolnitve. Prašanje je, kdo bo 
hotel v sedanjih časih kupiti vinograd – šume med kmete razdeliti bi bil naravnost greh. Ker je mogoče, da 
nam razlastijo tudi grad in druge stavbe, ne bomo nič več popravljali, dokler agrarna reforma ni likvidirana.«460 
Med pismi je tudi prepis glavnega inventarnega zapisnika premoženja Maksimilijana Trauttmansdorffa, ki je 
nastal ob smrti Karla Trauttmansdorffa. Gre za načrt prisojilnega pisma, ki ga je pripravil odvetnik iz Ljubljane. 
Med pismi je tudi pismo neznanega »opazitelja«, ki Lastavcu poroča o razmerah na negovskem veleposestvu, 
predvsem o nemogočem »šafarju« Žampi.

4.3 Poslani dopisi 

Največ je prepisov poslanih poročil in dopisov gospostva Negova okrožnemu uradu Maribor in drugim 
instancam,461 ki so jih kronološko zapisovali v zvezke za obdobja od nekaj mesecev pa do treh let. Ohranjeni so 
med letoma 1775 in 1812.

Za relativno kratko časovno obdobje (1775–1796) so ohranjeni poslani dopisi gospostva Negova, ki 
so bili vrnjeni iz okrožnih in drugih uradov,462 večinoma pa so jih poslali nazaj s pripisanim zaznamkom oz. 
navodilom.  

453   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 229, ovoj 24.
454   »Franc Lastavec, rojen leta 1860 v Tergoviču pri Veliki Nedelji, je študiral na Filozofski fakulteti Dunajske univerze. 15 let je deloval kot   
             domači učitelj otrok plemenitašev. Umrl je leta 1942 v Veliki Nedelji.« (Hriberšek, Slovenski doktorji, str. 30-32).
455   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 315, ovoj 1.
456   Deputat – nekdaj del zaslužka, ki ga dobi delavec v naravi, v blagu (SSKJ). Gre za izsek iz Lastavčevega pisma dne 14. 1. 1931. 
457   Prevod zadnjega dela citata: ... da o kakšnem načrtu za obdelovanje njiv ne moremo govoriti (Iz Lastavčevega pisma dne 20. 1. 1931.) 
458   Želarija = majhno (kajžarsko) posestvo (SSKJ).
459   1 oral = 0,57 ha. 
460   Iz Lastavčevega pisma dne 25. 6. 1931.
461   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 187, 331, 363 in 427.
462   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 188.
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Ohranjene so tudi štiri korespondenčne knjige gospostva Negova s sosednjimi gospostvi z zakupniki 
ipd.463 Iz časa med letoma 1775 in 1783 sta dve knjigi, v katerih so prepisi korespondence, ki jih je gospostvo 
imelo s sosednjimi gospostvi, spisani kronološko, na koncu obeh je indeks po zadevah. Iz časa med letoma 1796 
in 1804 je knjiga s kronološkimi prepisi korespondence, ki jo je gospostvo imelo z različnimi naslovniki v zvezi z 
gospoščinskimi zadevami. Poleg tega je ohranjena še korespondenčna knjiga gospostva s kronološkimi prepisi 
dopisov med grofom Trauttmansdorffom in zakupniki, ki ima prav tako na koncu indeks po zadevah in zajema 
obdobje med letom 1796 in letom 1802. 

Najmlajša je kopialna knjiga poslanih dopisov,464 saj je iz let 1938 in 1939, gre pa za dopise, ki jih je 
pisal Anton Ivanuša, upravitelj gospostva. Iz knjige je dobro razvidno, komu so bili dopisi namenjeni, vidna je 
tudi vsebina. Pri vsakem dopisu je zadeva kratko povzeta levo zgoraj, npr.: povpraševanje za prodajo mošta, 
poročilo o trgatvi, dostava apna za gnojenje, prevzem odkupljenega vina. Ti poslani dopisi se navezujejo na 
prejete dopise,465 ki so sicer nastali nekaj let prej, so pa bili poslani prav Ivanuši. 

4.4 Delovodniki oz. vložni zapisniki gospostva466

Tudi delovodniki so uvrščeni med correspondentio. Ohranjenih je 21 zvezkov s podatki o prejetih vlogah: 
datum prejetja, zadeva, rešitev ipd., kakor tudi zapisi o registraturni oznaki in raznih opombah. Nekateri 
delovodniki se nanašajo na prejeto pošto.467 Pri nekaterih delovodnikih po drugi strani ni mogoče ugotoviti, 
na kateri urad se nanašajo, tako da se nekateri morda nanašajo na okrajno gosposko Negova.468 Po navadi 
delovodniki obsegajo obdobje enega leta, včasih manj, posamezni pa tudi nekaj let. Ohranjeni so iz let 1796–
1837, večinoma so poimenovani kot delovodniki gospostva. Izpostaviti velja protokol kurend, ki jih je izdal 
okrožni urad v Mariboru, prejelo pa jih je gospostvo Negova (1798), ter dva delovodnika za t. i. politične zadeve 
(1832–1837). 

4.5 Korespondenca lastnikov Trauttmansdorffov z upravitelji gospostva469 

Zadnji sklop pri correspondentii predstavljata dve mapi, pri čemer prva vsebuje dopise približno od leta 
1610 vse do konca 18. stoletja. To so prejeti in poslani dopisi upraviteljev z različnimi sodnimi in finančnimi 
prilogami. Vsebinsko gre za npr. sirotinske zadeve, tožbe, pogodbe, desetino, kupna pisma, obračune, 
beneficij, kazensko zadevo Janeza Petka s Kunovskega Vrha, čarovnice (1669), šolo v Apačah (1711), ribnike, 
seznam naturalij (1695), inventar zalog mesa, vina idr. (1693), ščitna pisma. Med dopisi je tudi pogodba med 
imenjem Prentlhof pri Radgoni in podložniki v Lutvercih iz leta 1790. V drugi mapi je precej mlajše gradivo, 
gre za poročila upravitelja Vincenca Steinbrennerja o stanju veleposestva leta 1917 in 1918, ki so jim priloženi 
odgovori grofa Trauttmansdorffa.

463   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 261.
464   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 428, ovoj 2.
465   Glej SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 315, ovoj 1.
466   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, serija Delovodniki oz. vložni zapisniki gospostva Negova. 
467   Glej SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, serija Prejeti dopisi gospostva Negova.
468   Glej SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podfond Okrajna gosposka Negova.
469   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 204, ovoj 12–13.
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Slika 16: Otroci družine Trauttmansdorff okoli leta 1916. Sinovi Karla Trauttmansdorffa-Weinsberga (1872–1951) in Marije 
Wilhelmine Franziske pl. Auersperg (1880–1960): od najstarejšega do najmlajšega – Jožef Karl (1906–1985), Franc Jožef (1909–
1974), Vincenc (1910–?), Rudolf (1912–1942), Mihael (1915-1978) in Janez (1916–1940).470 

470   SI_PAM/1858, Windischgrätzove posesti Konjice, Oplotnica, Žiče, škatla 413, ovoj 4.
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5. Iustitialia

Sodna oblast je bila nekoč v rokah deželnih knezov, a so ti nato pravico do sodstva predali grofom, 
postopoma pa je prešla še nižje, vse do zemljiških gospostev. To, da so gospostva imela tudi sodno oblast, torej 
moramo razumeti kot nekakšno delegirano pravico deželnega kneza, ki bi jo kadarkoli lahko tudi odvzel.471 

Skozi čas v gospoščinskem fondu Negova ohranjenih dokumentov se je zvrstilo kar nekaj instanc oz. 
uradov, ki so imeli tudi pristojnosti na področju sodstva, zato razvrstitev dokumentov, razpršenih dobesedno 
po celem fondu, ni bila enostavna. Pogosto manjkajo naslovi dokumentov, iz katerih bi se dalo razbrati, kako 
se je imenoval urad, ki jih je izdal, identifikacija pa je v teh primerih potekala le na podlagi vsebine. Razvrstitev 
iustitialiae v fondu lahko v grobem vendarle opišemo tako: najmlajše, tj. iz druge polovice 18. stoletja in iz 19. 
stoletja, so zadeve krajevnega sodišča in sodne zadeve gospodarskega urada; sledijo posamezni dokumenti 
sodnih sporov, ki jih je gospostvo imelo s sosednjimi gospostvi ali župnijami zaradi desetine, pomirja, davščin 
ipd. Najstarejši sodni spisi pa izhajajo iz patrimonialnega sodišča Negova, prav tako zapisniki gorskih pravd. 
Posebej so odloženi še razni delovodniki, za katere ni vedno jasno, kam natančno spadajo.

5.1 Gradivo krajevnega sodišča

Ko je država začela posegati na področje patrimonialnega sodstva, je leta 1786 od vsakega zemljiškega 
gospostva zahtevala, da ima šolanega pravnika. Zato se je dogajalo, da je patrimonialno sodstvo prehajalo 
iz rok manjših k večjim, t. i. delegiranim gospostvom, kakršna je bila tudi Negova. Od leta 1786 je vsako tako 
gospostvo moralo imeti dva urada: gospodarski urad (Wirtschaftsamt) in krajevno sodišče (Ortsgericht). 
Krajevno sodišče je obravnavalo vse zadeve prve stopnje, imele so ga samo nekatere gosposke, ki so si lahko 
privoščile plačanega sodnika. Ta sodišča niso imela strnjenega območja, sodila so tistim podložnikom, ki so 
pripadali gosposki.472 Kot sodnik se je sicer lahko zaposlil samo tisti, ki je imel ustrezna spričevala z univerze. 
Tudi pisar (Syndicus) je moral imeti opravljen izpit iz deželnih zakonov, hkrati pa je moral imeti verodostojna 
potrdila o svoji dobri nravnosti in poštenosti.473

Med spisi krajevnega sodišča Negova iz let 1782–1850,474 ki zavzemajo nekaj več kot 14 arhivskih 
škatel, najdemo razne tožbe zaradi pretepov, dediščine, dolgov ipd. ter odpovedi, sklepe dražb, poravnave 
ipd., pa tudi dopise, zapisnike, pogodbe, sodne preklice, kurende, priloge ipd. Med dokumenti so nekatere 
skrbniške in zapuščinske zadeve, čeprav so te večinoma odložene posebej. Spisi so pogosto vpisani v knjige po 
kronološkem redu, včasih imajo tudi abecedno kazalo priimkov podložnikov, na katere se sodni spisi nanašajo. 
Nekateri zapisniki vsebujejo popis prisotnih, zaslišanja prič, prisege prič, pričevanja, sklepe, poravnave ipd. 
Nekaj primerov, ki izstopajo po vsebini: obtožba vaščanov, da je sodni sluga preveč zaračunal za njihovo 
pritožbo v zvezi s tlako; spor podložnikov gospostva Negova iz Leitersdorfa (danes v Avstriji) s tistimi prebivalci 
Leitersdorfa, ki so bili podložniki drugih gospostev, zaradi poseka 19 klafter drv; spor v zvezi z opravljanjem 
tlake v Moravcih ipd.

Med obligacijskimi zadevami475 najdemo različne spore npr. zaradi potoka, zaradi »ločitve« zakoncev, 
dolgov, tihotapstva, pa tudi razne prošnje za overitve kupoprodajnih pogodb ipd. Ohranjene so le za obdobje 
desetih let, in sicer za čas med letoma 1814 in 1825. Količinsko tega gradiva ni veliko, približno za pol arhivske 
škatle.	

471   Primerjaj Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 349–350.
472   Primerjaj Žontar, Priročniki in karte, str. 76–92.
473   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 428–430.
474   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Spisi krajevnega sodišča Negova iz let 1782–1850.
475   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 211, ovoj 3.
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Zapuščinski spisi,476 ki so nastali pri krajevnem sodišču Negova, so ohranjeni za čas med letoma 1814 
in 1844 in vsebujejo razne priloge. V veliki meri gre pri zapustnikih očitno za sogornike, ki so imeli zakupljene 
vinograde negovskega gospostva, a so bili podložniki drugih gospostev. Med gradivom so tudi posamezni 
testamenti, mrliški listi, inventarji, cenilni zapisniki ipd. ter obsežnejša korespondenca z drugimi gospostvi. 
Gradivo je kronološko urejeno, posamezne zadeve so po navadi zvezane z vrvicami. Med spisi iz leta 1814 je 
tudi prisega Antona Roškerja v slovenskem jeziku.477 K zapuščinskim spisom je uvrščen tudi izkaz vseh jus causis 
(volil, zapuščin, darovnic in mašnih oz. dobrodelnih ustanov)478 pri zapuščinskem uradu gospostva Negova,479 
v katerem je tabela s podatki o gospostvu, imenu zapustnika, listini, s katero je prišlo do darovnice (pogosto 
ustno), denarni znesek, poimenovanje in navedba, čemu je legat namenjen, datum in opomba. Na seznamu je 
tudi donacija za negovsko šolo, večina drugih zadev se nanaša na revne v posamezni župniji.

Ohranjeni dokumenti delno sovpadajo z uvedbo davka na dediščino, ki so ga predpisali s patentom leta 
1810. Davek so plačali vsi, ki so dedovali, razen bližnji krvni sorodniki zapustnika in deloma tudi zakonci. Višina 
davka na dediščino je praviloma znašala 10 %.480

Številne zapuščinske zadeve starejšega datuma najdemo med rusticalio, predstavljene so že v poglavju 
2.2 te knjige o zapuščinskih inventarjih po umrlih podložnikih. V poglavju 2.4 Zbirka deponiranih listin pa so 
obravnavane razne oporoke, odpovedi dediščini ipd. Za konec 18. in 19. stoletje se zapuščinske zadeve nahajajo 
tudi v Zbirki zemljiških knjig,481 in sicer v raznih listinskih zemljiških knjigah.

Krajevno sodišče je urejalo tudi zemljiškoknjižne zadeve,482 vendar je treba poudariti, da se večina 
zemljiških knjig za gospostvo Negova hrani v Zbirki zemljiških knjig.483 So pa sem uvrščeni zemljiškoknjižni 
spisi med letoma 1815 in 1827, in sicer gre za zadeve, ki se nanašajo na zemljišča, kupoprodajne pogodbe, 
razmejitve, izpiske iz urbarialnih registrov ipd. Prejeti dopisi so naslovljeni včasih na gospostvo Negova, včasih 
na krajevno sodišče Negova, včasih pa tudi na okrajno gosposko Negova. Glede na prvotno ureditev so bili 
dokumenti odloženi v dva fascikla, oba sta urejena kronološko. Kar 105 knjig oz. zvezkov, nastalih med letoma 
1742 in 1840, polnijo protokoli sprememb lastništva (kupoprodajne pogodbe, zapuščinske razprave, inventarji 
ipd.). Vedno, ko je prišlo do spremembe lastništva pri določeni nepremičnini, je namreč za to morala biti 
sklenjena pogodba. Če je šlo za nakup, je bila to kupoprodajna pogodba, če je šlo za dedovanje, pa pogodba z 
zapuščinsko razpravo in inventarjem po pokojniku ipd. Na podlagi teh pogodb se je potem novi lastnik vpisal 
v zemljiško knjigo, kjer pa najdemo le zaznamek, s katero pogodbo je prišlo do spremembe lastništva, ne pa 
tudi podrobnosti. V protokolih sprememb lastništva so dejansko prepisane celotne pogodbe. Večinoma so 
jih vpisovali kronološko, na koncu ali začetku pa so jih opremili z imenskimi kazali, ki omogočajo lažje iskanje. 
Izpostaviti velja najmlajšo knjigo, v katero so vpisane le ženitne (predporočne) pogodbe, ki so ena izmed vrst 
pogodb, sicer vpisanih v ostale protokole sprememb. Med zemljiškoknjižne zadeve je umeščena tudi edina 
zemljiška knjiga, ki se hrani v fondu.484 Gre za posebne vrste zemljiško knjigo z vpisi lastnikov in zadolžnicami, 
nastalo okoli leta 1795. Najprej je narejen popis vinogradov po posameznih vaseh oz. vinskih goricah. Navedeni 
so lastniki oz. zakupniki vinogradov, na kratko je tudi napisano, kje vinograd leži oz. na čigava zemljišča meji. 
Ocenjena je vrednost vinograda. Takšni vpisi so do strani 279, kjer se nato začnejo vpisi zadolžnic, cesij485 ipd. 
Sledijo podobni zapisi, kot so na začetku, prav tako razdeljeni na poglavja – vsaka vas ima posebno poglavje. 
Na koncu je kazalo po krajih, ki pa se nanaša na drugi del – torej na zadolžnice iz krajev Kamenščak, Mekotnjak, 
Melanjski Vrh, Očeslavski Vrh, Stavešinski Vrh, Kunovski Vrh, Radvenski Vrh, Negovski Vrh, Negova, Lokavski 
Vrh, Trotkova ali Ločki Vrh, Smolinski in Župetinski Vrh, Gälitzberg, Borošak, Brezje, Sv. Jurij ob Ščavnici, 

476   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 207, 208, 225 in 307.
477   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 307, ovoj 5.
478   Ausweis über die bey der Abhandlungsinstanz Hft. Negau den jus causis zugefallenen Legate, Erbschaften, Schenkungen und Stiftungen.
479   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 225, ovoj 23.
480   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 144–163.
481   SI_PAM/1802, Zbirka zemljiških knjig gospoščin ter magistratov mest in trgov, podserija Zemljiške knjige gospoščine Negova.
482   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Zemljiškoknjižne zadeve gospostva Negova.
483   SI_PAM/1802, Zbirka zemljiških knjig gospoščin ter magistratov mest in trgov, podserija Zemljiške knjige gospoščine Negova.
484   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, knjiga K 443.
485   Prenos terjatve na drugo osebo, odstop terjatve (SSKJ).
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Grabonoški Vrh, Ivanjski Vrh, Stara Gora, Benediški Vrh, Ihovski Vrh, Lokavci, Lastomerski Vrh, Zbigovški Vrh, 
Steinberg bei Negau, Ivanjševci, Police, Koračiški Vrh, Neuberg, Mala Nedelja, Moravski Vrh, Kokolajnški Vrh.

Ostale zemljiške knjige so shranjene v že omenjeni Zbirki zemljiških knjig gospoščin ter magistratov 
mest in trgov, in sicer gre za štiri glavne zemljiške knjige (dve za rustikalna zemljišča, ena za gorskopravna in 
ena za imenje Drvanja), štiri listinske knjige, skrbniška listinska knjiga, šest knjig z vpisi hipotek (intabularnih 
in ekstabularnih listinskih knjig), pet knjig zaznamkov, knjiga s protokoli privatnih listin, 17 knjig s protokoli 
sprememb (inventarjev, zapuščinskih razprav, ženitev, testamentov, cenitev, izročitev, razdelitev, kupnih 
protokolov ipd.). Več o starejšem tovrstnem gradivu prinaša poglavje 2.4 Zbirka deponiranih listin. 

Civilno sodstvo v pravdnih in nepravdnih postopkih je bilo stvar zemljiškega gospostva, z različnimi 
poimenovanji: Grundgericht, Grundbuch, Ortsgericht, Justiziariat, Pflegeamt, Herrschafts-amt, Wirtschaftsamt 
ipd.486 Med civilnopravnimi zadevami487 so dokumenti iz let 1822 in 1846; gre za zapisnike sodnih razprav s 
prilogami, v katerih so v glavnem pravde med toženimi in tožečimi strankami glede dolgov. Najde se tudi 
kakšen dokument, v katerem je navedeno, da gre za gospodarsko poravnavo, sicer pa so dokumenti večinoma 
označeni kot spisi krajevnega sodišča Negova. Obsežnejši je spis Jurija Ferlinca proti Jakobu Kreftu, pri 
katerem je zadeva prišla tudi do apelacijskega sodišča. Nanaša se na plačilo odškodnine za bolečine. Posebej 
velja omeniti dva obsežnejša spisa:

•	 Spis o t. i. odsaditvi/odsaji/odstavitvi (Abstiftung) Franca in Marije Glanc z njune hube v Mahovcih 
(urb. št. 212), ki ima priložene dokumente o licitaciji premoženja. Do odsaditve oz. odvzema hube 
je prišlo zaradi neplačevanja deželnega davka. Na krajevno sodišče v Negovi se je obrnila cmureška 
okrajna gosposka s pismom z dne 16. aprila 1841. Pismu je priložen izkaz o zaostalih (neporavnanih) 
davkih za obdobje od leta 1821 do leta 1841. Franc in Marija Glanc sta deželi zaradi neporavnanih 
davčnih obveznosti dolgovala skupno 714 goldinarjev in 57 krajcarjev. Odsaditev je pomenila prodajo 
dolžnikove hiše in zemljišč na licitaciji ter poplačilo dolgov iz kupnine (Kaufschiling). Do odsaditve je 
po zakonu iz leta 1781 lahko prišlo, če je bil podložnik »nemirna glava« in je motil svoje sosede; če so 
se zaostanki v plačilu (dolgovi) vlekli že tri leta in jih še vedno ni bilo mogoče izterjati; če je podložnik 
zanemarjal zemljišča, da so opustela, in kadar je podložnik tako slabo gospodaril, da se je zadolžil za 
2/3 svojega premoženja.488

•	 Spis o licitaciji premoženja kajžarjev Antona in Barbare Wurzer iz leta 1843/44. Wurzer je bil dožan 
določeno vsoto, ohranjena je poravnava, v kateri je obljubil, da bo dolg vrnil. Ker ga ni, je prišlo do 
izvršbe. Posebej zanimiv je v slovenščini ohranjeni izvod pogojev licitacije.489

§1. Shellaria bode vun posvana sa 800 f Cm

§2. Vsaki keri lizitira, ma 80 f sa vadium poloshiti, ovazhi ne sme lizitirati.

§3. Kupec ma v stireh tiednih od Gnesniga dneva ti sterti tal, vadium zui razhuien, per 
Negoski gospodski poloshiti.

§4. Ti drugi sterti tal ma tistle ienem vertal leti od gnesniga dneva tudi per Negoski 
gospodski polashiti.

§5. Zhi an toti dva termina nede dersha, te tako shellaria na niegova skerbenja no 
unkostinge v enoi licitiringi pa tudi sa nienja kak shazinga vun snese, bode prozh dana.

§6. Dare Kupez ti drugi vertal dol polosho bo te se sna, ali na svoje unkostinge, na shelario 
naepisati pistiti.

486   Holcman, Patrimonialno sodstvo, str. 54–55.
487   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 2 in 321, ovoj 1.
488   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses,Th. II., Bd 2, str. 218–219.
489   Holcman, Patrimonialno sodstvo, str. 144–152. 
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§7. Po toi novai meri shellaria ma

na njivah  –  3 plüge 740 klft

na travnikih  –  /     1570

na ogradih  –         86

na pashnik  –        841

pa to ka pod kapum je  224

to znesse sevküp 5 plugov 263 ½.

§8. Ti noter topalirane dugovie lehko do gorkundanja na gründi leshio samo sa Jacoba 
Schigerta ti 95 f morejo vzhassi dol poloshane biti.

§9. Farnusti morejo zhasi plazhane biti.

§10. Kupzi od gensniga dneva za vse kai she od bode dushen ostano, zins, gre, na tudi od 
gnesniga dneva cesarsko stibro, na gospodsko dazho ma platiti.

Psheniza, shuto, jerstmen, grundbire no jagode sehe Wurzer bojo dolvseli, tudi majo 
pravizo do male meshe pa vkup s kupezom per hrami ostati.490

Ohranjeno slovensko besedilo spodbuja k razmišljanju o rabi uradnega jezika nekoč. Do 18. stoletja je 
na splošno veljalo, da rabe uradnega jezika niso določala nobena pravila, odredba iz leta 1783 pa je določila 
jezik za zapis in možnost, da so priloge v drugih jezikih. Velja tudi, da je bil sicer zapis v nemškem jeziku, 
komunikacija pa je potekala v slovenščini. Po Vilfanu lahko ravno s pomočjo ohranjenih slovenskih prisežnih 
obrazcev, prevodov razglasov in zakonskih predpisov v slovenščino, slovenskih prevodov sodb za razglašanje 
in podobno dokažemo, da je bila slovenščina dejansko v rabi mnogo bolj, kot bi na prvi pogled kazalo. Če takih 
zapisov ni ohranjenih več, je to posledica njihove namembnosti: po razglasitvi niso bili več potrebni v spisu.491

Skrb za mladoletne dediče je prevzemal sirotinski urad (Pupillar-, Vormundschaft-, Waisen-, 
Curatelsbehörde), kar je v bistvu sodilo k civilnemu pravu. Skrbniki so morali redno poročati, kaj se s sirotami in 
njihovim premoženjem dogaja. Sirote pa niso bili le otroci in mladostniki do 24. leta starosti, ampak tudi osebe 
z motnjami v duševnem razvoju, osebe, ki jih je sodišče razglasilo za zapravljivce, tiste, ki niso bili sposobni sami 
upravljati s premoženjem, pa tudi odsotne osebe in vaške občine.492 V fondu ohranjene sirotinske zadeve493 se 
začenjajo približno z letom 1793 in zaključijo z letom 1849. Gre za spise, ki se nanašajo večinoma na mladoletne 
dediče, ki jim je bil določen skrbnik premoženja, dokler ne postanejo polnoletni in ga sami prevzamejo. Med 
gradivom so tudi letni izkazi stanja sirotinske blagajne (prihodki in izdatki), v katerih najdemo imena sirot ter 
številne račune o izplačilih varstva in poplačilih dolgov. Sirotinske zadeve sicer v glavnem zajemajo potrdila 
o prejemu dediščine, zadolžnice, tabele s podatki o zapustniku, datumu smrti, navedbo, ali je ta pred smrtjo 
napisal testament, podatke o imenu mladoletnega dediča, starosti (tudi do 28 let), kraju, skrbniku, zapuščini 
ipd. Gradivo je v glavnem odloženo po kronološkem redu. Sorodno gradivo lahko najdemo tudi v Zbirki 
zemljiških knjig gospoščin ter magistratov mest in trgov; to so sirotinske zadeve za obdobje med letoma 1843 
in 1847, zapisane v t. i. varstveni listinski zemljiški knjigi gospoščine Negova.494

490   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 2.
491   Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 459.
492   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 71–80.
493   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, podserija Sirotinske zadeve gospostva Negova.
494   Pupillarurkundenbuch SI_PAM/1802, Zbirka zemljiških knjig gospoščin ter magistratov mest in trgov, škatla 514.
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5.2 Sodne zadeve gospodarskega urada gospostva Negova

Gospodarski urad (Wirtschaftsamt, Verwaltungsamt, Pflegeamt) je bil, kot je določal dvorni dekret iz leta 
1788, prvotno predviden kot prva instanca, ki na ravni dežele ureja politične posle (politische Geschäfte), pri 
tem ni bilo prepovedano, da opravlja tudi s tem povezane sodne naloge. Menili so namreč, da na deželni ravni 
ni potrebe, da bi se vsaka malenkost reševala na sodišču, zato je gospodarski urad pri gospostvih lahko urejal:

•	 spore zaradi dolgov, če je bil dolg priznan, pa tudi izvršbo;

•	 zemljiškoknjižne posle – vodenje zemljiške knjige, podeljevanje jamstev, pisanje zastavnih pisem, 
zaznambe in izbrise bremen na nepremičnini, cenitve, licitacije, sekvestracije495 posestva;  

•	 posle »plemiškega sodnega urada« (adeliches Richteramt) – določitve skrbnika, nadzori skrbništva, 
zapuščinske zadeve in podobno.496

Gospodarski urad je imel torej funkcijo nekakšne poravnalne instance, ki bi na hitrejši način reševala 
preprostejše zadeve, poleg tega podložnikom za te postopke ni bilo treba plačati sodne takse.497

V fondu gospostva Negova je ohranjenih šest knjig (1788–1819),498 v katerih so kronološko vpisane 
prošnje in tožbe podložnikov (npr. dovoljenja za poroko, spori zaradi dolgov), nato pa še sklepi urada. Knjiga 
z zapisniki gospodarskega urada za leta 1814–1816 ima na koncu abecedni indeks podložnikov. Poleg knjig je 
ohranjenih še 142 poravnav (1830–1848),499 ki so jih podložniki sklepali pred gospodarskim uradom. Tudi te 
pravde se v glavnem nanašajo na povračila dolgov, največ v zvezi z dediščino. Odložene so kronološko, najti jih 
je mogoče tudi s pomočjo prejšnjih signatur, ki so zapisane na zadnji strani vsakega spisa, opremljene s črko J 
in zaporedno številko.500 Upoštevati je potrebno tudi leto obravnave. Posamezne poravnave niso naslovljene 
na gospodarski urad, ampak na krajevno sodišče.501 Poglejmo nekaj primerov, ki izstopajo po vsebini:

•	 Poravnava nastale škode na mlinu zaradi namernega uničenja jezu.502

•	 Poravnava v zvezi s kupoprodajno pogodbo hube, ko je po sklenitvi pogodbe pogorela hiša.503

•	 Poravnava stroškov zdravljenja zdravniku pri Sv. Ani v Slovenskih goricah.504 

•	 Poravnava – dogovor med kmeti in kajžarji o rabi skupnega »sveta«:505	

495   Sekvestrirati – nekdaj: uradno določiti začasno upravljanje premoženja (SSKJ).
496   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 382–383.
497   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 386–387.
498   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 222, 303 in 305.
499   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 1. Primerjaj Holcman, Patrimonialno sodstvo.
500   V arhivskem popisu so vpisane v polje Prejšnje signature PE.
501   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 1: J/296 Poravnava pred sodiščem zaradi neplačanih obveznosti (22. 10. 1837), J/667 
             Poravnava v zvezi s preužitkom (24. 8. 1843) , J/751 Sodna poravnava v zvezi s posestjo, vpisano v gorninski urbar (22. 9. 1843) , J/334 
             Poravnava iz naslova dolga po cesiji z dne 3. januarja 1842, J/346 Poravnava iz naslova dolga po cesiji z dne 1. april 1846, J/388 Poravnava 
             pred gospodarskim uradom v zvezi z dolgom in poravnavo le-tega (3. 6. 1846), J/482 Poravnava iz naslova nastalega dolga (11. 7. 1846), 
             J/483 Poravnava iz naslova nastalega dolga (11. 7. 1846), J/485 Poravnava iz naslova dolga (11. 7. 1846).
502   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 1, J/105 Poravnava, nastale škode na mlinu zaradi namernega uničenja jezu (10. 9. 1834).
503   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 1, J 76 Poravnava v zvezi s kupoprodajno pogodbo hube, ko je po sklenitvi pogodbe 
             pogorela hiša (1. 8. 1835).
504   Prav tam, J/238 Poravnava stroškov zdravljenja (7. 5. 1842).
505   Prav tam, J/171 Poravnava – dogovor med kmeti in kajžarji o rabi skupnega sveta (16. 2. 1843). 
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Negovski kmetje so 29. marca 1832 podpisali s kajžarji iz Mahovcev poravnavo v zvezi z 
odgonom živine na nekdanjo skupno zemljo, ki je sicer sedaj razdeljena. Zaradi razdelitve 
je namreč prišlo do nekaterih sporov, ki naj bi jih razrešile naslednje točke o pravicah in 

obveznostih, ki so jih prevzeli in po katerih se morajo v bodoče kmetje in kajžarji ravnati:

§ 2 Postavitev ograje in razmejitev skupne zemlje, ki sta jo izvedla Franc Glanc in Jožef Hofer, 
ostaja takšna, kot je, kljub pritožbi, vloženi v imenu Pavla Nolla in Leopolda Tomažiča.

§ 3 Kmetje se obvezujejo, da bodo ostale dele pašnikov tako zase kakor za kajžarje pustili 
takšne, kakršni so, za skupen odgon živine, vendar proti plačilu. Kajžarji se kmetom 

oddolžijo za vsako rogato govedo: za prvo letno 24 krajcarjev, za vsako nadaljnjo rogato 
žival pa letno 48 krajcarjev, potem za vsako tele (bikce in teličke do tretjega leta starosti) 36 

krajcarjev /.../

§ 4 Do jurjevega vsako leto so kajžarji dolžni napovedati, koliko od vsake vrste živine bo 
kdo dal na pašo, in polovico od zneska tudi takoj poravnati na roko vsakokratnemu županu 
vaške občine v njegovi hiši, ta je potem dolžan prejeti činž za pašo razdeliti ostalim kmetom.

§ 5 Župan si lahko zaračuna za pobiranje in obračunavanje 10 % od zneska.

§ 6 Drugo polovico je potrebno plačati ob jakobovem,506 ko je ponovno potrebno povedati 
število glav živine.

§ 7 Vsak kajžar sme odgnati samo toliko živali, kolikor jih je plačal. Če bi zamudil termin, bi 
mu za to leto ugasnila pravica do odgona.

§ 8 Odgon je dan po jurjevem, če ni dogovorjeno drugače.

§ 9 Kmetje so dolžni za postavitev in vzdrževanje ograje priskrbeti potreben material do 12. 
aprila vsako leto, kajžarji pa so dolžni prostovoljno pomagati skupaj s kmeti. To delo se sme 

opravljati med 12. in 20. aprilom vsako leto, vsakokratni župan vaške občine pa je dolžan 
dan za tem odločiti o odgonu.

§ 10 Ker ta pašnik dejansko ni več last vaške občine kot pravne osebe, temveč je razdeljen 
med kmete, ti ugotavljajo, da je za vsak del ograje, ki meji na njegovo kmetijo, vsak dolžan 
zagotoviti material. Za tiste dele ograje, ki mejijo na kajžarska zemljišča Antona Knipliča in 
Antona Weinhandla, zagotovita tadva material skupaj. Delo na ograji pa morajo, ne oziraje 

se na omenjene dele, opraviti na celotnem delu pašnika.

§ 11 Vsak kajžar, ki je v zadnjih letih pasel vsaj eno žival, ne glede na vrsto, je pri popravilu 
ograje obvezno prisoten, ne glede na to, ali je napovedal, da bo v tem letu gnal živali, ali ne.

§ 12 Manjša popravila na ogradi, ki jih je potrebno opraviti skozi vse leto, prevzemajo 
kmetje, in sicer vsak na tistem delu, ki meji na njihovo kmetijo.

Obe strani se odpovesta obveznim izvodom poravnave.

Sedem kmetov iz vaške občine Mahovci je s štirinajstimi kajžarji iz iste občine 15. februarja 
1843, št. J 171, sklenilo poravnavo o pravici paše na nekdanjem skupnem pašniku, ki je bil 

sicer razdeljen kmetom in je od takrat njihova lastnina, proti plačilu. Ker ta poravnava 
kajžarjem vključuje samo njihovo osebno pravico na pašniku, je tako zaradi smrti 

ali spremembe posesti ostalo samo pet kajžarjev, ki so do tega upravičeni; tako je v 
gospodarskem smislu obremenitev tako velikega prostora za tako malo kajžarjev zelo 

neugodna, zato sklepajo kmetje z vsemi kajžarji sledečo poravnavo o pašniku.

1. Pogodba z dne 15. februarja 1843, št. J 171, ostaja v celoti za naslednja tri leta (48, 49 in 50) 
za vseh štirinajst kajžarjev in kmete v veljavi v toliko, kolikor v sledečih točkah ne bi prišlo 

do sprememb.

2. Po preteku teh treh let preneha vsaka pravica kajžarjev do pašnika in kmetje postanejo 
posestniki teh delov gmajne.

3. Naprava ograde skladno s pogoji 9. § poravnave z dne 15. februarja 1843 je v popolni 
domeni kajžarjev in so jo ti dolžni opraviti.

4. Prvo polovico obroka je potrebno poravnati do 1. junija tekočega leta pri županu vaške 
občine, drugo polovico in plačilo v naslednjih dveh letih je potrebno poravnati skladno z 

določili poravnave iz leta 1843.

506   25. julij.
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5. Kmetje in kajžarji se strinjajo, glede na § 3 in 4, in s pristankom zemljiškega gospostva 
Negova, da je, v kolikor bi nastali kakršni koli spori, zanje pristojno najbližje sodišče 

gospostva Freisburg, ki ima svoj sedež v Freudenauu (Črnci).

6. Kajžar, ki ne bi poravnal svojega dolga do martinovega507 za tekoče leto, za naslednje leto 
izgubi vso pravico do paše na skupnem pašniku.

7. Obe strani se odpovesta odpravkom te poravnave. S tem, ko je bil dogovor prebran, je bil 
sklenjen in podpisan.508

•	 Poravnava zaradi razdrtja predzakonske pogodbe.509

•	 Poravnava stroškov poroda v porodnišnici v Gradcu.510

•	 Poravnava iz naslova alimentov za nezakonskega otroka.511

5.3 Dokumenti o sporih gospostva Negova512

Tukaj so zbrani dokumenti o posameznih sporih med plemiči, gospostvi ali župnijami na območju 
gospostva Negova. V glavnem gre za spore, v katerih so udeleženi Trauttmansdorffi ali gospostvo Negova – 
zaradi desetine, pomirja, gorninskih zadev, davščin, krivolova, ilegalne prodaje vina ipd. Spori so iz časa med 
letom 1623 in letom 1717. 

5.4 Zadeve patrimonialnega sodišča in zapisniki gorskih pravd513 

Tukaj so zbrani najstarejši dokumenti, ki se nanašajo na sodstvo, in sicer zapisi raznih sporov, razžalitev, 
pretepov, dolgov, urejanja dediščin, kraj, prisojil kmetij, krivolova, ropov ipd. Patrimonialna sodišča so včasih 
urejala tudi kazenske zadeve, za katere formalno sicer niso bila pristojna, saj ločitev (pristojnosti) med deželskimi 
in patrimonialnimi sodišči ponekod še v zgodnjem novem veku ni bila dosledno izvedena.514 Ohranjene so štiri 
knjige oz. zvezki iz časa med letoma 1552 in 1664.

V dveh knjigah je poleg spisov patrimonialnega sodišča ohranjeno tudi gradivo o gorskih pravdah. Pri 
gorskih pravdah so sogorniki (torej hasnovalci oz. najemniki vinogradov) v prisotnosti gorskega župana in 
pod predsedovanjem gorskega gospoda obravnavali enkrat letno na za to določenem kraju in času odnose 
med njimi samimi ter odnose z gorskim gospodom. Za deželo Štajersko je bilo gorsko pravo uzakonjeno z 
gorskimi bukvami, ki jih je leta 1543 potrdil deželni knez Ferdinand I.515 Na slovenskem Štajerskem je ohranjeno 
le malo zapisov z zasedanj gorskih pravd, zato so primerki iz Negove še toliko dragocenejši. Gre za tožbe 
zaradi prisvajanja posesti, nepostavitve ograje, fizičnih napadov na osebo, prevelike odmere gornine, škode 
zaradi sence mejaševega oreha, prestavitve mejnika, slabe obdelave vinograda, kraje grozdja, zmerjanja ipd.516 
Zasedanja gorskih pravd so sčasoma prišla iz navade, saj je patent iz leta 1781 dovolil podložnikom, da kadarkoli 
podajo svoje tožbe sodišču in jim torej ni treba čakati na čas med veliko nočjo in binkoštmi, ko so po tradiciji 
zasedale gorske pravde.517

507   11. november.
508   Navedeno po Holcman, Patrimonialno sodstvo, str. 175–179.
509   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 320, ovoj 1, J/191 Poravnava zaradi razdrtja predzakonske pogodbe (4. 3. 1843).
510   Prav tam, J/815 Poravnava stroškov poroda v porodnišnici Gradec (10. 10. 1843).
511   Prav tam, J/87 Poravnava iz naslova alimentov za nezakonskega otroka (12. 2. 1847).
512   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 305, ovoji 4–16.
513   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 336, 371 in 372.
514   Kambič, Razvoj kazenskega prava, str. 209; primerjaj Oman, Enmities and Peacemaking, str. 673–712.
515   Vilfan, Pravna zgodovina Slovencev, str. 356.
516   Horvat, Zapisniki gorskih pravd, str. 218.
517   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 55.
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V prvi knjigi je zapisnik kaznivih dejanj, ki jih je obravnaval upravitelj gospostva, gre za zapise raznih 
sporov, razžalitev, pretepov, dolgov, dediščine ipd. (1552–1561).518 Druga knjiga519 vsebuje tako sodne obravnave 
kot tudi gorske pravde, v njej pa se tožbe, poravnave, spori glede meje, kraje ipd. zvrstijo kronološko in glede 
na lokacijo obravnav (npr. Smolinci, Selnica, Obrat  ...). Tukaj je težje razbrati čas nastanka, tudi zato, ker je 
bila knjiga napačno datirana. Najbrž gre za prepis, kajti pisava kaže na 17. stoletje, iz vsebine pa je mogoče 
ugotoviti, da so obravnave iz 16. stoletja; na njih je namreč prisostvoval benediški duhovnik Jurij Fuchs (Georg 
Fux), ki ga najdemo v Slekovčevi kartoteki duhovnikov520 kot leta 1590 umrlega benediškega župnika. Med 
obravnavami naletimo tudi na barona Janeza Friderika pl. Herbersteina s Hrastovca, ki je umrl leta 1615. 

Slika 17: Zapisniki gorskih pravd iz leta 1614521

Tretja knjiga je iz časa med letoma 1610 in 1619, tudi v njej so zapisniki sodnih spisov in zapisniki gorskih 
pravd.522 Knjiga se začne s sodnimi spisi iz časa upravitelja gospostva Janeza Hoferja; ti obravnavajo krajo rib v 
kunovskem ribniku, prisojila kmetij, krivolov, zapis o dveh t. i. »malefičnih osebah«, ki se ukvarjata z ropanjem 
in krajo, zapis o neposlušnem podložniku, zaslišanja v sporih, tožbe med podložniki zaradi dolgov ipd. Na strani 
39 se začnejo gorske pravde, katerih zapisi so nastali po veliki noči leta 1611. Poglejmo nekaj primerov:523  

518   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 336, ovoj 1.
519   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 336, ovoj 3.
520   SI_PAM/1537, Slekovec Matej, SI_PAM/1537, škatla 14, ovoj 4,5, karton 223.
521   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, 371, ovoj 5.
522   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 371, ovoj 5.
523   Navedeno po Mlinarič, Gorskopravna zemlja, str. 143–173.
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Na Poličkem Vrhu,524 11. aprila 1611

Ivan Durnhofer toži vdovo Nikolaja Kalčiča zaradi dolga v višini 8 goldinarjev za prodano posest.

Negovski oskrbnik Ivan Duh toži Blaža Kelbla zaradi škode, ki jo je povzročila živina.

Na Poličkem Vrhu, 16. aprila 1612

Matej Talijan s Poličkega Vrha toži viničarja Karla Novaka zaradi prisvajanja posesti in fizičnega napada 
nanj.

V Negovi, 27. aprila 1614

Lenart Petek iz Trotkove in Rupert Duh tožita vdovo Andreja Vikovška pri Negovi zaradi prisvajanja 
posesti in škode, ki jo povzroča njen oreh v vinogradu.

Jakob Miel, podložnik Mindorferjev (iz Radgone), toži prej omenjeno zaradi prisvajanja orehovega debla 
in zemljišča.

Gregor Babič iz Zg. Negove toži Urbana Lärnsagkha zaradi prisvajanja zemljišča in škode, ki jo njegovemu 
vinogradu povzroča sosedov oreh.

Peter Mavrovič iz Kunove toži Jerneja, Hölblingovega sina, in Jakoba, sina vdove nekdanjega oskrbnika iz 
Kunove, zaradi zmerjanja in fizičnega napada v vinogradu.

Na Poličkem Vrhu

Urban Štrakl toži krojača Mateja Talijana zaradi ne povsem poravnanega plačila za izdelano prešo.

Boštjan Rozman in Blaž Rozman tožita tri mejaše: Blaža Rozmana, Mateja Votka in Blaža Kristana zaradi 
nepostavljene ograje in škode, ki jo je povzročila živina v njunem vinogradu.

Mihael Mečaher toži Vida Kormuša zaradi škode na trsih, ki so jo povzročile toženčeve svinje.

1615

Smolinci

Pritožba Krištofa Juriča zaradi prevelike odmere gornine v primerjavi z mejašem Vidom Stimpfom.

Trotkova

Matej Rauter toži Mihaela Zupaniča zaradi fizičnega napada.

Mihael Cvajfler iz Segovcev toži Vida Dolanca na Benediškem Vrhu zaradi malomarnega obdelovanja 
vinograda.

Zbigovci

Peter Reicher toži Blaža, sina Andreja Zamude, zaradi fizičnega napada nanj.

Marjeta, vdova Nikolaja Kalčiča, toži viničarja Vida zaradi prestavitve mejnika.

1616

V Negovi, 3. april 1616

Matej Rauter toži Gregorja Furlana (oba negovska podložnika) zaradi škode, ki jo je povzročila živina, in 
zaradi kraje grozdja.

Herberstein, gospod Hrastovca, toži Rauterja zaradi neporavnanega plačila 46 goldinarjev za dva štrtina 
vina.

Jakob Čagran toži Jakoba, viničarskega sina iz Negove, zaradi kraje češpelj.

Na Poličkem Vrhu, 20. junij 1618

Mihael Präntl toži zaradi oreha, last cerkve sv. Petra (v Gornji Radgoni), posajenega na 
cerkveni zemlji preblizu njegove vinogradniške parcele, in zaradi živine cerkvenega viničarja, 

ki tožniku dela škodo.

Mihael Lamkhsamb, viničar graških jezuitov, gospodov Štajnofa, toži viničarja ograjnega 
sodišča (v Gradcu) zaradi fizičnega napada na njegovo hčer in poseganja v posest.

524   Polički Vrh pri Policah oz. pri Gornji Radgoni.
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Najmlajša knjiga z zapisniki obravnav patrimonialnega sodišča je v bistvu neizpolnjeni gorninski register 
za leta 1630–1664.525 Na prvih 128 straneh so pripravljene tabele, vendar niso izpolnjene. Sledijo zapisniki, ki 
obravnavajo pretepe, poravnave, dediščine, dolgove ipd.

5.5 Vložne knjige, delovodniki, indeksi in seznami sodnih spisov ter plačanih sodnih taks526  

Posebej je odloženih 30 zvezkov oz. knjig, ki se nanašajo na sodno gradivo gospostva Negova in tudi na 
okrajno gosposko Negova ter negovski gospodarski urad. Po navadi vsebujejo tabele z naslednjimi podatki: 
opravilna številka, datum prejema, ime vlagatelja, kratka vsebina vloge, sledijo še podatki o rešitvi vloge (datum 
rešitve, kratek opis rešitve, ime in številka fascikla); nekateri zvezki imajo abecedna kazala stvarnih gesel ali 
imen. Sem so umeščeni tudi zapisniki plačil sodnih taks, v katerih so sodni spisi, zraven pa je zapisano, koliko 
sta znašali sodna taksa in kolek zanjo. Sodnik, ki je izvajal naloge v pristojnosti »plemiškega sodnega urada«527 
(skrbniške zadeve, zapuščine), deželne deske, zemljiške knjige in pravdnih zadev, je namreč imel pravico do 
pobiranja z zakonom določene takse.528

Žal ni mogoče vedno ugotoviti, kateri instanci posamezna knjiga dejansko pripada, okvirno gradivo 
sestavljajo:

•	 vložna knjiga (1797–1803),

•	 delovodniki gospodarskega urada (1801–1805),

•	 vložna knjiga, imenik in izkazi težjih policijskih prestopkov (1804–1839),

•	 zapisniki plačanih sodnih taks in kolkovnih pristojbin (1819–1850),

•	 seznami sodnih listin (1828–1834),

•	 delovodniki in imeniki sodnih spisov (1830–1849).

Zunaj vseh sklopov dokumentov iustitialiae so ostali zapisniki zaslišanj pri gospostvu Negova in skrbniške 
zadolžnice;529 v eni knjigi sta torej združeni dve popolnoma različni zadevi. Na začetku je nekaj zapisnikov 
zaslišanj patrimonialnega sodišča, ki jih je vodil upravitelj pomirja Anton Kuglmajer od leta 1759 pa do leta 1776 
– gre za obravnave tatvin ipd. Na 28. listu pa se začenja razpredelnica s skrbniškimi (pupilarnimi) zadolžnicami. 
Prav tako je zunaj sklopov ostal zapisnik prošenj za sodne cenitve s prisegami cenilcev530 iz leta 1804, prošnje 
so vpisane kronološko – na kratko je navedeno, kdo prosi za cenitev in kaj se bi naj cenilo (npr. premoženje 
pokojnika, nepremičnina). V tem zvezku najdemo tudi dve prisegi v slovenskem jeziku z dne 27. februarja in 1. 
julija 1804.

525   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 372, ovoj 2.
526   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, serija Vložne knjige, delovodniki, indeksi in seznami sodnih spisov ter plačanih sodnih taks gospostva 
             Negova.
527   Adelicher Richteramt.
528   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. II., Bd 2, str. 286.
529   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 380.
530   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 302, ovoj 3.
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Slika 18: Slovenska prisega, 1. 7. 1804531

531   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 302, ovoj 3.
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6. Gradivo okrajne gosposke Negova

Nastanek okrajne gosposke (Bezirksherrschaft) je tesno povezan z novačenjem, posredno pa tudi 
s štetjem prebivalstva. Leta 1779 je naborna gosposka postala prva upravna instanca, ki je bila neposredno 
podrejena kresiji. Za vodenje poslov so bili nastavljeni okrajni naborni komisarji. V vsakem nabornem okraju so 
imenovali višjega uradnika, po navadi je to bil uradnik tistega zemljiškega gospostva, ki je ležalo sredi okraja 
ali je imelo v okraju večino podložnikov. Leta 1785 so nabornim okrajnim komisariatom razširili pristojnosti na 
objavljanje odredb in skupaj s kresijskimi uradi na nadzor nad izvajanjem »norm« (ukazov in odredb) ter na 
odkrivanje prestopkov. V naslednjih letih so sledile nove naloge: nadzor nad šolskimi in komunalnimi zadevami, 
skrb za poštne storitve, nravstveno stanje, zdravje, reveže, obrtne in druge posle, zagotavljanje varnosti pred 
požari ter pregon tako imenovanih vagabundov ipd. V začetku 19.  stoletja se je pristojnost razširila še na 
pobiranje nekaterih davkov,532 okrajna gosposka pa je bila zadolžena tudi za pisanje periodičnih statističnih 
poročil, zbiranje podatkov o žrtvah požarov, pobiranje davka na glasbene prireditve (Musikimposto), 
organizacijo tlake pri gradnji glavnih cest in vodogradnjah ipd. Vendar pa gospostva za opravljanje teh nalog 
niso dobila skoraj nobenega denarja; pripadla sta jim le 2 % od pobranih deželnoknežjih davkov, uradniku pa 
plačilo potnih stroškov in nekakšne dnevnice.533

Okrajna gosposka Negova je imela sedež pri zemljiškem gospostvu Negova. Med ohranjenim gradivom 
najdemo:

6.1 Policijske in sodne zadeve534 

Okrajna gosposka (naborni komisariat) je postala »najpomembnejši organ državne uprave«, saj je 
predstavljala urad, ki je bil najbližji državnim podanikom. Prav tako ji je, kot že rečeno, pripadel neposreden 
nadzor nad izvajanjem zakonov. Z Zakonom o prestopkih in njihovem kaznovanju je leta 1787 naborna 
gosposka dobila pristojnost odločati o tem, ali je določeno dejanje kaznivo dejanje ali samo prekršek (t. i. 
politični zločin). »Telesne poškodbe, protipravne kršitve svobode in žaljenja časti, kazensko sodišče preiskuje 
in kaznuje glede na okoliščine ali kot hudodelstva ali kot težke policijske prestopke. Če ne spadajo v nobeno 
teh vrst, jih politično oblastvo kaznuje kot pregreške.«535 Leta 1789 so bile nato s patentom uvedene policijske 
direkcije (Polizey-Direction), ki so prevzele skrb in nadzor nad varnostjo, dostojnim obnašanjem, zdravstvom, 
požari, reveži, obrtniki in služinčadjo. Takrat so dobile tudi pristojnost nad težjimi policijskimi prestopki, če 
osebe oziroma njihovi prestopki niso bile po zakonu dodeljene kakemu višjemu organu.536

V fondu so ohranjeni protokoli, ki obravnavajo predvsem primere osebnih in stvarnih žalitev ter 
pretepe.537 Zapis o posameznem primeru sestavljata tožba in sodba. Pogosto so protokolom dodani abecedni 
indeksi imen, prestopki pa so vpisani kronološko, in sicer je najprej podan opis dejanja in nato izrek kazni, ki 
je večinoma denarna. Včasih so zapisana tudi vprašanja sodnika in odgovori tožnika ali toženega. Izpostavimo 
lahko npr. zaslišanje Marije Ferčal, ki je prijavila, da jo je župnik iz Cerkvenjaka tako pretepel, da je krvavela 
iz nosu in ust (iz leta 1814); prijave različnih pretepov, kraj, splava (1820), neposlušnosti in preklinjanja; opisi 
iskanih osumljenih oseb, neplačilo mitnine (1828), streljanje (1829).

532   Holcman, Patrimonialno sodstvo, str. 137–142.
533   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 396–402.
534   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, serija Policijske in sodne zadeve okrajne gosposke Negova.
535   Holcman, Patrimonialno sodstvo, str. 79.
536   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 400–401.
537   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 336, ovoja 4–5 in škatla 206.
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Poleg že omenjenih protokolov so med temi dokumenti posebej ohranjene še prijave dezerterstva, 
oderuštva, neplačila mitnine, streljanja, krivolova ipd. Zanimiv je seznam tihotapcev tobaka,538 ki vsebuje imena 
tihotapcev, njihovo prebivališče, datum aretacije, datum obsodbe in podatek o globi ali zaporni kazni, začetni 
in končni datum prestajanja kazni ter opombe. Številni tihotapci imajo poleg svojih imen navedena še lažna 
imena. Nekaj posebnega je tudi seznami tiralic,539 ki je urejen po abecednem redu in vsebuje ime iskane osebe, 
pripis opredelitve glede na njen prestopek (npr. tat, dezerter, morilec), datum izdane tiralice, kraj in morebitne 
opombe. Izstopajo tudi dokumenti v zvezi z utopitvijo triletne deklice iz Ročice.540

Za dezerterja je veljal vojak, ki je že prisegel pri zastavi in je nezvesto zapustil svojo vojaško službo ali iz 
nje pobegnil. Kazen za dezerterja je bila izguba premoženja in pravice do dedovanja, kar je določal patent iz leta 
1761. Nekoč se je dezerterstvo kaznovalo s smrtjo, vendar so te kazni nato omilili, leta 1790 je v gubernijskem 
intimatu zapisano, da se dezerterju, ki se prostovoljno preda v času splošne pomilostitve, ne odvzame niti 
premoženja.541

6.2 Civilnopravne pritožbe542 

Iz časa med letom 1814 in letom 1822 gre predvsem za pritožbe v zvezi z zemljišči, davki, dedovanjem, 
tlako, dolgovi, stečaji ipd.

6.3 Potrdila in prošnje (največ za poroko in odselitev)543 

so prav tako ohranjeni iz obdobja prve polovice 19. stoletja. Gre za potrdila, ki so jih različne okrajne 
gosposke izdale za podložnike, predvsem so to dovoljenja za sklenitev zakona, dovoljenja za odselitev ipd., 
prošnje za podelitve teh potrdil in priloge. Dovoljenja so po navadi odložena kronološko, za posamezna obdobja 
so ohranjena tudi abecedna kazala. Patent iz leta 1782 je sicer odpravil osebno nesvobodo (Leibeigenschaft). 
Določila med drugim navajajo, da podložniki v bodoče ne potrebujejo dovoljenja gospostva za poroko, da 
zadostuje vnaprejšnja prijava poroke, prav tako se lahko odselijo z območja gospostva, a morajo to naznaniti 
gospostvu in najti osebo, ki bo prevzela gospodarjenje na kmetiji. Vendar pa so določila o osebni svobodi 
podložnika bila povezana tudi s sistemom naborništva, zato so morali podložniki te zadeve sporočati okrajni 
gosposki.544 Iz podobnih vzrokov je bilo treba javiti tudi poroke – da se je v popisih vojaških obveznikov, tj. v 
konskripcijskih knjigah posameznega kraja, zabeležilo, kdo se je priselil in kdo odselil, pa tudi, da so preverili, ali 
ženin nima kakšne vojaške obveznosti. Potrdila okrajne gosposke so morali ženini od leta 1803 naprej predložiti 
celo duhovniku na poroki.545

538   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 283, ovoj 11.
539   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 230, ovoj 5.
540   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 282, ovoj 12.
541   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses,Th. II., Bd 2, str. 201.
542   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 206.
543   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 216, 282 in 306.
544   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Teil 2, Band 2, str. 2–7.
545   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Teil 2, Band 2, str. 8–10.
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6.4 Dokumenti nabornega okraja Negova546

Nastanek okrajne gosposke je torej tesno povezan z novačenjem. Leta 1770 se je dunajski dvor namreč 
odločili, da bodo vojaški nabor naslonili na popis prebivalstva, ki so ga morali pripraviti vojska, okrožni uradi 
(kresije) in uradniki vseh dominijev (gospostev), ki so v določenem okrožju imeli podložnike. Leta 1777 so na 
Štajerskem določili, da morajo kraji, kjer živijo podložniki različnih dominijev, določiti uradnika enega gospostva, 
ki bo skrbel za skupne sezname prebivalstva (konskripcijske tabele in tako imenovane kompanijske knjige). 
Dve leti pozneje (1779) je izšel dekret dvorne pisarne, ki je celotno Štajersko v okviru župnij razdelil na naborne 
okraje s sedežem pri gospostvu, ki je imelo največ podložnikov ali pa je ležalo sredi okraja. Uradniki nabornih 
okrajev so bili zadolženi za konskripcijo in nabor, posebej tudi za sezname oseb in živine, poročila o smrtih, 
rojstvih, selitvah ipd.547 Poleg konskripcijskih in nabornih zadev je v pristojnost nabornih okrajev spadala še 
skrb za namestitev vojske, vprego, deželno oskrbo, odpuste, oskrbo invalidov na podeželju ipd. Cirkularno 
pismo iz leta 1781 je določalo, da lahko vojak, ki pridobi zemljišče s poroko ali mu ga prepišejo starši, zaprosi za 
odpust iz vojske; ti postopki so potekali preko gospostva, ki je podalo prošnjo okrožnemu uradu.548

Slika 19: Dvojezični obrazec za rezervnega vojaka iz leta 1821549

546   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, serija Naborni okraj Negova.
547   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 396–399.
548   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 233.
549   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 314, ovoj 7.
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Zadeve nabornega okraja v ohranjenem gradivu vsebujejo sezname nabornikov in dokumente o oskrbi 
vojske iz časa med letoma 1794 in 1834. Seznami nabornikov so narejeni po posameznih župnijah, ohranjeni pa 
so tudi razni seznami vojakov na dopustu. Med dokumenti z naslovom Naborni okraj Negova nekoliko izstopa 
knjiga z navodili o popisu vojaških obveznikov in o naboru, ki je bila leta 1804 natisnjena na Dunaju. Seznami 
nabornikov včasih zajemajo sezname vprežne živine, kar je prav tako zanimalo vojsko, pa tudi karakteristike 
nabornikov ter navedbe o porastu ali padcu rojstev bodočih nabornikov. Posebej so v tem sklopu popisani še:

•	 Vojaški obvezniki deželne brambe bataljona št. 2 Ptuj, kompanija Sv. Trojica št. 2: vojaški čin, ime, kraj 
rojstva, starost, veroizpoved, stan (poročen/vdovec/samski), število otrok, poklic ipd.

•	 Rezervni vojaki – seznami in dvojezični tiskani obrazci: imena rezervistov, stan, poklic, datum, odred, 
v katerega je bil vojaški rezervist razvrščen, naslov prebivališča, morebitne opombe.

•	 Za vojsko (deželno brambo) začasno ali trajno nesposobni: hišna številka, ime kraja, župnije in 
nabornika, njegov poklic, starost, stan (poročen/samski) in opombe. Najstarejši moški na seznamu je 
star 83 let, najmlajši 18 let. Razloge za vojaško nesposobnost razberemo iz opomb. Kadar so moški 
stari okoli 50 let ali več, je razlog lahko starost. Neredko moških niso vpoklicali, ker so imeli več otrok, 
včasih pa zato, ker so bili duševno (Trottl) ali telesno prizadeti (puklast, polomljen, nima zob ...).

•	 Naborniki, ki so se izognili naboru – sem štejejo tisti, ki so že dobili poziv za vojsko, a se niso javili 
nanj in so raje pobegnili. Dekret dvorne pisarne iz leta 1788 je določal, da takšni izgubijo pravico do 
posedovanja nepremičnine.550

•	 Vojni invalidi: ime invalida, starost, rojstni podatki, stan, podatki o tem, kateremu regimentu je 
pripadal, kakšen čin je imel in koliko let je služil vojsko, navedba trenutnega bivališča ter navajanje 
patenta oz. listine.

V zvezi z oskrbo vojske v letih 1788–1812 najdemo razne sezname stroškov za nabor (za sle in prevoze), 
popise odpeljane slame in sena za vojsko, dopise in prispele ukaze, račune za prevoz in oskrbo nabornikov, 
sezname pobranih prispevkov za nabor.

6.5 Denarne zadeve okrajne gosposke Negova551

Sem sta uvrščena dva seznama od leta 1812 do leta 1834 zbrane miloščine pri okrajni gosposki Negova, 
ki vsebujeta podatke o datumu, zadevni okrožnici, kraju, vaški občini oz. posamezniku, ki je dobil donacijo, in 
darovanem denarju po posameznih župnijah: Benedikt, Cerkvenjak, Negova. V sklop denarnih zadev se uvršča 
tudi seznam cen živine za zakol s podatki o prodajalcu, kupcu, številu živine za zakol, ceni, datumu prodaje ipd. 
za obdobje od leta 1831 do leta 1836.

Oskrba revnih je bila nekoč skrb gospostva, ki je v te namene pobiralo prispevke od svojih podložnikov. 
Leta 1798 pa je gubernij odredil, da gospostva teh prispevkov ne smejo več pobirati; skrb za reveže morajo 
prevzeti okrajne gosposke, ki naj pri tem sodelujejo s posameznimi vaškimi občinami in župnijami.552

550   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses,Th. II., Bd 2, str. 194–195.
551   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 234, ovoji 9–11.
552   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. III., str. 290–292.
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6.6 Seznami priseljencev, izseljencev, najdenčkov in podeljenih potnih listin553 

Ohranjeni so trije seznami priseljencev (1816–1836), ki vsebujejo podatke o imenu, starosti, stanu, 
poklicu, prejšnjem kraju bivanja in hišni številki, župniji, gosposki, okrožju, deželi in na koncu še trenutnem kraju 
bivanja, hišni številki in delu, ki ga priseljenec opravlja. Dodan je še datum in morebitne opombe. V seznamu 
izseljencev (1815–1819) so zapisani ime, stan, poklic, domači kraj, hišna številka, župnija in gospostvo, nato pa 
še zadnje prebivališče in na koncu podatki o bodočem prebivališču ter dejavnosti, ki jo bo tam opravljal. O skrbi 
okrajne gosposke za zapuščene otroke pričata dva seznama najdenčkov, v katerih najdemo naslednje podatke: 
ime in rojstni datum otroka ter opravilna številka, ime, dejavnost ter naslov skrbnika, ime kraja, župnije in 
gospostva, zdravstveno stanje otroka, ocena fizične in moralne vzgoje (večinoma ocenjena kot »dobra«) ter 
opombe. V seznamih izdanih potnih listin (1815–1842) najdemo tabele z imenom osebe, krajem in hišno številko 
prebivališča, navedbo, za kateri kraj potovanja je bila osebi izdana potna listina, kakšne opravke je tam imela, 
ali je potovala sam, trajanje veljavnosti potne listine (pogosto le nekaj dni). Pri tistih potnih listinah, ki so bile 
namenjene obrtnikom, pa sta navedena še vrsta potnega lista (npr. krošnjarski, vajeniški popotniški) in poklic. 
Posebej zanimivi so precej natančni opisi videza oseb, ki so dodani ponekod. 

6.7 Popisi posledic naravnih nesreč in izkazi znižanja davkov554

Kadar so elementarne nesreče močno oškodovale podložnike ali gospostvo, je bilo mogoče zaprositi za 
znižanje rednega zemljiškega davka. Na začetku 19. stoletja je še bilo običajno, da so podložniki, ki so utrpeli 
škodo zaradi požara, dobili posebne davčne spreglede, ker pa je prihajalo do zlorab, so morala od leta 1806 
gospostva sama poskrbeti za pomoč žrtvam požarov.555 To potrjuje tudi ohranjeno gradivo, saj se poročila o 
požarih pojavljajo le v starejših dokumentih.

Ohranjeni so popisi škode v Iljaševcih, ki sta ga povzročili neurji leta 1776 in 1790, v nekem drugem 
primeru je bila uničena celo polovica predvidenega pridelka. Poleg tega so tu razne cenitve škode, ki so jo 
povzročili požari, prošnje upravitelja gospostva Negova za oprostitev davka zaradi škode, ki jo je povzročilo 
vreme, ter prikazi znižanja davkov za podložnike negovskega gospostva, ki so utrpeli škodo na pridelku zaradi 
neurij, toče, poplav in odnašanja zemlje. Dokumenti so iz časa med letoma 1776 in 1847.

6.8 Davčne zadeve okrajne gosposke556

Čeprav je okrajna gosposka nastala zaradi novačenja vojaških nabornikov, je postopoma dobila še druge 
naloge in pristojnosti. V 19. stoletju je pobirala tudi nekatere davke. O tem pričajo dokumenti, ki so uvrščeni 
med davčne zadeve okrajne gosposke. Gre za širše območje, ne le za območje, na katerem so živeli podložniki 
gospostva Negova. Sicer pa je, kar se tiče davčnih zadev, treba upoštevati tudi, kar je bilo že povedano v 
poglavju 1.3 Davki (v njem so podrobneje razloženi nekateri davki, ki se pojavljajo tudi med davčnimi zadevami 
negovske okrajne gosposke).

Dokumenti o izterjavi davkov so iz časa med letoma 1835 in 1846 in pričajo o tem, da je pri izterjavi 
neplačanih davkov pomagala tudi vojska.557 Poleg navedbe neplačanih davkov naletimo v dokumentih tudi na 
podatke o tem, kdo je opravljal izterjavo, kateri polk je pri tem pomagal ipd. Med prilogami so še razni dopisi, 
tiskana navodila za izterjavo, izkaz dolžnikov, razne zabeležke ipd. 

553   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatli 279 in 306.
554   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 281, ovoj 5.
555   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 288–293.
556   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 234, 281 in 419.
557   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 281.



124  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | Gradivo okrajne gosposke Negova Gradivo okrajne gosposke Negova | Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 125

Registri davčnih zaostankov, ki so bili poravnani brez izterjave, so sicer uvrščeni med druge dokumente,558 
vendar gre tam le za davke gospostva Negova, medtem ko gre tu za davke okrajne gosposke Negova. Leta 
1783 je izšel dekret dvorne pisarne, ki je določal, da pri izterjavi davkov ni treba vključevati sodišča; zadeve 
rešujejo gospostva sama, v posebnih primerih pa jim mora pri izterjavi pomagati vojska: pri izterjavi zneska do 
500 goldinarjev naj sodeluje en vojak, pri izterjavi za znesek med 500 in 1000 goldinarjev dva vojaka in tako 
dalje. Do izterjave je praviloma prihajalo po treh letih neplačevanja davkov.559

Dve davčni knjigi (1826–1843)560 vsebujeta podatke o pobranih davkih od licitacij, zakupov, cenitev 
za primščine, zemljiškem davku, hišnem davku, pridobitnem davku, adminikularnem561 prispevku in davku, 
prispevku za priprego, prispevku za mline in prispevku za glasbo. Zapisano je tudi, katerih davkov so bili davčni 
zavezanci v davčnem okraju Negova oproščeni oziroma so jim bili ti povrnjeni. Poleg tega je ohranjena knjiga, 
ki je bila napisana še pred letom 1820, vsebovala pa bi naj podatke o davku, ki so ga vaške občine poravnale pri 
okrajnem uradu za vaško občino Župetinci, vendar so izpolnjene le nasledne rubrike: subreparticijska številka, 
ime posestnika, kraj, hišna številka ter zapis donosa od posameznih zemljišč – njiv, vinogradov, travnikov, 
pašnikov in gozdov, jezer in drugih voda. Nato je naveden skupni seštevek celega donosa, rubrika »jožefinski 
davčni goldinar« pa ni izpolnjena. Podatki za naslednja leta, ki bi se vpisali v vnaprej natisnjene tabele, niso 
izpolnjeni.562 

Posebna mapa vsebuje izkaze evidenc davka na stavbe v davčnem okraju Negova iz okoli leta 1828, v 
katerih so po posameznih katastrskih občinah vpisana imena krajev, hišna številka in vrsta zgradbe (kmečka 
hiša, viničarska hiša ...) ter višina davka. Med prilogami je izkaz hiš, ki so bile zaradi zrušitve ali prezidave 
izbrisane s seznama. Največ pa je zapisnikov o izterjavi davkov, v katerih so nekoliko podrobnejši opisi zgradb 
(peč, tla, okna, število sob ipd.).563 

Podoben, le nekoliko razširjen nabor podatkov zajema izkaz davka na hiše, ki so bile pripisane na seznam 
ali so bile zaradi prezidave ali rušenja s seznama izbrisane:564 ime davčne občine, ime lastnika, podatki o hiši, ki 
se ji je spremenil status (hišna številka, število sob, število nadstropij, zneski davka od leta 1822 do leta 1826, 
opombe idr.). Med prilogami so predvsem zapisniki o izterjavi davkov, ki vsebujejo nekaj podatkov o hiši in 
imena lastnikov. Med prilogami so tudi na vnaprej natisnjenih obrazcih zapisani podatki o hišah posameznih 
drugih gospostev, kakor tudi prošnje podložnikov v zvezi z davkom.

V 16 zvezkih so posebej podani izmere in donosi zemljišč po katastrskih občinah; izmera je bila narejena 
okoli leta 1841.565 Za vsako katastrsko občino je samostojen zvezek s tabelo, v kateri so vpisana imena zemljiških 
posestnikov, ki jim sledijo izmere posameznih zemljišč (njiv, travnikov, vrtov, vinogradov, pašnikov, gozdov, 
poti ...). Zvezki so ohranjeni za katastrske občine: Cogetinci, Brengova, Andrenci, Sv. Trojica v Slovenskih 
goricah, Gornji Ivanjci, Osek, Spodnji Ivanjci (dva izvoda), Kunova, Ihova, Negova (dva izvoda), Ročica, Smolinci, 
Trotkova in Čagona.

558   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatle 234, 281 in 419.
559   Tschinkowitz, Darstellung des politischen Verhältnisses, Th. I., str. 312–318.
560   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 234, ovoj 11 in škatla 419, ovoj 3.
561   Adminikularni prispevek za dominikalna in rustikalna zemljišča je bil določen leta 1764. Uvedli so ga zaradi primanjkljaja v državni blagajni, 
              nato pa so ga postopno zmanjševali in leta 1824 ukinili. Za podrobnejšo razlago glej Göth, Herzogthum Steiermark, str. 64.
562   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 419, ovoj 2.
563   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 281, ovoj 2.
564   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 281, ovoj 3.
565   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 281, ovoj 1.
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Slika 20: Herbarij566

566  SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 315, ovoj 2.
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7. Drugo

V fondu izstopa pet arhivalij do te mere, da jih ni bilo mogoče umestiti v nobeno od zgornjih poglavij. 
Najstarejši med temi dokumenti je fragmentarno ohranjena knjiga izdatkov urada za rudnik soli pri gospostvu 
Altaussee.567 Knjiga nima platnic, manjkajo tudi nekatere strani. Zgornji robovi listov so odrezani ali poškodovani, 
tako da je ponekod težko razbrati vsebino. Večina besedila se nanaša na leto 1639, nekaj zadnjih strani pa na 
leto 1650. Na prvi strani je sumarij vseh izrednih izdatkov urada rudnika soli, sledijo navedbe rednih izdatkov po 
četrtletjih in znotraj tega po tednih: za davke, ribolov, popotnice in prenos pošte; za dninarje, drvarje, tesarje; 
za obresti in obročna izplačila; izdatki plačila soli, izdatki za uradnike v uradu rudnika soli, izdatki za delavce, 
dninarje in druge v rudniku, za jeklo za tračnice ipd. Zakaj se je ta fragment znašel med gradivom gospostva 
Negova, lahko samo ugibamo. Morda gre za nekakšen vzorec računske knjige, ki si ga je prinesel pisar, morda 
pa je razlog treba iskati povsem drugje.

Naslednja arhivalija je tiskana knjiga z naslovom Kako so Francozi leta 1813 opustošili Saško (Sachsens 
Verwüstung durch die Franzosen),568 ki je bila izdana v Leipzigu, njen avtor pa je Wilhelm Engelmann.

Okoli leta 1904 je nastala tretja arhivalija, ki pa vsebinsko še kako sodi v fond gospostva Negova. Gre 
za zapiske negovskega župnika o zgodovini kraja, graščini, prebivalcih ipd.569 ki so zapisani na prazne liste 
registra ribnikov iz 18. stoletja. Večinoma opisuje 19. stoletje, ponekod pa tudi starejša obdobja. Na začetku 
je rodovnik rodbine Trauttmansdorff z opisi, sledijo zapisi o Mateju Slekovcu, nato pa se zvrstijo „poglavja“, 
ki so bolj ali manj obsežna: Vojne in bramstvo, Graščinski služabniki in njih delovanje, Razne črtice iz grajske 
zgodovine, Sosednje graščine, Zgodovina negovske cerkve, Verske zadeve, Dušni pastirji (župniki, kaplani), 
Rodbina Trauttmansdorff, Pokopališča in cerkvena rakev, Meje župnije in sosednje župnije, Cerkveni ključarji, 
Mežnarji in njih dohodki, Cerkvene slovesnosti, Zlate poroke, Šola in nje zgodovina in razvoj, Učiteljstvo, 
Všolane občine s številom otrok, Šolski vrt in knjižnica, Občine negovske župnije s posameznimi kraji, Krajevna 
imena in njih zgodovina, Zemljepis negovske župnije z ozirom na obdelovanje zemlje, Obrti in rokodelstvo, 
Spomeniki, Sejmi, Cerkveni shodi in pobožne družbe, Odličniki negovske župnije oziroma šole, Stare rodbine 
negovskih župljanov, Rodbinska imena in njih pomen, Zdravniki v Negovi,  Vraže in narodne navade, Pošta, Jezik 
in narečje, Nesreče v negovski župniji, Črne bukve, Verske zadeve, Zgodovina hiš negovske okolice, Prisega 
cenitelja negovske graščine, Oznanila razna, Desetine, davki pod graščino, Dolžnosti grajskih služabnikov. Na 
koncu knjige je še kazalo.

Četrta arhivalija je nastala pred letom 1931 in nekoliko spominja na zgoraj opisano. To je Kronika 
negovske graščine in župnije,570 ki jo je sestavil Ivan Lasbacher. Kronika je rokopis, pisan deloma s črnilom, 
deloma s svinčnikom, zapise najdemo na nepopisani »Musilovi risanki« (kakršno so uporabljali v šolah) in v 
nepopisanih delih knjige o grajskih ribnikih. Nekateri listi manjkajo, saj delo ni bilo nikoli zvezano v celoto. 
Kronika je razdeljena po točkah, ki pa so raztresene po celotnem besedilu.571 

Zadnja arhivalija je brez datacije, najbrž bi jo lahko umestili v 19. stoletje, gre pa za 24-listni herbarij trav, 
mahov, lišajev in žit.572 V njem so primerki trav, mahov, žit in lišajev (npr. navadno ločje, mnogocvetna ljuljka, 
oves, navadna migalica, travniški lisičji rep). Dopisana imena so v glavnem v latinskem jeziku, nekaj pa je tudi 
nemških.

567   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 278, ovoj 17.
568   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 283, ovoj 13. 
569  SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 285, ovoj 1a.
570   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 285, ovoj 1.
571   V zborniku Negova skozi čas (2006) je izšel članek Ivana Frasa »Zanimivosti iz Negove v času Trauttmansdorffov«, v katerem avtor 
             natančneje opisuje kroniko.
572   SI_PAM/1856, Gospoščina Negova, škatla 315, ovoj 2.
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8. Abecedni seznam podložnikov

Imena in priimki so v knjigi slovenjeni subjektivno, saj se zapisovalci v dobi, v kateri je nastajalo negovsko 
gradivo, niso ozirali na jezikovno oz. etnično istovetnost nosilcev imen in priimkov; zapisi so bili praviloma 
nemški. Za tak zapis sem se odločila, ker so slovenjeni priimki razumljivejši za sodobnega bralca. Poudariti je 
tudi treba, da so se priimki, pri katerih danes pazimo na vsako črko, zapisovali nedosledno. Tako se je neredko 
dogajalo, da je priimek iste osebe bil naveden enkrat tako in drugič drugače. Priimek Bratschko, Wratschgo, 
Wrätschkho, Vratschko, Wrackho ... bi npr. danes zapisali Bračko ali Vračko, morda tudi Vrečko. V arhivskem 
popisu so ohranjene različne variante, pač glede na to, kateremu izvirnemu zapisu je poslovenjena različica 
(naj)bližja. 

Pri osebnih imenih je slovenjenje lažje. Opozoriti velja le na ime Janscho, Jansche, Jänscho ..., ki se 
pogosto pojavlja in ga slovenim kot Janko, medtem ko izvirno različico Johann slovenim kot Janez. Kar zadeva 
ženske, pogosto naletimo na Marine oz. Marinke, katerih imena so sicer izpeljana iz imena Marija, vendar pa 
sem tukaj ohranila originalno varianto.573 

Abecedni seznam razvršča osebe po priimkih in znotraj istega priimka po letnicah. Vidimo, da je glavnina 
oseb iz 18. stoletja, najdejo pa se tudi nekatere iz 17. in – še redkeje – iz 16. in 19. stoletja. Na prvem mestu je 
zapisan priimek; če se le-ta pojavlja v več različicah, so pri prvem zapisu v opombah napisane ostale različice 
priimka. Na drugem mestu je navedeno ime in nato v oklepaju – kadar je to mogoče – še »status« (npr. podložnik, 
kajžar, sogornik, vojak ...) ali pa je, kar velja predvsem za ščitna pisma, na tem mestu navedeno zemljišče 
z urbarialno številko (Sub. No. ali N.). Pri nekaterih imenih status osebe ni naveden, a se ponekod najdejo 
navedbe poklicev (kovač, sodar, mlinar ...), tudi »župan«, slednjega pa moramo razumeti v historičnem smislu. 
Navedba »podložnik« kaže na imetnika cele ali dela hube, za razliko od zapisov »kajžar« ali »sogornik«. Sledijo 
zapis kraja, letnica in na koncu v oglatem oklepaju še navedba, v katerem dokumentu se oseba pojavi (npr. 
inventar, ženitno pismo, cenitev). Zagotovo se nekatere osebe na seznamu pojavijo večkrat – npr. v kakšnem 
ščitnem pismu in nato še v zapuščinskem inventarju, pri številnih pa gre tudi za soimenjake, saj je nabor imen v 
tem času bil dokaj ozek, nekateri priimki pa so se tudi pogosto ponavljali. Tako so npr. iz predajnega inventarja, 
v katerem Jernej Vračko/Bračko in njegova žena Marija izročita svojemu sinu Jerneju in njegovi ženi Mariji svojo 
posest, izpisane štiri osebe: dva Jerneja Bračka in dve Mariji Bračko.

Na seznamu zagotovo ni vseh ljudi, ki so v obravnavanem času živeli in bili podložniki gospostva Negova. 
Bralec lahko pričakuje predvsem osebe, ki so umrle v 18. stoletju, pa še to le tiste s kakšno nepremičnino, ki 
je bila v lasti gospostva Negova in jo je bilo treba zapisati v inventar ali pogodbo. Razen podložnikov Negove 
med sogorniki naletimo tudi na nekatere meščane (največ iz Radgone) in celo posamezne plemiče. Imena 
podložnikov lahko iščemo tudi v urbarialnih registrih, vendar so tam zapisana po posameznih vaseh, zato lahko 
spodnji seznam služi predvsem kot prva informacija, v katerem kraju iskati določen priimek. 

Zemljevid spodaj prikazuje občine,574 iz katerih so prihajali podložniki s seznama, ki sledi. Vsi kraji sicer 
niso označeni, saj se nekaterih ne da točno identificirati, zelo pogosto pa gre tudi za gorice v bližini označenih 
krajev (Lastomerski Vrh, Koračiški Vrh ipd.). Kraji, ki se pojavljajo v inventarjih pa tudi v drugih dokumentih, so 
označeni z rjavo barvo, z rumeno pa tisti, ki se ne pojavljajo v inventarjih, jih pa srečamo npr. v ženitnih pismih, 
pogodbah ali ščitnih pismih.

573   V inventarju fonda Gospoščina Negova so sicer skoraj vsa v pričujoči knjigi navedena imena in vsi priimki prepisani tudi v izvirni obliki – v 
              polju Drugi naslovi PE.
574   Obarvane so današnje meje občin.
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Slika 21: Zemljevid občin, iz katerih so podložniki s seznama 
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10. Zusammenfassung

Die Herrschaft Negau war eine der wichtigsten Herrschaften in der Region zwischen den Flüssen Mur 
und Pesnica (Pößnitz). Der Ort Negova (Negau), nach dem die Herrschaft den Namen bekam, liegt am östlichen 
Rand von Slovenske gorice (Windische Bühel). Hier kreuzten sich einst drei große Straßen – in die südwestliche 
Richtung führte die Straße nach Lenart in Slovenske gorice, in die nördliche Richtung die Straße nach Gornja 
Radgona und in die südöstliche Richtung die Straße nach Ljutomer bzw. Ptuj. Die erste Erwähnung der Burg 
Negau ist aus dem Jahr 1431 (als Negaw, später Negau). Weil die ungarische Grenze in der Nähe lag, wurde die 
Burg oft angegriffen. Noch vor dem Jahr 1488 wurde sie von den Ungarn unter der Anführung von Matthias 
Corvinus erobert, nach seinem Tod kam sie in den Besitz der Familie Szekely. Im Jahr 1542 kam das gesamte 
Gut in die Hände der Familie Trauttmansdorff, das änderte sich erst nach 400 Jahren, also nach dem Ende 
des Zweiten Weltkrieges. Die Familie lebte vorwiegend in ihren anderen Besitztümern, die Herrschaft Negau 
wurde von Verwaltern verwaltet.

Der Archivbestand Gospoščina Negova (Herrschaft Negau) umfasst 430 Archivschachteln, neun 
Mappen und acht Bücher, die wegen ihrer Dimensionen außerhalb der Achivschachteln aufbewahrt werden. 
Zusammen heißt das 45 Laufmeter Archivalien, die in der Zeit zwischen den Jahren 1533 und 1941 entstanden. 
Die große Mehrheit der Dokumente ist in deutscher Sprache, geschrieben in Kurrentschrift, man findet aber 
auch gedruckte oder maschingeschriebene Dokumente, etwas neuere Dokumente in slowenischer Sprache 
und einzelne tschechische Aufzeichnungen. 

Man muss betonen, dass viele Dokumente, die sich auf die Herrschaft Negau beziehen, auch in 
einigen anderen Archiven vorhanden sind, vor allem in den tschechischen, österreichischen, aber auch 
in einigen slowenischen. Nicht zuletzt findet man viele Dokumente aus Negau auch in anderen Beständen 
und Sammlungen des Regionalarchivs Maribor – z. B. viele Schirmbriefe wurden in die Urkundensammlung 
eingeordnet und die Grundbücher der Herrschaft, die zwischen den Jahren 1789 und 1885 entstanden, findet 
man in der Grundbüchersammlung. Im vorliegenden Buch wurden aber nur die Archivalien aus dem Bestand 
der Herrschaft Negau berücksichtigt, die eine relativ gute und vollständige Einheit bilden, da die Dokumente 
ziemlich kontinuierlich erhalten sind.

Die meisten älteren Teilinventare konnte man nach der Anpassung an die heutigen Archivstandards in 
das gegenwärtige Archivinventar aufnehmen, deshalb wurde die frühere Ordnung des Bestandes beibehalten. 
Das Archivmaterial wurde aufs neue nur virtuell hierarchisch „geordnet“, und zwar so, wie die Kapitel in diesem 
Buch heißen: die Dominicalia (Dokumente der Herrschaft im engeren Sinne), die Rusticalia (Dokumente der 
Untertanen), die Ecclesiastica (Dokumente der Kirche), die Correspondentia (Korrespondenz), die Iustitialia 
(Dokumente des Justizwesens) und die Bezirksherrschaft.

Weil das Archivinventar des Bestandes Herrschaft Negau schon Online zugänglich ist, versucht dieses 
Buch die Frage, welche Daten man in den Archivalien finden kann, zu beantworten und bietet eine detailliertere 
Beschreibung der Inhalte. Die Kapitel sind so strukturiert, dass sie dem Online Archivinventar folgen, jedoch 
ohne Auflistung der einzelnen Dokumente. Im Buch sind auch Übersetzungen einiger charakteristischen 
Archivdokumente und eine alphabetische Liste der Untertanen, die vorwiegend im 18. Jahrhundert gelebt 
haben. Auf der Liste sind die Namen der Personen angeführt, die im Archivmaterial in verschiedenen Serien 
auftauchen, im Buch aber alphabetisch und chronologisch geordnet sind.
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11. Summary

The Negova seigneury was one of the most important seigneuries in the area between the Pesnica 
and Mura rivers. The Negova village, after which the seigneury was named, is located on the eastern part 
of Slovenske gorice. In the past, this area was the crossroads of three major roads – the road to Lenart in 
Slovenske gorice in the Southwest, the road to Gornja Radgona in the North and the road to Ljutomer or Ptuj in 
the Southeast. The Negova castle was first mentioned in 1431 (as Negaw, later Negau). Because of the vicinity 
of the Hungarian border, it was often exposed to attacks. Before 1488, it was conquered by Hungarians under 
Martija Korvin. After his death, Negova became a part of Szekely estates. For 400 years, from 1542 and up to 
the end of the Second World War, the estate was owned by the Trauttmansdorff family. The family mostly 
resided in other estates and the seigneury was managed by appointed custodians. 

The Negova seigneury fonds consists of 430 archival boxes, nine folders and eight books, which is about 
45 running meters of archival records, created between 1533 and 1941. Most records were written in German 
language in handwritten German cursive script (Gothic alphabet), however, there are also some printed 
documents. Younger documents were written also in Slovene and Czech language.

It should be emphasized that a lot of archival records, pertaining to the Negova sovereignty, is kept in 
foreign archives, mostly Czech and Austrian, a smaller part also in other archives in Slovenia. Nevertheless, 
numerous protection letters are a part of the Charters collection of the Regional Archives Maribor. Seigneury’s 
land register books, created between 1789 and 1885, can be found in the Collection of land register books of 
sovereignties, cities and market towns. However, the present book deals only with archival records kept in the 
Negova sovereignty fonds, which acts as a whole and is mostly continuous. 

After some adaptations to today’s archival standards, most older archival descriptions of this fonds could 
be incorporated to the new description and thus the fonds’ arrangement remained intact. Archival records are 
hierarchically “arranged” only virtually and are presented in this book as chapters: dominicalia (seigneury’s 
matters), rusticalia (serf matters), ecclesiastica (church matters), correspondentia (correspondence), iustitialia 
(judicial matters) and district matters. 

Since the fonds inventory is already available in electronic form, this book tries to answer the question 
of which information can be found in the fonds and offers a more detailed description of contents. The 
structure of chapters follows the inventory in electronic form, but leaves out lists of individual documents. 
The book contains translations of some characteristic archival documents and an alphabetical list of serfs 
mostly from the 18th century. The list contains names of persons mentioned in the inventory at various types 
of documents. However, the book lists them alphabetically and chronologically. 
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Slika 22: Razglednica Negove iz leta 1929.698

698       SI_ZAP/0219, Zbirka razglednic, SI_ZAP/0219/048_00002.



Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 195

12. Stvarno kazalo

A

agrarna reforma  16, 106
ajda  39, 47, 49, 50, 57, 67
apno  39, 40, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 50, 51, 57, 95, 107

B

bik  37, 39

C

carina  101, 103
cenilni zapisnik  71, 73, 80, 95, 110, 118
cerkev  22, 68, 87, 89, 90, 91, 93, 94, 95, 96, 98, 103, 104, 

117
cerkveni ključar  87, 88, 89, 92, 95, 96
cerkveni obračun  68, 87, 88, 89, 93, 96, 98
cerkveno odvetništvo  66, 87, 89, 90, 91, 96, 100, 106
cesta  103, 104, 106, 120

Č

čebela  36, 44
čepnina  21, 22, 33, 39, 41, 43, 55, 57, 101
čevljar  59, 85, 93, 95, 104, 143, 168
činž  26, 27, 33, 34, 35, 36, 37, 49, 52, 88, 90, 114

D

dajatev  10, 11, 13, 14, 17, 22, 26, 28, 29, 32, 33, 39, 42, 43, 
44, 45, 48, 57, 58, 59, 66, 67, 68, 83, 84, 87, 89, 90, 
93

davčna regulacija  17, 19, 22, 23, 30
davčni register  17, 42, 45, 68, 88
davek  17, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 34, 35, 

36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 48, 49, 58, 59, 
70, 85, 88, 89, 93, 101, 103, 106, 110, 111, 120, 121, 124, 
125, 127

davkar  20, 66, 105
dediščina  59, 68, 74, 81, 84, 101, 109, 110, 112, 113, 115, 116, 

118, 121
dekla  19, 20, 34, 35, 57, 61, 85, 103
delovodnik  84, 101, 107, 109, 118
denar  10, 17, 18, 19, 21, 27, 28, 29, 33, 34, 35, 36, 39, 40, 41, 

42, 43, 44, 45, 46, 48, 49, 53, 55, 57, 58, 63, 69, 70, 
72, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 89, 94, 95, 98, 100, 101, 
103, 104, 120, 123

desetina  11, 12, 13, 36, 47, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 57, 58, 59, 
67, 68, 88, 91, 92, 93, 98, 101, 105, 107, 109, 115

desetinski register  68
dezerter  103, 105, 121
deželni knez  17, 18, 19, 30, 58, 82, 109
deželsko sodišče  59
dimnikar  55, 90, 93, 95, 104
divjačina  32, 39, 40, 42, 43, 44, 53, 55
divjad  39, 40, 41, 42, 53, 57
dnevnik finančnega urada  32, 48
dominikalen  11, 12, 14, 17, 19, 26, 27, 33, 37, 38, 48, 50, 51, 

52, 70, 83, 91

donos  18, 19, 22, 26, 27, 28, 30, 67, 70, 125
duhovnik  11, 63, 70, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 100, 

116, 121

F

fevd  58, 59, 85, 88, 91, 187
finance  15, 32, 49, 85, 89, 90, 93, 94, 95, 96, 98, 106
fižol  49, 50, 57

G

glasba  26, 101, 105, 120, 125
glavarina  17, 19, 20, 21, 37, 103
glavna knjiga  32, 44, 45, 48, 94
gornina  10, 11, 12, 21, 36, 48, 49, 51, 52, 58, 59, 68, 74, 89, 

90, 91, 93, 95, 106, 115, 117
gorninski register  10, 41, 42, 68, 91, 118
gorska pravda  109, 115, 116
gos  32, 35, 49
gospodarski urad  109, 113, 118
gostilničar  21, 22, 27, 85, 104
govedina  32, 34, 35, 39, 44
gozd  30, 40, 41, 44, 45, 53, 55, 57, 83, 101, 105, 106, 125
gozdni urad  45, 52, 55, 57, 101
grad  11, 19, 20, 33, 37, 48, 49, 50, 55, 57, 58, 59, 61, 66, 70, 

80, 94, 106, 136
gradbena dela  32, 34, 35, 36, 46, 88, 93, 103
gradbeni material  39, 40, 41, 42, 43, 46, 47, 48, 49, 50, 93, 

101
grah  49, 50
grof  11, 31, 39, 41, 55, 58, 59, 71, 74, 90, 93, 94, 106, 107

H

hišni davek  22
hlapec  20, 21, 32, 34, 35, 37, 55, 66, 85, 99, 104, 105, 106
hostija  88, 90, 91, 100
huba  10, 16, 28, 51, 58, 70, 71, 73, 84, 92, 103, 111, 113, 128, 

131, 142, 144, 148, 157, 158, 159, 160, 163, 172, 173, 
180, 183

J

jabolko  45, 53
jajca  32, 33, 34, 35, 50, 55
ječmen  39, 47, 49, 50, 57
jezero  15, 64
jezuit  11, 117

K

kadilo  88, 90, 93, 95
kajža  70, 71, 85
kajžar  19, 28, 70, 73, 80, 84, 93, 99, 111, 113, 114, 115, 128, 

130-157, 158-167, 169-187
kamnosek  35, 36, 93, 96
kaplan  34, 35, 85, 89, 93, 94
kašča  32, 39, 48, 49, 50, 51, 64, 66
kaščar  20, 21



196  |  Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri

kataster  17, 27, 28, 30, 31, 125
klet  32, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 57, 59, 64, 66, 68, 85, 92, 158
kletar  34, 35, 37, 80, 177, 185
ključavničar  35, 36, 46, 50, 93, 95
kmet  13, 16, 17, 18, 19, 26, 70, 71, 80, 93, 98, 99, 103, 106, 

113, 114
kmetija  16, 19, 21, 29, 30, 58, 70, 71, 72, 73, 92, 98, 114, 115, 

116, 121, 135, 158, 170, 187
knjigovez  90, 93
kokoš  13, 32, 33, 34, 35, 49, 58
koli za vinograd  28, 29, 34, 35, 36, 42, 44, 47, 48, 50, 57, 

58, 93, 95
konj  27, 47, 48, 55, 66, 68, 80, 81, 92, 104, 105, 106
kontribucija  17, 19, 37, 41, 42, 93, 104
kopun  10, 32, 33, 34, 49
korespondenca  68, 101, 107, 110
koruza  11, 47, 50, 57
kovač  35, 36, 41, 46, 47, 48, 50, 55, 66, 80, 90, 93, 95, 104, 

128, 134, 139, 144, 146, 157, 161, 170, 176, 177, 184
krajevno sodišče  26, 73, 87, 106, 109, 110, 111, 113
krap  15, 33, 34
krava  26, 37, 39, 45, 48, 55, 66, 80, 92
krojač  90, 95, 104, 117
krompir  11, 57, 67, 68
kruh  34, 47, 55, 62, 104
kuharica  20, 34, 35, 37, 80, 93, 103, 155

L

lan  13, 45, 50
lekarnar  90, 95
les  28, 35, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 47, 48, 49, 50, 51, 

53, 55, 57, 58, 59, 61, 64, 93, 101
letni obračun  15, 32, 33, 38, 40, 41, 42, 45, 46, 48, 49, 50, 

85
licitacija  26, 48, 57, 70, 85, 93, 95, 96, 103, 104, 111, 113, 125
lončar  35, 36, 46, 80, 154, 158, 169, 177
lov  41, 52, 53, 55, 57, 59, 64, 66, 68, 83, 101, 104, 115, 116, 

121
lovec  20, 35, 37, 42, 55, 57, 62, 66, 80, 176

M

mala pravda  28, 29, 33
maslo  32, 45, 50, 55, 62
mast  32, 35, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 50, 63, 81, 101
maša  63, 89, 90, 93, 94, 100
medičar  93, 95
mera  10, 14, 32, 57, 64, 67, 74, 95, 101, 104, 112
mesni krajcar  26, 28, 89, 101
meščan  13, 80, 84, 98
mežnar  32, 73, 80, 89, 93, 104, 164, 166, 186
miloščina  26, 34, 35, 36, 39, 88, 103, 123
mitnina  17, 64, 101, 104, 120, 121
mizar  35, 36, 46, 48, 90, 96
mlin  14, 15, 26, 39, 47, 48, 49, 50, 64, 66, 103, 104, 105, 113, 

125
mlinar  34, 35, 37, 73, 80, 93, 128, 134, 137, 157, 161, 166, 181
moka  32, 41, 42, 43, 44, 47, 49, 51, 63, 64
mošt  10, 11, 12, 35, 51, 52, 53, 58, 68, 107
moštna desetina  11, 12, 51, 52, 68, 91
mrliški ogled  98, 99, 101, 103, 105

N

nabor  40, 41, 42, 101, 104, 120, 122, 123, 125, 128
naborni okraj  27, 30, 51, 106, 120, 122, 123
najem  14, 33, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 50, 115
naturalija  17, 18, 26, 28, 29, 42, 44, 47, 48, 57, 72, 83, 85, 

89, 94, 103, 104, 107
njiva  11, 13, 14, 29, 30, 40, 41, 42, 48, 67, 71, 85, 106, 125, 

132, 136, 140, 145, 149, 160, 175, 178, 181

O

oblačila  61, 62, 63, 80, 81, 88, 92, 93, 95, 96, 104
obrt  27, 68, 73, 85, 103
obrtnik  27, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 50, 70, 85, 

88, 90, 93, 95, 98, 105, 106, 120, 124
odsaditev  26, 111
okrajna gosposka  85, 106, 107, 110, 111, 118, 120, 121, 122, 

123, 124, 125
okrajno glavarstvo  101
okrožni urad  18, 87, 88, 93, 101, 103, 105, 106, 107, 122
olje  32, 35, 36, 62, 90, 93
opeka  35, 36, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 

51, 66, 68, 90
oporoka  59, 80, 84, 92, 93, 95, 105, 110, 130, 135, 139, 142, 

144, 146, 147, 148, 149, 157, 158, 160, 161, 162, 166, 
168, 169, 170, 171, 172, 177, 180, 181, 183, 186

oreh  45, 50, 53, 55, 115, 117
orožje  59, 64, 80, 81, 103
osebni davek  19
oskrbnik  20, 34, 35, 37, 80, 84, 117, 124, 136, 171
oves  13, 33, 39, 47, 49, 50, 51, 55, 57, 83, 104, 127

P

pastir  20, 80
paša  40, 41, 114
pašnik  30, 57, 103, 114, 115, 125
pek  20, 34, 37
pesem  45
pisar  19, 35, 37, 71, 74, 109, 127
platno  39, 40, 41, 42, 43, 45, 50, 59, 61, 80, 92
plemič  11, 13, 52, 70, 98, 115, 128
podložnik  9, 10, 13, 15, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 

29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 41, 47, 48, 50, 51, 
52, 53, 57, 58, 59, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 
80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 89, 90, 91, 94, 98, 100, 
101, 103, 104, 105, 107, 109, 110, 111, 113, 115, 116, 117, 
120, 121, 122, 123, 124, 125, 128-187

pogodba  10, 11, 13, 14, 16, 22, 55, 57, 66, 68, 71, 73, 82, 83, 
84, 90, 95, 104, 107, 109, 110, 113, 128, 130, 131, 132, 
133, 134, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 
144, 145, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 
156, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 166, 167, 
168, 169, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179, 
180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187

pogreb  87, 89, 92, 93, 95
pohištvo  61, 80, 81, 106
policijska zadeva  103, 104, 118, 120
polje  13, 47
poravnava  41, 68, 109, 113, 114, 115, 116, 118
posoda  10, 59, 62, 63, 64, 66, 80, 81, 92



Gospostvo NEGOVA, kot ga slikajo arhivski viri | 197

požar  55, 56, 90, 103, 105, 113, 120, 124
predivo  28, 29, 39, 40, 41, 42, 43, 58, 59
predporočna pogodba (glej tudi ženitno pismo)  84, 100, 

115
prehrana  32, 47, 48
preša  66, 117, 158
prevoz  10, 15, 33, 34, 35, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 

47, 51, 53, 55, 57, 83, 101, 103, 105, 106, 123
pridelek  10, 11, 12, 21, 22, 32, 35, 44, 45, 48, 49, 50, 51, 52, 

53, 67, 68, 95, 124
pridobitni davek  19, 26, 27, 125
primščina  16, 30, 42, 49, 50, 57, 67, 104, 125
priprega  26, 27, 51, 104, 105, 125
pristava  20, 28, 34, 37, 41, 42, 43, 49, 50, 51, 59, 62, 66, 83, 

104
proso  13, 39, 47, 49, 50, 57, 58, 68, 92
protokol sprememb lastništva  73, 94, 110, 111
pšenica  13, 33, 39, 47, 49, 50, 51, 57, 64, 67, 83, 91, 105

R

razredni davek  19, 21, 93, 104
riba  15, 32, 34, 35, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 47, 48, 51, 64, 

65, 66, 83, 101, 106, 116
ribič  35, 59, 64, 65
ribnik  14, 15, 33, 34, 35, 36, 39, 42, 43, 44, 46, 47, 48, 55, 

57, 64, 66, 104, 107, 116, 127
ribolov  35, 55, 68, 83, 127
rustikalen  17, 19, 27, 28, 31, 52, 70, 111
rž  13, 39, 47, 49, 50, 51, 57, 64, 67, 83, 91

S

sadje  45, 50, 53, 68, 81
samostan  11, 30, 88, 98
seno  27, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 50, 51, 55, 57, 64, 104, 

123
sir  33, 58, 93
sirotinski (glej tudi skrbniški)  94, 107, 112
skrbniški (glej tudi sirotinski)  68, 87, 94, 104, 106, 109, 112, 

113, 118
slama  40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 57, 104, 123
slanina  32, 81
slikar  90, 93, 95
sliva  45, 50, 53
slovenski  16, 45, 51, 53, 55, 58, 94, 106, 110, 111, 112, 118
sod  39, 40, 41, 42, 45, 47, 48, 50, 51, 52, 53, 57, 64, 95, 101
sodar  20, 34, 35, 36, 37, 47, 49, 50, 53, 55, 59, 64, 66, 80, 

128, 137, 139, 142, 164, 176
sodna zadeva  26, 73, 94, 107, 109, 113, 116, 118, 120
sodni sluga  20, 66, 109
sodstvo  103, 109, 111, 115, 120
sogornik  19, 21, 48, 58, 59, 80, 84, 91, 110, 115, 128, 130, 131, 

132, 133, 134, 135, 136, 137, 139-169, 171, 172, 173, 175, 
176, 178, 180, 181, 182, 183, 184, 186

sol  32, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 49, 50, 59, 101, 
104, 127

splavar  90, 93
spor  14, 59, 68, 93, 95, 109, 113, 114, 115, 116
srebrnina  59, 80, 81, 92, 95, 96
steklar  35, 36, 50, 89, 90, 93, 95, 96
stolnina  89, 90, 93, 95
strešnik  42, 43

svinja  26, 34, 37, 39, 62, 66, 92, 117

Š

ščitno pismo  68, 70, 71, 74, 93, 107, 128, 131, 132, 133, 134, 
135, 136, 139, 140, 141, 142, 144, 145, 147, 148, 149, 
150, 152, 153, 155, 157, 158, 159, 160, 161, 163, 164, 
165, 166, 167, 168, 169, 170, 172, 173, 174, 175, 177, 
178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187

ščuka  15, 34, 104
škof  91, 93, 96
škofija  11, 88, 92, 93, 94
šola  26, 55, 87, 89, 90, 93, 95, 98, 100, 101, 103, 104, 105, 

106, 107, 110, 120
štiftni register  17, 28, 41, 68, 83, 88, 93
štolnina  88, 89, 93

T

tele  26, 37, 39, 92, 114
teletina  32, 34, 35
tesar  35, 36, 46, 48, 57, 95, 127
testament  58, 68, 84, 100, 110, 111, 112
tihotapec  101, 104, 105, 109, 121
tkalec  27, 105
tlaka  10, 15, 17, 18, 28, 29, 43, 47, 48, 49, 50, 55, 57, 58, 59, 

67, 70, 82, 83, 84, 93, 101, 104, 105, 109, 120, 121
tožba  68, 107, 109, 113, 115, 116, 120
travnik  14, 28, 47, 48, 50, 55, 57, 106, 125, 152

U

učitelj  32, 80, 87, 89, 90, 93, 95
umrščina  72, 103, 104
upravitelj  16, 19, 28, 32, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 

43, 59, 61, 66, 67, 68, 71, 72, 80, 81, 89, 100, 105, 
106, 107, 116, 118, 124

uradnik  21, 40, 66, 68, 71, 98, 106, 120, 122, 127
urar  36, 90, 93
urbar  10, 11, 45, 68, 82, 88, 89, 90, 91
urbarialni register  10, 17, 51, 68, 82, 83, 88, 91, 110, 128
usnjar  90, 93
usnje  39, 40, 41, 59, 104

V

vedro  10, 21, 42, 51, 52, 58, 62, 74
vino  10, 12, 21, 22, 32, 33, 34, 35, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 

45, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 57, 58, 59, 66, 80, 
81, 83, 85, 88, 90, 92, 93, 95, 96, 101, 104, 105, 106, 
107, 115, 117

vinograd  10, 11, 12, 14, 16, 21, 30, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 
40, 41, 42, 43, 44, 45, 47, 48, 49, 51, 52, 53, 67, 71, 
72, 73, 74, 80, 81, 83, 84, 85, 89, 92, 93, 95, 98, 100, 
103, 104, 105, 106, 110, 115, 117, 125, 132, 133, 134, 139, 
140, 141, 144, 145, 147, 148, 149, 150, 152, 153, 155, 
157, 158, 159, 163, 164, 165, 167, 168, 169, 172, 173, 
175, 177, 179, 180, 182, 185

vojak  17, 27, 35, 51, 70, 73, 80, 100, 101, 103, 105, 121, 122, 
123, 125, 128, 130, 131, 148, 156, 160, 161, 169, 176, 187

vojni davek  19, 27, 51, 95
vojska  17, 19, 22, 26, 27, 40, 41, 48, 51, 85, 101, 103, 104, 

105, 121, 122, 123, 124, 125
vol  26, 37, 39, 55, 72, 92, 104
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vosek  39, 88, 90, 96
vratar  20, 37
vrt  50, 65, 66, 106, 125
vrtnar  34, 37, 66, 80
vrvar  90, 93, 95

Z

zajec  39, 53, 64, 66
zakup  10, 11, 13, 14, 16, 22, 27, 47, 48, 51, 52, 55, 57, 70, 72, 

87, 88, 107, 110, 125
zapuščina  30, 59, 68, 71, 72, 73, 74, 80, 81, 85, 87, 98, 105, 

109, 110, 111, 113, 118
zapuščinski inventar  30, 57, 59, 68, 70, 71, 72, 73, 79, 80, 

81, 85, 90, 92, 94, 95, 96, 100, 110, 111, 128, 130-187
zaslišanje  83, 103, 104, 109, 116, 118, 120
zdravilo  46, 47, 99, 104
zdrob  32, 41, 42, 43, 55
zemljiška odveza  9, 67, 101
zemljiški davek  22, 23, 26
zemljiškoknjižen  94, 110, 113
zidar  33, 35, 36, 41, 46, 48, 90, 95, 104
zlatar  89, 90, 93
zvon  90, 92, 95

Ž

žebelj  35, 36, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 50
železo  35, 36, 39, 40, 42, 45, 46, 47, 48, 50, 63, 66, 101
žemlja  32, 34, 35
ženitno pismo (glej tudi predporočna pogodba)  84, 111, 

128, 131, 132, 135, 136, 139, 140, 141, 145, 146, 147, 
148, 150, 151, 153, 155, 156, 158, 159, 160, 161, 162, 
163, 164, 166, 167, 168, 169, 170, 172, 173, 176, 177, 
179, 180, 182, 183, 184, 185, 186

žitna desetina  10, 13, 33, 34, 49, 50, 51, 58, 90, 92, 103
žito  11, 13, 27, 32, 34, 35, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 47, 

48, 49, 50, 51, 52, 58, 59, 63, 64, 66, 68, 80, 81, 89, 
92, 93, 96, 101, 103, 104, 127

živina  26, 32, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 47, 50, 
51, 59, 64, 66, 80, 88, 92, 96, 101, 105, 114, 117, 122, 
123

župan  10, 73, 74, 84, 100, 114, 115, 128, 130, 131, 133, 134, 
136, 137, 142, 143, 145, 146, 147, 149, 152, 155, 157, 
158, 161, 162, 166, 167, 168, 170, 172, 175, 178, 183, 
185, 186

župnija  11, 13, 21, 22, 30, 43, 52, 53, 68, 85, 87, 88, 89, 90, 
91, 92, 93, 94, 95, 96, 98, 100, 101, 103, 104, 105, 106, 
109, 110, 115, 122, 123, 124, 127

župnik  11, 51, 52, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 98, 
100, 103, 105, 106, 116, 120, 149, 174

župnišče  90, 93, 97, 98, 103, 104
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A

Altaussee  127
Andrenci  13, 23, 86, 125
Apače  9, 13, 21, 30, 43, 58, 67, 68, 79, 80, 87, 88, 89, 90, 

92, 93, 96, 98, 104, 105, 107, 140, 157, 161, 178
Aženci  13

B

Bačkova (Zgornja/Spodnja)  13
Benedikt  9, 11, 13, 20, 21, 23, 24, 28, 30, 43, 52, 67, 68, 79, 

80, 86, 87, 89, 91, 92, 93, 94, 96, 98, 99, 103, 104, 
105, 123, 130, 131, 132, 134, 135, 140, 141, 145, 147, 148, 
149, 151, 154, 157, 159, 163, 164, 170, 171, 172, 173, 174, 
175, 176, 177, 183, 184, 186, 187

Benediški Vrh  13, 79, 89, 91, 111, 117, 131, 132, 134, 135, 138, 
141, 144, 145, 150, 151, 154, 157, 159, 164, 171, 172, 173, 
180, 181, 184, 187

Berkovci  157
Biserjane  9, 58, 59, 79, 134, 135, 136, 137, 148, 153, 154, 181, 

183
Blaguš  9, 28, 67, 79, 137, 152, 174, 180
Bodislavci  53
Boračeva  13, 79, 136, 141, 151, 152, 157, 159
Borošak  91, 110
Branoslavci  13, 58, 59, 67
Brengova  13, 23, 86, 99, 125
Brezje (Sv. Jurij ob Ščavnici)  79, 110, 130, 137, 142, 144, 148, 

149, 152, 158, 161, 164, 167, 172, 173, 183, 184, 186

C

Celje  95
Cerkvenjak  11, 13, 21, 43, 52, 85, 87, 89, 91, 93, 94, 96, 97, 

103, 104, 105, 120, 123
Cezanjevci  13, 58, 59, 67
Cmurek  13
Cogetinci  9, 13, 67, 79, 86, 91, 96, 125, 149

Č

Čagona  13, 23, 86, 125
Čakovec  55
Črešnjevci  13, 163
Črnci  13, 58, 67, 115

D

Dedenitz  13
Dornau  13
Drava  91
Dražen Vrh  67
Drobtinci  13, 90
Drvanja  13, 30, 57, 84, 86, 92, 104, 132, 139
Dunaj  17, 123

G

Galušak  67
Gersdorf an der Feistritz  104
Gibina  9, 28, 53, 79, 133, 150, 155, 156, 159, 160, 161, 162, 

163, 170, 173, 182
Godemarci  53
Gomila (pri Juršincih ali pri Negovi)  33
Goritz bei Radkersburg  13
Gornja Radgona (glej tudi Radgona)  11, 52, 55, 67, 96, 117
Gornji Ivanjci (glej tudi Ivanjci)  14, 23, 28, 67, 73, 79, 86, 

125, 137, 138, 143, 146, 148, 149, 150, 152, 155, 158, 
159, 160, 162, 165, 167, 168, 169, 171, 175, 177, 181, 184

Grabonoš  11, 67
Grabonoški Vrh  11, 73, 79, 111, 134, 135, 136, 137, 138, 140, 

149, 152, 158, 159, 171, 180, 181
Grabšinci  13
Gradec  10, 15, 83, 115

H

Hercegovščak  11
Hlaponci  13
Horšovský Týn  55, 57
Hummersdorf  13
Hvaletinci  9, 28, 67, 79, 134, 135, 138, 139, 141, 143, 151, 152, 

153, 165, 168, 178, 182, 184, 187

I

Ihova  9, 13, 23, 28, 58, 67, 79, 86, 125, 131, 134, 136, 141, 
146, 147, 150, 154, 158, 160, 163, 164, 165, 178, 183, 
184, 185, 187

Ihovski Vrh  58, 59, 79, 89, 111, 135, 136, 137, 141, 145, 146, 
147, 185

Iljaševci ob Ščavnici  13, 20, 28, 49, 51, 53, 58, 59, 67, 79, 
124, 130, 132, 133, 136, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 
147, 148, 149, 151, 152, 153, 154, 155, 157, 158, 160, 161, 
163, 164, 165, 166, 169, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 
176, 178, 179, 181, 182, 183, 185, 186, 187

Ivanjci (glej tudi Gornji/Spodnji Ivanjci)  9, 13, 20, 67, 79, 
130, 131, 133, 137, 138, 143, 144, 149, 155, 171, 179, 180, 
182, 187

Ivanjski Vrh  11, 55, 91, 111
Ivanjševci ob Ščavnici  9, 13, 14, 20, 28, 58, 59, 67, 79, 111, 

130, 131, 132, 134, 136, 137, 138, 139, 142, 143, 144, 
145, 149, 151, 155, 156, 157, 161, 162, 164, 166, 167, 
168, 169, 171, 174, 175, 176, 181, 182, 183, 184, 185, 186

Ivanjševski Vrh  74, 79, 98, 131, 132, 135, 136, 137, 139, 142, 
143, 144, 146, 147, 148, 149, 150, 153, 154, 155, 156, 
159, 160, 162, 163, 165, 167, 168, 169, 170, 174, 175, 
178, 179, 180, 182, 183, 187

13. Abecedni seznam krajev

Upoštevati je treba, da so bila imena krajev v arhivskih virih nemška, številni kraji pa so se v teku stoletij 
združili v enega (npr. Smolinci in Smolinski Vrh) ali pa razdružili in preimenovali (Radgona - Gornja Radgona, 
Bad Radkersburg). 
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J

Jamna  9, 67
Janežovci  58
Janhova  13
Janžev Vrh  67, 89
Jiršovci  58
Juršinci  21, 43

K

Kamenščak  58, 59, 67, 79, 110, 131, 139, 142, 145, 147, 152, 
158, 165, 166, 176, 177

Kandlšak  79, 140, 153, 162, 168, 177, 179, 180, 187
Kapela  21, 52
Kapelski Vrh  13, 67
Kocjan  11
Kokolajnščak  53, 67, 79, 133, 144, 152, 158, 159, 160, 161, 

163, 170, 178, 184
Kokolajnški Vrh  111
Koračice  9, 20, 28, 58, 59, 67, 79, 83, 131, 133, 134, 136, 139, 

141, 143, 151, 153, 155, 156, 157, 158, 161, 163, 165, 166, 
167, 168, 169, 176, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 187

Koračiški Vrh  79, 111, 136
Kraljevci  13, 67
Kremberk  11, 89
Križevci pri Ljutomeru  21, 43, 52
Kunova  9, 10, 13, 20, 23, 28, 67, 79, 86, 117, 125, 132, 135, 

136, 137, 139, 140, 141, 143, 144, 146, 147, 149, 150, 
151, 152, 154, 155, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 
165, 166, 167, 169, 170, 171, 172, 174, 178, 180, 182, 
185, 186, 187

Kunovski Vrh  79, 107, 110, 130, 132, 133, 135, 137, 141, 142, 
143, 144, 147, 149, 150, 152, 153, 154, 155, 156, 158, 
163, 164, 167, 171, 172, 174, 176, 178, 179, 180, 182, 
183, 184, 185, 186, 187

Kutinci  13

L

Laafeld  13
Lasigovci  9, 58
Lastomerci  9, 13, 20, 28, 67, 79, 130, 136, 143, 144, 145, 148, 

151, 152, 154, 155, 156, 158, 160, 163, 164, 168, 171, 
175, 178, 182, 183, 185

Lastomerski Vrh  79, 111, 130, 143, 148, 158, 162, 166, 167, 
169, 180, 181, 184

Ledinek  67
Leipzig  127
Leitersdorf  109
Lenart v Slovenskih goricah  67, 88, 96, 105
Lešane  13
Lešnica  58
Ljutomer  10, 21, 33, 43, 52, 53, 67, 83, 88, 192
Ločki Vrh  110
Lokavci  9, 13, 14, 28, 58, 59, 79, 99, 111, 140, 146, 152, 154, 

159, 164, 169, 171, 183, 185
Lokavec (Sv. Ana)  11, 13
Lokavski Vrh  10, 58, 79, 110, 130, 134, 135, 138, 140, 141, 143, 

146, 147, 150, 159, 160, 162, 163, 166, 170, 174, 180, 
183, 185

Lomanoše  9, 13, 20, 28, 58, 59, 67, 79, 88, 89, 90, 133, 135, 
141, 144, 150, 158, 161, 176, 178, 184, 185, 187

Lutverci  9, 13, 28, 58, 59, 67, 79, 89, 107, 130, 134, 141, 142, 
149, 150, 151, 155, 156, 157, 158, 160, 161, 163, 165, 
168, 170, 173, 174, 175, 177, 179, 180, 181, 182, 183, 184

M

Mahovci  9, 13, 28, 58, 79, 89, 111, 114, 131, 133, 135, 137, 138, 
141, 142, 150, 154, 156, 157, 163, 165, 168, 170, 171, 175, 
177, 178, 185

Mala Nedelja  21, 52, 53, 79, 111, 134, 136, 138, 139, 140, 142, 
153, 155, 157, 165, 177, 183

Maribor  80, 81, 83, 93, 94, 101, 105, 106, 107, 188
Mekotnjak  58, 67, 79, 110, 149, 157
Melanjski Vrh  110
Mele  13, 58, 59, 168, 177, 184
Mezgovci ob Pesnici  53
Miklavž pri Ormožu  21, 43, 98
Moravci v Slovenskih goricah  9, 11, 13, 20, 28, 53, 66, 67, 

79, 83, 109, 130, 132, 133, 134, 138, 139, 141, 144, 151, 
153, 154, 155, 156, 157, 159, 160, 161, 164, 165, 166, 
167, 168, 169, 170, 171, 172, 173, 179, 181, 182, 183

Moravski Vrh  79, 111, 130, 133, 134, 138, 139, 140, 142, 144, 
147, 150, 151, 153, 154, 157, 159, 160, 161, 162, 166, 
169, 170, 172, 173, 175, 176, 178, 180, 181, 182, 184, 186

Mura  11, 52, 104
Murski Vrh  11

N

Nasova  13, 28, 67, 79, 170, 177
Nasovski Vrh  89
Negova  10, 13, 14, 20, 21, 23, 28, 31, 36, 43, 55, 57, 58, 61, 

66, 67, 68, 70, 79, 80, 83, 85, 87, 88, 91, 93, 94, 95, 
98, 103, 104, 105, 110, 117, 123, 125, 130, 131, 132, 133, 
135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 146, 
147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 
158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 167, 168, 169, 
171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 179, 180, 182, 183, 184, 
185, 186, 187, 192

Negovski Vrh  9, 28, 33, 79, 110, 130, 131, 134, 135, 137, 139, 
140, 143, 144, 146, 147, 148, 149, 151, 152, 155, 156, 
157, 158, 160, 161, 163, 164, 166, 170, 171, 173, 175, 
176, 177, 178, 179, 180, 183, 185

Negovsko jezero  14
Novi Vrh (pri Moravcih v Slovenskih goricah)  11, 53, 79, 

131, 141, 145, 151, 153, 157, 158, 161, 165, 168, 169, 171, 
172, 173, 175, 178, 181, 182, 183, 186

O

Oblaki  58, 59, 153
Obrat  9, 13, 24, 28, 79, 92, 116, 146, 147, 149, 152, 153, 166, 

169, 170, 173, 175, 176, 177, 179, 181, 183, 184, 186, 187
Očeslavci  9, 13, 20, 67, 79, 132, 133, 134, 137, 138, 145, 150, 

151, 152, 154, 156, 158, 160, 161, 162, 164, 166, 167, 
168, 170, 177, 182, 184, 187

Očeslavski Vrh  79, 110, 137, 142, 145, 154, 161, 163, 167, 171, 
176, 177

Orehovci  13
Ormož  21, 36, 43, 55, 67, 95
Osek  (Sv. Trojica v Slovenskih goricah)  13, 23, 67, 86, 92, 

99, 125, 139
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P

Pavlovci  9, 58
Pesnica (reka)  11, 104, 192
Pfarrsdorf  13
Pišovski Vrh  33, 79, 130, 134, 143, 146, 169, 176
Plitvica  9, 13, 28, 57, 58, 59, 67, 79, 139, 147, 148, 158, 163, 

165, 171, 177, 179, 180, 185
Plitvički Vrh  89
Police  9, 13, 28, 33, 58, 59, 67, 79, 89, 98, 111, 117, 141, 143, 

146, 148, 151, 157, 163, 169, 171, 172, 176, 178, 181, 185
Polički Vrh  67, 117, 136, 142, 143, 148, 152, 153, 156, 159, 163, 

168, 169, 170, 175, 176, 181, 182, 184, 187
Pridahof  13
Ptuj  55, 80, 81, 83, 84, 90, 103, 104, 123, 136, 170, 192
Pušenci  9, 58

R

Radenci  67
Radgona (glej tudi Gornja Radgona)  11, 13, 21, 43, 48, 51, 

52, 66, 80, 81, 83, 88, 91, 94, 98, 103, 105, 117, 128, 
137, 138, 142, 168, 170, 192

Radoslavci  53, 169
Radvenci  13, 20, 28, 53, 67, 79, 99, 132, 133, 135, 137, 138, 

141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 151, 152, 
153, 154, 158, 159, 160, 162, 164, 165, 167, 169, 171, 
172, 174, 175, 176, 177, 178, 182, 185, 186

Radvenski Vrh  79, 110, 130, 132, 137, 140, 144, 146, 147, 152, 
160, 162, 163, 164, 175, 178

Rakovci  9, 28, 67, 79, 83, 130, 133, 137, 139, 143, 155, 157, 
158, 163, 164, 165, 168, 170, 180, 181, 182

Rakovski Vrh  79, 139, 143, 155, 170
Renkovci (Sv. Jurij ob Ščavnici)   13
Rjavci  9, 67
Ročica (Zgornja/Spodnja)  23, 30, 86, 99, 121, 125
Rodmošci  9, 13, 28, 58, 59, 79, 132, 136, 139, 143, 144, 146, 

147, 148, 151, 154, 156, 157, 169, 171, 173, 175, 183, 185
Rožengrunt  67

S

Segovci  13, 57, 89, 90, 117
Selnica ob Muri  9, 116, 136, 142, 151, 161, 163, 164, 167, 168, 

179, 184
Senčak  53
Sicheldorf  13
Smolinci  9, 10, 11, 13, 20, 28, 58, 59, 67, 79, 86, 91, 92, 116, 

117, 125, 132, 133, 134, 135, 139, 140, 143, 145, 149, 150, 
153, 160, 166, 168, 175, 176, 178, 179, 181, 184

Smolinski Vrh  11, 58, 59, 79, 91, 110, 130, 133, 134, 135, 138, 
141, 143, 151, 152, 156, 164, 165, 169, 176, 177, 181, 186

Sovjak  67
Spodnja Velka  13, 67
Spodnji Ivanjci (glej tudi Ivanjci)  13, 23, 28, 53, 67, 74, 79, 

86, 125, 131, 133, 134, 137, 138, 143, 145, 149, 150, 152, 
154, 157, 165, 166, 167, 170, 175, 176, 179, 180, 182, 
183, 185

Spodnji Žerjavci (glej tudi Žerjavci)  88, 89
Središče ob Dravi  21, 43
Stanetinci pri Cerkvenjaku  13
Stara Gora  79, 111, 164, 168, 175, 187
Stara Nova vas  67

Stavešinci  9, 13, 20, 28, 67, 74, 79, 130, 131, 133, 134, 135, 
138, 139, 140, 142, 145, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 
155, 157, 160, 162, 163, 167, 169, 170, 171, 172, 176, 177, 
179, 180, 185, 187

Stavešinski Vrh  13, 74, 79, 110, 130, 135, 136, 138, 140, 145, 
146, 147, 148, 149, 150, 151, 156, 162, 167, 169, 171, 
174, 175, 176, 179, 187

Stogovci  13, 88, 90
Sveta Ana v Slovenskih goricah  13, 87, 96, 113
Sveta Trojica v Slovenskih goricah  96, 125
Sveti Jurij ob Ščavnici  9, 13, 21, 28, 43, 52, 55, 58, 59, 73, 

79, 100, 110, 150, 151, 153, 154, 174, 181, 182, 183, 186
Svetinje  55, 98
Sveti Tomaž  53, 67, 79, 154, 155, 165, 169
Sveti Trije Kralji v Slovenskih goricah  23, 67, 79, 86, 91, 

103, 135, 144, 145, 169, 171, 176, 181, 183, 184, 187

Š

Ščavnica (reka in kraj Spodnja Ščavnica)  11, 13, 14, 20, 37, 
51, 58, 64, 66, 104

Šentpavel v Labotski dolini  88
Šratovci  13

T

Trate  13
Trnovci  53
Trotkova  13, 23, 67, 86, 92, 93, 110, 117, 125, 158
Trotkovski Vrh  79, 130, 141, 159, 164, 166, 169, 172
Trstenik (Benedikt)  91
Turjanci  13

V

Velika Nedelja  16, 21, 43, 98, 106
Verjane (Zgornje/Spodnje)  9, 20, 28, 53, 79, 130, 135, 136, 

137, 145, 148, 149, 152, 155, 162, 165, 166, 175, 176, 182
Veržej  74
Vidanovci  13, 58, 59
Vintarovci  58
Vintlščak (pri Stavešinskem Vrhu)  13
Vogričevci  13, 58, 59
Vratja vas  13

Z

Zagorci  58, 59
Zbigovci  13, 58, 59, 79, 98, 111, 117, 138, 142, 145, 162, 166, 

177
Zelting  13
Zgornja Velka  13, 67
Zgornji Žerjavci (glej tudi Žerjavci)  88, 89

Ž

Ženjak  24, 79, 92, 131, 138, 140, 147, 150, 152, 154, 158, 159, 
165, 169, 172, 173, 175, 176, 178, 180, 181, 183, 184, 187

Žepovci  13, 67
Žerjavci (Zgornji/Spodnji)  90
Žiberci  13, 90
Žihlava  9, 58, 59, 79, 145, 171
Žitence  67
Župetinci  9, 10, 13, 23, 58, 59, 67, 79, 86, 92, 125, 132, 166
Župetiniski Vrh  110
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Slika 23: Rodoslovno drevo grofovske družine Trauttmansdorff (potomci Maksimilijana grofa 
Trauttmansdorffa (1584–1650)699

699 SI_ZAP/0504, Gospostvo Negova, škatla 1.
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